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Prefata 

» 

Cealalta fata a lucrurilor 



In primul decenlu al celei de a doua jumatati a 
secolului trecut, un debutant isi incerca sansa in 
campul literelor franceze cu un volum de versuri 
intltulat Les Amoureuses. Era ca si necunoscut, 
deoarece un nume ca Alphonse Daudet nu con- 
firma, nici nu anunta o certitudine viitoare pentru 
literatura din Hexagon. Faptul este explicabil nu 
numai pentru ca ilustrul provensal necunoscut, 
instalat in Paris la 1 noiembrie 1857 (unde avea sa 
lege trainice prietenii cu Goncourt, Flaubert, Hugo, 
Zola, Manet, Renoir, Turgheniev) nu avea macar 
instructia medie terminate si nu publicase in vreo 
revista literara sau culturala importanta, ci si pentru 
ca insasi creatia literara din tara lui Rabelais, 
Voltaire, Hugo si Lamartine cunostea o epoca de 
rascruce, cu orientari programatice si directii este- 
tice diverse, marcate de succese, esecuri, ezitari si 
atitudini de fronda, care vor deterrnina marile izbanzi 
artistice din Franta veacului trecut si (partial) din 
primele decenii ale secolului nostru. 
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Locuind mult timp la Paris ca modest functionar 
si avand ocazia sa-1 cunoasca pe Mistral - bardul 
Proventei si prieten al lui Alecsandri -, Daudet a 
ramas statornlc legat de sudul miraculos al Frantei 
si, indeosebi, de spiritul celor din Midi, fapt ce va 
avea urmari benefice pentru creatla sa ulterioara, 
in care intalnim personaje, cadre geografice, mora- 
vuri si atitudini specifice pentru o zona particulari- 
zata (cu determinari mentale si afective) pe care 
insusi Mistral o numea cu mandrie „la Provence 
ensoleillee". 

Volumul de debut, ca si cele urmatoare : La der- 
niere idole (1861) - piesa de teatru, L'oeil blanc 
(1865), L'arlesienne (1868), Le petit chose (1868) 
nu-1 impun criticii si publicului larg, chiar daca 
unele piese de teatru au cunoscut un notabil succes. 
Abia Lettres de man moulin (1869), cuprinzand origi- 
nate povestiri impregnate de sensibilitate, autentici- 
tate si savuroasa naratiune avand ca plan adiacent 
lirismul, ii aduc celebritatea (dar nu de la inceput) 
si-1 impun intre contemporani. Si sa nu uitam ca 
pana la moartea lui Daudet (16 decembrie 1897) 
proza franceza a cunoscut nume de rezonanta nu 
numai pentru spatiul european, ci si in cadrul 
literaturii universale : fratii Goncourt, Flaubert, 
Maupassant, Balzac, Zola. 

Desi multa vreme Daudet a fost atras irezistibil 
de teatru (mai cunoscute fiind, uneori in colaborare, 
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La lutte pour la vie, L'obstacle, La Menteuse, la care 
trebuie sa adaugam un interesant volum de eseuri 
si comentaril teatrale : Entre les /rises et la rampe), 
scriitorul ramane in istoria literaturii franceze ca 
prozator, chiar daca lucrarile sunt inegale ca valoare 
sau maniera stilistica. E vorba de romane „citadine" 
care „radiograflaza" atmosfera diversa, compozita si 
moderna a Parisului de acum 80-90 de ani, precum 
Jack (1876), Le Nabab (1878), Numa Roumestan 
(1881), L'evangeliste (1883), Sapho (1884) - tradus 
si in romaneste, L'lmmortel (1888) - pentru care 
a fost respins de la Academia Franceza, Rose et 
Ninette (1892) si Le tresor d'Arlatan (1896). De altfel, 
multe dintre aceste opere poarta un subtitlu sem- 
nificativ, dat chiar de catre autor: „moeurs pari- 
siennes". 

Celebru a devenit insa Daudet datorita unei alte 
lucrari care reprezinta in timp un simbol al umo- 
rului literar francez : Tartarin din Tarascon, scriere 
originala din toate punctele de vedere, tradusa in 
aproape toate limbile din Europa. Intelegem de ce 
orice istorie a literaturii franceze (aparuta in Franta 
sau in alte tari) face loc comentariilor adecvate 
privitoare la aceasta capodopera, care nu lipseste 
nici din antologiile reprezentative pentru umorul in 
literatura. 

Copilaria la Nimes (unde s-a nascut, ca al treilea 
flu, la 13 mai 1840) si in alte localitati din Sud, ca si 
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desele popasuri la Lyon, Ales si Fontvieille (unde se 
afla si celebra sa moara, in stare de functionare in 
anii 1975-1978, cand am vizitat-o) au statornicit trai- 
nice legaturi sufletesti cu sudul Frantei, inlesnind 
autorului cunoasterea locurilor, a oamenilor si a 
mentalitatii acestora. 

Atat din propriile marturisiri, cat si din relatarile 
fiului sau Leon (el insusi scriitor), putem constata 
ca Daudet „scria" in minte viitorul roman, nehotarat 
fiind, cand 1-a asternut pe hartie, doar in privinta 
titlului. Statutul fizic si moral al personajului prin- 
cipal ca si inlantuirea interioara a episoadelor ii vor 
fi fost sugerate, cu siguranta, de legaturile cu lumea 
Proventei, dar si de excursiile sale in Algeria, pe 
atunci colonie franceza. Prima vizita a avut loc, 
impreuna cu varul sau Reynaud (considerat in una- 
nimitate ca prototipul luiTartarin), incepand cu 19 
decembrie 1 86 1 , reluata fiind in anul urmator cand 
itinerariul a cuprins Alger, Milianah, Blidah, 
Orleansville si cheile de la Chiffa, toponime pe care 
le intalnim si in roman, din care a aparut un prim 
fragment in Le Figaro (18 iunie 1863) cu titlul 
Chapatin le tueur de lions. In volum, prima parte a 
cartii a aparut peste cinci ani cu titlul Barbarin de 
Tarascon. In 1870, intre 7 februarie si 19 martie, 
ziarul Le Figaro a tiparit in foileton toate cele trei 
parti ale cartii lui Daudet, cu un titlu care facea 
cunoscuta conceptia autorului despre caracterul 
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dual al personajului principal : Don Quichotte pro- 
vengal ou les aventures de I'illustre Barbarin de 
Tarascon. Cu titlul actual, cartea a aparut in 1878, 
pentru ca in 1885 Calmann-Levy sa publice „un 
pandant" intitulat Tartarin sur les Alpes. Impreuna 
sau separat, cele doua carti au cunoscut foarte 
multe editii succesive, in toate colectiile existente, 
ultima fund cea aparuta la Paris, EDDL, colectia 
„Grands classiques", in 1996. 

Chiar daca etichetarea cartii ca roman (majorita- 
tea specialistilor impartasesc acest punct de vedere) 
ar putea deterrnina unele dubii subiective, desi 
mtalnim personaje, actiune, un fir epic atent supra- 
vegheat si realitati socio-culturale, cert este ca 
literatura franceza, si implicit cea europeana s-au 
imbogatit cu o lucrare de referinta, originala prin 
conceptie si constructie epica, prin structura 
narativa, limbaj si cu un umor sanatos, cuceritor, 
intr-adevar „a la francaise". In acest fel, Alphonse 
Daudet ne apare ca un continuator, intr-un anume 
fel, al traditiei umorului francez, m areata la incepu- 
turi de Rabelais, dar si ca un novator in anumite 
privinte. Aceasta din urma situatie provine si din 
mediul geografic si social prezentat (sudul Frantei, 
Tarascon, Marsilia, Algeria), dar si din „portretul" 
personajului principal si zambetul urias (insotit de 
strasnice hohote de ras !) si complice cu care autorul il 
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descopera pe Tartarin, dar mai ales din formula 
narativa originala, mizand pe un limbaj frust si 
pitoresc din care nu lipsesc elementele provensale 
de efect si structurile colocviale, care genereaza, la 
fiecare lectura, emotie, delectare, umor si reflectie. 

in mod sigur, prin aceasta carte, ca si prin altele, 
Daudet deschide „triunghiul de aur" al literaturii 
provensale din ultimii 150 de ani, care a impus 
scriitori de prima marime in Franta : Daudet-Jean 
Giono-Marcel Pagnol, marcand, in ansamblu si fie- 
care separat, in planul unei geografii si sociologii 
literare, o dimensiune si o certitudine in literatura 
din tara lui Balzac. 

Este neindoios ca scriitorul a pornit de la 
cunoasterea oamenilor si a locurilor, folosindu-se 
de aspecte autobiografice si de circumstante con- 
textuale din prima perioada a vietii sale. Se observa 
lesne, spre exemplu, ca „ghidul" privitor laTarascon 
si imprejurimi, prezentarea vechiului port al 
Marsiliei (un excelent tablou de epoca !) si a unor 
cartiere din Alger corespund, in mare masura, starii 
de fapt a acelui timp istoric. Chiar si relatarea cala- 
toriei lui Tartarin, prin traversarea Mediteranei, 
reia, uneori pana la amanunte, episoade din voiajul 
repetat al autorului, care, foarte bolnav, a fost 
nevoit sa „migreze" la Champrosay (aici a si murit), 
Nisa, Fontvieille, in Corsica, ba chiar sa porneasca 
(manat de curiozitate si hotarat sa descopere adeva- 
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rul istoric si cultural al unei colonii franceze din 
nordul Africii), impreuna cu varul sau Reynaud, 
intr-o aventuroasa calatorie, chiar la bordul pachebo- 
tului Zouave. Sigur, aceste drumuri si popasuri au 
constituit „documentarea" necesara pentru viitoa- 
rea carte (structuri sociale, statut moral si religios, 
obiceiuri, traditii si mentalitati). Dar, daca situam 
pe primul plan incidenta biografica in realizarea 
scrierii, nu trebuie sa eludam „creatia si analiza" 
(ca sa reluam termenii lui Ibraileanu) in succe- 
siunea intamplarilor, in dimensionarea persona- 
jelor si in farmecul inegalabil al „spunerii". Cert, 
Daudet este un povestitor si un umorist, un observa- 
tor realist si un moralist (chiar si trimiterile livresti 
sau referintele la viata politica din Franta si Algeria 
vremii sale probeaza, in mod evident, acest lucru). 

Genevieve van den Bogaert risca, in legatura cu 
sursele cartii lui Daudet, si identificarea prototipu- 
lui real al lui Taratarin in persoana varului amintit, 
un florar de langa Nimes, „bolnav" de vanatoare, 
care, la data plecarii in Algeria, avea aceeasi varsta 
ca si Tartarin (unii exegeti pun sub semnul intre- 
barii aceasta identiflcare). E sigur ca el 1-a deter- 
minat pe Alphonse sa accepte calatoria in nordul 
Africii (tot el a si „sponzorizat-o" !), mai ales ca si el 
era mare amator de vanatoare si calatorii, lector 
devotat al cartilor de aventuri si excesiv de curios in 
cunoasterea exoticului Orient si a lumii arabe. 
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Cei doi veil au urmat itinerarul lui Tartarin: 
Marsilia - Alger - orasul vechi si cartierele margi- 
nase, poposind, bineinteles, in cafenele si restaurante 
si admirand nu atat arhitectura monumentelor si 
exotismul peisajului, cat mai ales „fauna" umana 
din hoteluri, piete, bazar si din port, descoperind 
nu cu putina surprindere o varietate etnica, lingvistica, 
religioasa, vestimentara si etnografica, consecinta 
a vointei lui Dumnezeu, dar si rezultat al jocurilor 
istoriei mai vechi sau mai noi. Astfel de aspecte, ca 
si popasurile de la Milianah, Blidah, Orleansville si 
pe platoul de la Cheliff „s-au topit" in substanta 
viitorului roman. Dar pana la elaborarea lui, Daudet a 
publicat cateva scurte povestiri (de fapt, capitole de 
carte) pe care unii critici le-au numit „oeuvres alge- 
riennes". Astfel de elemente polarizeaza „biografia" 
oraselului Tarascon, de pe malul stang al Ronului, 
dar si aventurile „nemaipomenite" sau „prodigioase" 
ale unui provensal gras, rotofei, calm, visator si 
naiv (dar tinand la „ambitul" sau!), care pleaca 
entuziasmat si „inarmat" cu o tolba de vise vana- 
toresti in Algeria, unde spera (ba chiar era convins !) 
sa faca minuni de vitejie, care sa-i confirme incre- 
derea si prestigiul in fata concetatenilor sal, dar de 
unde, vai, se intoarce invins, vanand doar un leu 
batran si orb, care era folosit de cersetori (ghinionul 
vanatorului, in mod sigur!). Deoarece numele de 
Barbarin era purtat de persoane reale, scriitorul a 
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fost nevoit sa schlmbe titlul Barbarin de Tarascon 
cu Aventures prodigieuses de Tartarin de Tarascon. 

Aceste cateva „surse" biografice nu trebuie sa ne 
duca la concluzia ca lucrarea lui Daudet e un 
memorial de calatorie sau un jurnal autobiografic, 
semn ca autorul era prizonierul unei realitati pe 
care o cunostea foarte bine si de care se simtea 
legat cu toata fiinta sa, deoarece el insusi considera 
cartea ca „un beau sujet de gaiete" (frumos prilej de 
veselie ; poveste hazoasa). Ce-i drept, rasul, veselia, 
hazul (uneori si batjocura camuflata) izbucnesc 
spumos, entuziast si (mai rar!) coroziv, in fiecare 
capitol, fie ca e vorba de ispravile propriu-zise ale 
lui Tartarin (una mai boacana decat alta!), fie ca 
facem cunostinta cu psihologii ciudate si specimene 
de comportament uman. Ca orice om inteligent si 
cu haz (am constatat, sur place, ca exista din belsug 
in Provence !), Daudet rade (pe fata sau in compli- 
citate cu cititorul) de sine, de Tartarin si „nemai- 
pomenitele" lui aventuri, si de atatea slabiciuni si 
pacate ale omului, mereu legate toate de cele ale 
altera - prieteni, cunostinte ocazionale, com- 
pagnoni sau insotitori, profitori, mincinosi, curiosi, 
naivi ca si el, ipocriti sau tembeli cu suflet sec sau 
minte ravasita, stapaniti de interese, vicii si patimi 
sau „umbriti" de aripa (norocoasa sau tragica) a 
destinului. Nu sunt oare aceste imprejurari dimen- 
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siunea si secundele eternitatii care compun tragi- 
-comedia numita viata? Scriitorul o stie prea bine, 
dar ne lasa pe noi s-o afirmam in cunostinta de 
cauza. 

La urraa urmei, nu e nimic deosebit sau senza- 
tional in viata cotidiana a unui orasel de provincie 
(cand 1-am vizitat de mai multe ori, am constatat ca 
nu se schimbase aproape deloc) si a unui pasnic 
burghez „ingropat" in tabieturi si mici orgolii, „manuit" 
de stereotipii si nici in visul sau ardent (rezultat al 
lecturilor specializate, desigur!) de a vana lei in 
Africa, transformat (cu concursul lui Dumnezeu 
sau al diavolului?), dupa triste sau hazlii peripetii, 
in ruina unui castel de iluzii si intr-o hilara si 
tardiva (dar, in sfarsit, lucida) trezire la realitate. 

Transfigurarea planului realitatii intr-o con- 
structie epica originala justifica o performanta si o 
competenta estetica, jusuficand locul pe care 
aceasta opera il are in istoria literaturii franceze. 
Nu ne surprinde, prin urmare, faptul ca dupa 
insuccesul (ca sa nu spunem esecul) unor opere 
anterioare ca Lettres de mon moulin si L'arlesienne 
(transpusa si muzical), noua lucrare nu impune 
numai un rapsod (in eel mai bun inteles al ter- 
menului) al Proventei, ci si un scriitor national. 
Drept urmare, gloria lui Daudet este intreaga si 
certa, orasul Tarascon si-o revendica si el, iar 
numele eroului principal (nume de familie sau de 
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botez?) devine unul comun, cu varil conotatii 
semantice si cu derivate neasteptate, legate de 
siretenie, viclenle, naivltate, minciuna, vorbarie, 
prudenta, lasitate, de un fanfaron, un ambitios si 
(macar cate o data) de unul bun de pus pe rana. 

Nu e mai putin adevarat insa ca la jumatatea 
secolului trecut in randul francezilor domina spiri- 
tul de aventura si legitima curiozitate pentru vana- 
toarea in Africa si pentru noile colonii africane ale 
Frantei, interes stimulat, pe de o parte, de marile 
descoperiri geografice, iar pe de alta parte, de o 
intreaga literatura de aventuri, socanta sau fante- 
zista in buna parte, in care imaginatia autorilor 
soca chiar pe cititorul instruit, atat prin recuzita 
faptelor (tenebre, animale fioroase, oameni primi- 
tivi, obstacole naturale de nedescris, extreme 
meteorologice etc. etc.), cat si prin aspectele exotice, 
bizare sau „picante" din coloniile nord-africane sau 
din alte zone ale globului. Dar nu astfel de lecturi il 
subjugau pe Daudet, ci doua carti celebre si nemu- 
ritoare : Robinson Crusoe si Don Quijote (invocat de 
mai multe ori in propria-i lucrare). Sugestii privind 
aventurile nastrusnice si jalnice - ca rezultat si 
perspectiva - ale tarasconezului a gasit, cu sigu- 
ranta, Daudet si in unele carti de calatorii, in voga 
la acea vreme in Franta si care sunt citate de autor 
(ca si Don Quijote !) , cum sunt cele semnate de Cook, 
Cooper, Aimard si, mai ales, Fromentin. Chiar din 
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primele doua capitole ale cartii, cititorul ramane 
surprins, cand, In gradina baobabului, alaturi de 
atatea lucruri obisnuite pentru un om obisnuit, 
modest (dar nu anonim!), comod, aproape lenes, 
altfel bun camarad cu ,,vanatorii de sepci", conviv 
de nadejde langa pahar si „vocallst" indragit al 
romantelor preferate, facem cunostinta, mal intai, 
cu o adevarata gradina exotica, tropicala (cei din 
Vaucluse sunt, de fapt, mari cultivatori de legume !), 
iar mai apoi cu un arsenal inspaimantator de arme 
dintre cele mai diverse de pe glob, aranjate in cabi- 
netul sau de lucru. Cum era posibil, prin urmare, 
ca prietenii si cunoscutii (pana la urma, intregul 
oras !) sa nu-1 numeasca „marele, incomparabilul 
Tartarin", sa nu-1 considere un adevarat genius loci 
si sa nu astepte de la el izbanzi cinegetice fara egal ? 

Poate ca una din intentiile lui Daudet, scriind 
acest roman, a fost si destramarea acelui vis al 
Orientului, care bantuia imaginatia multor francezi, 
convinsi fund (chiar si cei cu gust si cu bun simt !) 
ca se afla in lumea din O mie si una de noptL Multi 
dintre contemporanii autorului aveau o imagine 
deformata sau chiar falsa cu privire la Orientul 
arab, reducandu-1 la pirati, beduini, desert, nisip, 
caravane, camile, lei si pantere (numaidecat !), care 
asteapta sa fie vanate. 

Nu e de mirare ca, pornind de la o asemenea 
naivitate „culturala" sau ignoranta (caracteristica 
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si azi francezilor, cand e vorba de alte zone geo- 
grafice sau destine istorice si culturale), tot un 
francez - Clement Duvernois - a scris in 1863 o 
carte cu titlul Algeria pitoreasca. Or, Daudet, in 
partea a doua a romanului, demonteaza tocmai 
mecanismul unei asemenea false mentalitati, careia ii 
opune imaginea reala a Orientului si a Algeriei, in 
speta. In consecinta, realitatea ia locul imaginatiei, 
viata autentica micsoreaza efectele mirajului, iar 
oamenii, intamplarile si locurile sunt ceea ce sunt, 
nu ceea ce par aji. Evident, autorul a pornit de la 
intentia marturisita de a scrie „une histoire comique". 
In aceasta ordine de idei, ar fi nedrept sa nu men- 
tionam si o lucrare de oarecare proportii, care-si 
propune cercetarea acestui raport intre realitate si 
imaginatie, pe de o parte, si intre traditia literara 
preexistenta si noutatea viziunii lui Daudet, referi- 
toare la Algeria. E vorba de L'Algerie d'Alphonse 
Daudet de Leon Degoumois, aparuta la Geneva in 
1922, in care sunt luate in consideratie izvoarele 
prozei lui Daudet, dar si procedeele de imitatie ale 
autorului provensal. In aceasta lucrare facem 
cunostinta si cu prima versiune a romanului (Le 
Figaro, 18 iunie 1863), intitulata Chapatin le tueur 
de lions si aflam ca Daudet a scris si cateva povestiri 
a caror actiune se petrece in Algeria. Din acest 
punct de vedere, el trebuie incadrat intr-o serie din 
care nu pot lipsi nume ca E. Fromentin, E. Feydeau, 
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J. Gerard si Bobonnel (ultlmii doi sunt pomeniti si 
in roman) . Nu e mai putin adevarat ca acest univers 
mediteranean si arab poate fi intalnit si in alte 
lucrari ale prozatorului : Les coxites da lundi (1873), 
Robert Helmont (1874). De altfel, sursele „algeriene" 
ale romanului au fost mentionate de catre Daudet 
insusi in doua carti de referinta pentru crezul artis- 
tic si destinul sau literar: Histoire de mes livres 
(1883) si Trente ans de Paris (1888). In Algeria, 
scriitorul a cunoscut, desigur, scene si personaje 
autentice, aflate departe de conventionalismul si 
fantezismul altor scrieri de aceeasi factura, 
indreptatind concluzia lui Jules Lemaitre : „il ne 
raconte et ne decrit que ce qu'il a vu". Ceea ce si 
confera multor pagini autenticitate, spontaneitate, 
savoare a relatarii si sinceritate in ton, cu toate ca 
nu este deloc exclusa o influenta a exotismului lui 
Fromentin. Spre deosebire de alte lucrari ulterioare, 
in Tartarin nu avem de a face cu un simplu jurnal 
de calatorie, ci cu o structura literara in proza, 
avand, cu certitudine, la baza amintirile, impresiile, 
dar si fantezia creatoare a lui Daudet. 

Acest lucru reiese si din echilibrul compozitio- 
nal, nu numai din schema subiectului. Prima parte 
ne face cunostinta cu micul oras Tarascon si cu 
personajul principal, ca prezenta centrala a acestui 
cere mic-burghez, el fiind anturat de cativa com- 
pagnoni - orgoliosi, vanitosi, suspiciosi si vicleni ca 
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si el -, reprezentand, flecare, o proiectie unghiulara 
a personalitatii lul Tarlarin : armurierul Costecalde, 
farmacistul Bezuquet, pensionatul ofiter de inten- 
denta Bravlda, toti inrobiti unor ticuri verbale si 
mentale, stapaniti de stereotipii in comportament 
si ,,ruginiti" in al lor modus Vivendi, pentru ca ei 
vegeteaza si supravietuiesc in loc sa traiasca, limi- 
tati la monotone si repetate activitati zilnice (casa, 
club, cafenea, farmacie), expeditii cinegetice in im- 
prejurimi (dar vanatul lipseste cu desavarsire !) si 
vizite la circ, insotite, toate, de „ingredientele" nece- 
sare: lichior, cafea, vin, barfa, ironii, provocari, 
pranzuri copioase, romante dupa gustul flecaruia 
(numai Tartarin le stia pe toate !) si (numaidecat !) 
nelipsitele povesti de vanatoare (pe care cei care le 
spun sunt cei dintai care le cred !) si nemaipomenite 
(in imaginatia lor aprinsa) aventuri in Africa, in 
Orient si chiar in China (unii sunt ca si siguri ca 
Tartarin a fost deja acolo !). 

Insa ceea ce pare straniu este faptul ca, vorbind 
atat de mult (cu invidie, teama, bucurie, curiozitate, 
nonsalanta si chiar extaz) despre asemenea lucruri, 
ei cred ca s-au petrecut sau se vor petrece cu adeva- 
rat dupa calapodul inchipuirii lor, cu consecinte 
dintre cele mai grave pentru fiecare in parte, dar si 
pentru urbea lor. Patima vanatorii si „nebunia" 
aventurilor extraordinare si posibile (dar imanente !) 
plecarea lui Tartarin la turcaleti duce la febrile dis- 
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cutii care acapareaza intreaga suflare a targului si 
lasa loc unor supozitii, surprinzatoare si pentru 
Tartarin. Din nefericire (pentru ca va suporta conse- 
cinte neprevazute, ridicolul si chiar zeflemisirea 
altera) sau din fericire (pentru ca va intelege, in 
sfarsit, adevarata fata a lucrurilor si „se va lecui" de 
a mai trai in imaginatie sau in situatiile din cartile 
exotice palpitante), eel dintai care cade victima 
acestei situatii explozive si, partial, misterioase, este 
insusi Tartarin, onorabil si modest cetatean care, 
in urma aventurilor „glorioase" din Algeria (de fapt, 
ele sunt, cum spune Daudet spre finalul cartii, 
„catastrofe peste catastrofe"), capata statutul unui 
erou incoronat al urbei, cu toate ca pana la imbar- 
carea pe Zouave nu parasise niciodata orasul natal, 
urmand un itinerar standard : casa-club-cafenea- 
-farmacie-malul Ronului. 

Urmatoarele doua parti ale romanului, in care 
urmarim „grozaviile" si asa-zisul „triumf ' cinegetic 
din Sahara, au drept cadru capitala Algeriei si 
zonele invecinate, intreaga tesatura tematica stand 
sub semnul unei opozitii vizibile cu ochiul liber 
intre ceea ce credea sau dorea eroul si ceea ce ii 
ofera, dur, dar clar ca lumina zilei, mai ales in 
ultimele episoade, realitatile cu turcaleti si lei (care 
par „sublimi", dar „lipsesc cu desavarsire", vorba 
lui Nenea Iancu). Totusi, comicul situatiilor se situ- 
eaza pe primul plan, generand un umor spumos, 
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iar unele descrieri sau reflectii pasagere (vin din 
intelepciune, din experienta sau din bun simt?) 
despre lume si viata sunt impregnate cu lirism, 
caldura sufleteasca si poezie, intr-o povestire sim- 
pla, colorata si cuceritoare. 

In toate cele trei parti insa, predomina observatia 
realista, „radiografia" atenta a unor medii si impre- 
jurari bine cunoscute de scriitor (in Proventa sau la 
Paris), un umanism manifest, care se invecineaza 
cu umorul si ironia, care alterneaza echilibrat si cu 
efect. Canavaua intamplarilor din carte are in cen- 
tru pe Tartarin, gentil meridional, exuberant si fan- 
faron, aspirand la fapte eroice de exceptie (in primul 
rand, vanatoarea de lei africani !), care devine, pas 
cu pas, pentru credulii sai tovarasi (de pahar, de 
cantec si de impuscare a sepcilor aruncate in aer, 
in toate el fund, fireste, eel dintai si de neintrecut!, 
un erou avant la lettre. Daca minte cu ingenuitate 
sau cu infatuare, el se amageste, desigur, pe sine, 
drept care periplul sau cinegetic il duce, vorba lui 
Caragiale, de la idee la ipohondrie si lafandaxie. De 
aceea si cei dinTarascon staruie in aprecieri super- 
lative, dupa plecarea sa si mai ales dupa intoarcere, 
cand este primit ca un brav si neinfricat vanator de 
lei (convingerea lor eronata pornea de la faptul ca 
Tartarin trimisese tarasconezilor blana leului orb, 
ceea ce a dus imediat la concluzia ca in Algeria 
impuscase 10 sau 20 de lei fiorosi, „o chisalita de 
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lei", subliniaza malitios Daudet!). Uitand ca orice 
bun crestin necazurile si chiar rusinea unor situatii, 
Tartarin „cade" in vechea meteahna si incepe o 
,,strasnica" (evident, mincinoasa!) poveste despre 
lei si noptile de panda din Algeria : Jnchipuiti-va ca 
intr-o seara, in plina Sahara...". Inchipuiti-va ce 
grozavii, ce suspans si ce emotii au pus stapanire 
pe cei din Tarascon, si asa zapaciti de triumful 
„extraordinar" al lui Tartarin ! 

in realitate, eroului i se potrivesc foarte bine 
cuvintele cu care F. Mistral, „nasul" sau literar, il 
caracteriza pe Daudet : „om al iluziilor si al dezilu- 
ziilor". Finalul expeditiei eroului „la turcaleti" si „la 
lei", prilej mai degraba de cunoastere a unui „Orient 
ridicol", inseamna sfarsitul (fie si aparent !) unui vis 
indaratnic, efasarea imaginii de carton si confetti a 
civilizatiei nord-africane din vremea scrierii cartii, 
intr-un cuvant, ruinarea pitorescului imaginar, pe 
baza unei experiente personale, a unei aventuri in 
lumea reala a unor structuri, niveluri si particu- 
laritati general umane, obseivate si comentate de o 
personalitate complexa si un talent original. 

Asa cum indica si titlul cartii, toate elementele 
actiunii graviteaza in jurul lui Tartarin din Taras- 
con. El este „beneficiarul" aventurilor propriu-zise, 
prin care deter mina prietenie, ura, invidie si com- 
prehensiune (mai rar !), devenind nu numai „obiec- 
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tul" unei adulari (nejustificate, e drept !) a multlmii, 
dar si al barfei si denigrarii. Tocmai aceasta dubla 
postura permite cititorului sa descifreze, de la un 
episod la altul, o trasatura dominanta de caracter 
si raporturile cu alte personaje, care, volens-nolens, 
recompun din linii si accente plastice portretul 
moral al „marelui barbat". 

Am fl surprinsi de intreaga inlantuire a episoa- 
delor, mai ales in ultimele doua parti, daca, insusi 
prozatorul nu ne ar avertiza in capitolul 6 din La 
Tarascon ca avem de a face, in fapt, cu doua perso- 
naje intr-unul singur (capitolul respectiv este inti- 
tulat chiar Cei doi Tartarin). Daca, fizic, el este un 
grasan rotofei, gurmand, bautor, vesel, bun de gura 
si cu anumite ifose de sef de clan, adica e Sancho 
Panza, in schimb in sufletul sau salasluieste nebu- 
nul alchimiei unui vis, Don Quijote, din romanul 
lui Cervantes. Ca si acesta, Tartarin se manifesta 
ca un exaltat nejudecat, perseverent si excesiv de 
naiv, ba chiar lipsit de bun simt in unele impre- 
jurari, intr-un cuvant poltron si pisicher, desi placut 
in societate, cu accese de furie si orgoliu, dar si 
galant cu damele si „damele". Pe el, visul il impie- 
dica sa vada dimensiunea, semnificatia sau congru- 
enta lucrurilor si a faptelor, adica cealalta fata a 
realitatii cotidiene. Dominat de spiritul aventuros, 
visand vanatori grandioase, cu pericole si dramatice 
peripetii (ele exista doar in mintea lui infierban- 
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tata!), care sa-i puna In valoare curajul, demni- 
tatea, vltejia si onoarea atat de necesare in unele 
circumstante (mai ales delicate, hilare sau de-a 
dreptul cornice), Tartarin traieste, ca si „fratele" sau 
spaniol din La Mancha, mai mult in imaginatie, 
toate posibilele aventuri extrase din persuasive lec- 
turi din acest domeniu. In acel capitol constatam 
latura duala a eroului care spunea despre sine: 
„Simt ca sunt doi oameni in mine", prin opozitia 
dintre Sancho si Quijote : 

„Tartarin-Quijote, exaltat la culme : 

- Acopera-te de glorie, Tartarin ! 

Tartarin-Sancho, foarte linistit : 

- Tartarin, acopera-te cu flaneaua ! 
Tartarin-Quijote, din ce in ce mai infierbantat : 

- O, minunate pusti cu doua focuri, pumnale 
taioase, lasouri si voi, mocasini ! 

Tartarin-Sancho, din ce in ce mai linistit : 

- O, minunante veste tricotate, dragi genun- 
chiere caldute, o, dragalase sepci cu urechi ! 

Tartarin-Quijote, cu totulpierdut: 

- O secure ! dati-mi o secure ! 

Tartarin-Sancho, chemand servitoarea: 

- Jannette, adu cacao cu lapte ! 
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Si, in acel moment, Jannette aducea o excelenta 
cacao calda sclipitoare, aromata, si cu niste fripturi 
in sange stropite cu lichior de anason care il fac sa 
rada pe Tartarin-Sancho, inabusind strigatele lui 
Tartarin-Quij ote . " 

Spre deosebire insa de spaniol, eroul din Pro- 
venta se mai si „trezeste" din visul sau (par la force 
des chosesl), mai ales atunci cand intamplarile 
neplacute sau catastrofale cu urmari penibile sau 
rusinoase il aduc cu picioarele pe pamant. Daca 
Don Quijote e nebunul genial al unui vis, Tartarin 
ramane „alienatul" unei patimi hranite de lecturi si 
anturaj, care insa dupa „crize" are si perioade de 
luciditate, dovedindu-se perfect normal in situatii 
noi. „Dusul" rece pentru el il constitute mai intai 
surpriza descoperirii Algerului ca un oras oricare 
din Franta (inclusiv cu viciile, tarele si disfunctiile 
sistemului social-economic), unde porta de viata 
(vin, sampanie, muzica, femeifrumoase, cafea, taclale, 
clima placuta) il deter mina sa uite, eel putin pentru 
o vreme, „macelarirea" fiorosilor lei din Atlas. Asta 
inseamna ca el nu pluteste in vazduhul visului ca 
Don Quijote, ci ca pogoara pe pamant (dus de fur- 
tuna destinului !) , la viata, care merita (la Tarascon 
sau oriunde!) si trebuie traita, buna sau rea ori 
numai dezagreabila si ciudata, cu bucurii si neca- 
zuri, cu vise si esecuri, fiindca e doar una. „Gour- 
mand et gourme a la fois", siretul, naivul, iar uneori 
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prudentul si credulul Tartarin (si ce lectii primeste 
in acest sens spre sfarsitul aventurii „algeriene" !), 
ramane, funciarmente, in ciuda unor situatii decre- 
pide, ceea ce francezii numesc atat de potrivit „un 
bon viveur". 

Aceasta structura bipolara a personalitatii sale 
are drept urmare diverse consecinte (de care citi- 
torul rade copios !), pe care i le impun gesturile si 
actele sale mai mult sau mai putin controlate men- 
tal, prilej pentru scriitor de a ne prezenta si alte 
personaje a caror biografie morala se intersecteaza cu 
cea a tarasconezului : capitanul Barbassou, chefliu, 
indolent si sarcastic, dar solidar atunci cand situa- 
tia o impune, falsul print Gregory de Muntenegru, 
excroc, proxenet, cartofor si parazit, fost puscarias 
„uns cu toate alifiile", care profita „gras" de pe urma 
lui Tartarin - inselatul, invinsul, deziluzionat pen- 
tru pierderea banilor, bunurilor si a viselor. Baia, o 
cocota „amabila" cu toti barbatii, desi era iubita 
muezinului din localitate, care, cu viclenie si femi- 
nina dibacie, ajunge iubita si rasfatata de Tartarin, 
mirandu-se in clipe de sinceritate (raii si ticalosii 
au, rareori, si asa ceva !) cum de i-a trimis Dumne- 
zeu sau Alah un asemenea neghiob legat la ochi si 
surd de amandoua urechile. Infocatele sale decla- 
ratii de dragoste (orale sau scrise), ca si cheltuielile 
nesabuite (inclusiv cumpararea a mii de pipe !) il 
fac de rasul lumii, incat multi ani mai tarziu local- 
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nicii isi amintesc in cascade de ras de Sidi Tart'ri 
ben Tart'ri (adica Tartarin) „care era foarte fericit" 
(ce-i drept, pe banii sai si uitand cu desavarsire, 
din motive „domestice", de leii Atlasului) pana cand, 
dupa ultima isprava, cand a vanat doar un leu 
batran si orb, dresat sa cerseasca, a carui piele 
trimisa la Tarascon inflamase mintile si „daduse 
apa la moara" ziaristilor locali, pricepe (il vaut miewc 
plus tard que jamais I) „jocurile" ascunse ale unei 
realitati complexe ca un mozaic, sensul vietii, starea 
de spirit a celor cu care venise in contact si inte- 
leapta masura a ceea ce e omenesc oriunde si ori- 
cand : vis si deziluzie, curaj si teama, speranta si 
minciuna, iubire si ura, solidaritate exemplara si 
lasitate, frumos si urat, etern si trecator. 

Acum e momentul eliberarii sale din capcana 
viselor si a iluziilor (pentru hidalgoul spaniol nu va 
sosi aceasta clipa niciodata). Dimensiunea reala a 
oamenilor si faptelor ii deschide ochii si, inainte 
de a se imbarca pentru Tarascon (cu ajutorul lui 
Barbassou, fiindca era letter, dezorientat si vecin 
cu sinuciderea), descatusat si aproape lucid, isi ia 
ramas bun de la Algeria, intr-un bizar melanj lingvis- 
tic (araba, franceza si provensala), clamandu-si 
oful-blestem ca un final (si el dorit !) al experientei 
sale : „Mohamed este un farseur batran. . . Orientul, 
Coranul... leii, maurele, toate acestea nu-s decat 
apa de ploaie ! Nu mai sunt TurcaletL Nu sunt decat 
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excroci ! . . . Traiasca Tarasconul !". Se va intoarce in 
casa din gradina baobabului, reluandu-si ritmul 
unei existente cenusii, printre plante exotice si arme 
inspaimantatoare, fara sa banuiasca faptul ca cei 
din Tarascon il considerau un erou (pielea leului 
era de vina !), poate chiar eroul de care aveau nevoie 
pentru iluziile legate de patima vanatorii (fara sa 
banuiasca „ispravile" si tristetea bravului barbat, 
greu incercat, dar pe deplin „lamurit"), drept care, 
imediat dupa sosire, isi aminteste de succesele cine- 
getice inexistente, generand (prin talentul sau de 
actor) o flamboianta atmosfera a povestilor vana- 
toresti de pretutindeni. 

Intentionand sa distruga mitul Orientului, care-1 
stapanise si pe el ca turist in Algeria, scriitorul 
Daudet, urmarind cele doua coordonate care direc- 
tioneaza inlantuirea episoadelor si atitudinea erou- 
lui principal - mentalitatea provensala si trairea 
imaginativa a unor aventuri neobisnuite, pe de o 
parte, si cunoasterea adevaratelor realitati din nordul 
Africii (simbioza etnica, diversitate religioasa, mora- 
vuri stravechi sau imuabile, raportul civilizatie-pri- 
mitivism s.a.), -pe de alta parte, aavutinvedere, in 
mod cert, si cele doua modalitati estetice explicite 
si adecvate : umorul si parodia. 

Dupa cum constata cititorul insusi, comicul in 
Tartarin, e, in primul rand, de situatii. Din acest 
punct de vedere, autorul grupeaza scene si peisaje 



28 



variate (bizare, penibile sau improbabile in viata 
cotidiana!), pe primul plan situandu-se nalvitatea 
eroulul, inselat si tradat de toti, el fiind singurul 
care nu intelege asta. Sau se preface, pentru a-si 
atinge doritul tel? Mereu constatam o flagrante 
nepotrivire intre ceea ce pare a fi si ceea ce este cu 
adevarat, lasand impresia ca insusi Tartarin ar 
trebui adesea sa exclame minulescian : „Nu sunt ce 
par a fi!". Pe alocuri, comicul se realizeaza si cu 
ajutorul limbajului, agrementat cu vocabule proven- 
sale, cu expresii si constructii fixe sau tipice si chiar 
cu elemente de argou (regretatul profesor Louis 
Michel de la Universitatea din Montpellier le-a 
consacrat o lucrare speciala). Dar nu numai jocul 
cuvintelor si al sintagmelor da fluenta discursului 
narativ, ci si intercalarea (cat e necesara!) dialo- 
gului, conotatia semantics speciala, incat, daca 
stim sa citim si „printre randuri" (adica subtextull), 
descoperim intentia estetica a prozatorului, susti- 
nuta de un conflict intern (starile sufletesti ale 
personajului, osciland intre extaz si deziluzie) si de 
altul extern (raporturi cu alte personaje, intr-un 
spatiu si timp limitat). In plan artistic, umorul spu- 
mos, ironia (uneori amara !) si efectele parodice sunt 
rezultanta actului sau creator. Si in aceasta 
privinta, Daudet este un original, ceea ce explica 
succesul constant al acestei opere, care, impreuna 
cu Scrisori din moara mea, i-a consolidat gloria 
literara pentru ieri, azi si maine. 
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Daca in proza lui Giono predomina un lirism 
ardent si o atmosfera de mister care invaluie perso- 
naje complexe, „tari" (analogia cu Sadoveanu se 
impune !), daca la Pagnol (mai ales in teatru, dar 
si in proza) umorul e subtil si se invecineaza cu 
accente tragice prelungite intr-o empatie pentru cei 
simpli sau nedreptatiti de soarta sau Dumnezeu, la 
Daudet fantezia, exuberanta, veselia - in buna tra- 
ditie a francezilor, si in mod deosebit a celor din 
Midi (in Franta, am auzit de nenumarate ori, la radio 
sau TV, ca un refren, cantecul „on a tout le temps 
pour s'amuser" -, hazul nestapanit da pregnanta 
personajelor sau scenelor si conflrma talentul incon- 
testabil al unui mare povestitor (fiindca inventia 
romanesca nu are suflu larg si relevanta epica in 
alte opere). Chiar autorul marturisise prietenului 
Goncourt ca a conceput lucrarea ca o „galejade" 
(farsa, batjocura, intamplare hazlie, cu multe „inte- 
paturi"), care are in vedere o atmosfera provincials, 
desueta si penibila, dorninata de ambitii marunte, 
plictis, orgolii ranite si descurajare. In aceasta 
situatie, rasul sanatos, exploziv sau stapanit, pe 
seama oamenilor si a intamplarilor, apare ca un 
remediu si o solutie. 

Parodia priveste mai ales fanfaronada lui Tartarin 
si peisajul social si moral din Algeria. Ironia auto- 
rului nu e acida sau coroziva, autorul razand in 
complicitate cu cititorii, vroind parca sa spuna la 
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fiecare pagina: „Ei, ati vazut? Asta e!". In planul 
actiunii, parodla este accentuata in scenele uciderii 
magarusului sau a leului orb (ce deradere si rusine 
puteau fi mai mari pentru un personaj care traia 
niste succese vanatoresti inexistente si care inspai- 
mantase pe toata lumea cu infatisarea si arsenalul 
sau de arme ?), ca si in cele care privesc aventurile 
sale amoroase. Lovit de „un coup de foudre", Tartarin 
isi pierde capul (cat il mai avea !) pentru o maura 
intalnita in autobuz, pe care o credea o regina a 
frumusetii (desi ea purta val) din Orient, iar mai 
tarziu pentru cocheta Baia, intruchipare (tot Tartarin 
spune asta, dar fara cuvinte, fiindca e mut de admi- 
ratie) a virtutilor si a visului sau despre femeie si 
iubire (cu toate nuantele semantice pe care le 
implica termenul). Pierdut, dedat placerii si abstras 
realitatii imediate, Tartarin traieste, pasional si 
inconstient, povestea sa de iubire „turbata", dar d 
la maniere de... Baia, pana ce intamplarea (care e 
ambasadorul destinului!) ii aduce lumina adeva- 
rului : domnita visurilor sale era doar o „dama" din 
Marsilia, transplantata in Orient nu numai pentru 
placeri si distractii, ci si pentru un castig material 
(fiindca printre barbati sunt destui fraieri!). Acest 
crunt adevar il determina (in sfarsit !) sa priceapa 
„cum devine cazul" si sa-si paraseasca iubita, armele 
si... iluziile (n-a scris si Balzac un roman intitulat 
Ruzii pierdute?). 
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Dupa propriile marturisiri si dupa relatarile fiu- 
lui sau {Alphonse Daudet, Paris, 1898) reiese ca 
scriitorul intentiona initial sa scrie ceva absolut 
serios si profund despre Algeria. Realitatile de la 
fata locului i-au schimbat optica, orientand-o intr-o 
directie parodica. Intamplari, moravuri si menta- 
litati (din care nu lipsea un aspect predominant si 
in zilele noastre - coruptia, in armata, justitie si 
administrate !) acuzau, prin pana scriitorului, 
decaderea morala, schilodirea sufleteasca, pierde- 
rea vechilor principii si spoiala unei civilizatii 
importata din metropola si „altoita" pe trunchiul 
„bolnav" al unei colonii franceze din Orient. Purtat 
de „pasiunea sa leonina" nepotolita, eroul principal 
ocazioneaza povestitorului notatii realiste privitoare 
la viata social-politica (punctata cu accente critice 
directe) si culturala din zonele vizitate : Alger, 
Blidah, Milianah, Cheliff: hoteluri, restaurante, 
porturi, rezidente particulare, sate, manastiri, 
tribunale, sate in desert, sedii ale politiei, cazarmi. 
Puterea banului (zeul societatii moderne !), poli- 
tetea vicleana si absolut interesata a arabilor, 
sentimentui autoritatii militare franceze (ce ,,rninuni" 
savarseste Gregory datorita chipiului cu tricolor 
galic !) sunt observate cu ochi critic discret, uneori 
neutru sau aluziv. Dar ele tin mai mult de „decor" si 
de incadrarea personalitatii lui Tartarin in aventu- 
rile sale nesabuite. Axa dominants in structura 
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romanulul e reprezentata de raportul (trebuie s-o 
repetam !) dlntre un mit al iluziilor care determina 
naivltatea, pasiunea sau chiar monomania unor 
personaje si deceptiile inevitable (care vin totdea- 
una mai tarziu !) aduse de realitate. Putem spune, 
deci, ca si aceste „felii de viata!" privita cu ochi 
critic nu atenueaza comicul irezistibil pe alocuri si 
constanta tonului vesel-duios. 

Nici nu se putea altfel, daca ne gandim ca eroul 
principal (ca si autorul) era un meridional „din cap 
pana in picioare", un prototip cu determinate trasa- 
turi de caracter, ironizate adesea de parizieni. Prin 
urmare, Tartarin e un bavard (vorbaret, flecar), 
mancau, degustator de vinuri si lichioruri, petre- 
caret, laudaros, sugubat, naiv si credul iremediabil 
mai ales cand e vorba de cei din Proventa, care, 
dupa cum ne asigura si autorul, „vaneaza pentru 
placerea de a vana". Intrepid si curajos, perseverent 
si temator uneori, hotarat si parolist alteori, eroul 
nostru e, in esenta, unul din „turma lui Epicur", 
bucurandu-se de placerile (cate si cand le gustam !) 
vietii, in tovarasia lui Bachus si a urmaselor Evei, 
nevoit fiind insa in anumite situatii sa se indoiasca 
sau sa ocoleasca adevarul, fie si din cauza (subtila 
ironie !) mirqjulut Razand intelegator sau cu blan- 
dete de eroul sau (pe care, evident, il simpatizeaza 
si il intelege!), scriitorul gaseste usor explicatia 
unor devieri comportamentale : „Omul din Sud nu 
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minte... el se pacaleste de unul singur. El nu spune 
totdeauna adevarul, dar crede ca 1-a spus". Aceasta 
e o constata psihologica a visatorilor deveniti prizo- 
nleri al propriei naivltati. Asa se si explica aluneca- 
rea uneori spre caricatura in realizarea portului lui 
Tartarin, care dupa atatea esecuri nu cade in tris- 
tete „iremediabila" si amaraciune, ci, cu franchete, 
trece de la o stare la alta in asa fel incat in ultima 
faza a cartii reincepe, manat de dorinta si imagi- 
natie, relatarea personals a „eroicelor" intamplari 
care, cu siguranta, vor „pune gaz peste foe" intre 
prieteni si dusmani, ducandu-ne din nou la fratele 
sau de suferinta, visare si deziluzie, Don Quijote, si 
el campion al eroismului gratuit si setos de aventuri 
pe care le considers unice, fara egal. Tocmai aceasta 
grandomanie si elanul cavaleresc gratuit ii fac pe 
cei doi sa scape din „ghearele" realitatii, de unde 
rezulta si latura comica a celor doua cunoscute 
opere. Dar provensalul e totusi fericit intr-o oare- 
care masura, chiar in situatiile din finalul lucrarii ; 
el nu ajunge la disperare, ci, dimpotriva, revine la o 
anume normalitate, capatand in fata concetatenilor 
o aura eroica (tot pe baza de vorba si inchipuire !). 
Urmarea e ca cititorul, la sfarsitul lecturii, nu e 
stapanit ca in Don Quijote de emotie si compasiune. 
Principala diferenta consta in faptul ca Tartarin are 
o natura duala, ceea ce nu e cazul cu eroul lui 
Cervantes. Si el e atins de frumoasa nebunie a unui 
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vis nobil, dar e insotit permanent de opozantul 
oricarui ideal si eroism, care e Sancho Panza. E clar 
ca tocmai coexistenta celor doi oameni intr-un 
singur personaj reprezinta o sursa de nestavilita 
veselie, conferind lui Tartarin (macar in final) statu- 
tul unui lucid personaj parodic, care, desi ridicol si 
naiv, e totusi simpatic si brav. 

Aceasta atitudine din partea autorului si far- 
mecul scriiturii au atras elogii din partea criticii si 
a unor confrati. Cel mai autorizat ramane, desigur, 
Anatole France, care vorbea de un „roman comic" 
pe linia lui Scarron si sublinia ca aceasta opera a 
lui Daudet e o capodopera : ,Avea - scrie el despre 
autor - harul lacrimilor si al rasului. Rasul sau era 
muzical si vioi". Justificarea acestei asertiuni e pro- 
bata si de prezenta unor tablouri de natura sau de 
tensiunea lirica luminoasa a unor pasaje (Tarascon, 
noaptea in desert, la panda, „dialogul" cu vechea 
diligenta), cu ritmice cadente si notatii proaspete, 
care il apropie, sigur, de cartile cunoscute ale lui 
Fromentin: Un ete dans le Sahara, 1857 si Une 
annee dans le Sahel, 1862, prin umor, duiosie, 
scene si peisaje. Marele si durabilul succes al cartii 
lui Daudet vine, in mod cert, din masura si echili- 
bru, din finete de spirit, subtilitate si vivacitate, 
ca si din autenticitatea personajului principal si a 
limbii folosite, din simplitate si hazul sanatos, ali- 
mentate de poezia si „sufletul" tuturor lucrurilor. 
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Desigur, asa cum a aratat J. Roure [Alphonse 
Daudet, 1982), la inceput tarasconezil nu s-au recu- 
noscut in actiunea cartii, iar Tartarin nu era accep- 
tat ca un tip reprezentatlv pentru Proventa. Poate si 
pentru ca „neinfricatul" personaj nu se opreste nici 
cand trebuie si nici cand este obligat, hotarat fiind, 
in naivitatea sa, sa mearga mai departe. Ceea ce-1 
antureaza (casa, halne, arme, prieteni, visuri, habi- 
tudini, forma mentis) il determina sa evadeze din 
cotidian si real, parca pentru a ne reaminti ceea ce 
afirma Rimbaud : „la vraie vie est ailleurs", caci spre 
acel undeva, sau aiurea sau in alt ioc se indreapta 
cararile destinului lui Tartarin. E o refulare, un vis 
romantic, o nevoie imperioasa de personalizare sau 
identificare sau un mod special de a-si dovedi sie 
insusi ca vrea si poate? 

Surprizele, neprevazutul si mirarea cititorilor, de 
la un episod la altul, sunt insotite totusi de amara- 
ciune si compasiune. Ives Berger a gasit o formula 
adecvata pentru specificitatea cartii : „un joyeux 
roman triste". Acelasi comentator subliniaza ca o 
trasatura a stilului lui Daudet relatia de opozitie, 
de antinomie, ceea ce constituie o alta sursa a 
umorului din carte, incepand chiar cu discrepanta 
dintre fizicul si mentalul comportamental al lui 
Tartarin. Daca descrierea portului Marsilia, 
considerata de unii „superba" e superioara net celei 
realizate de Pierre Loti, si alte scene din viata pro- 
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vensala sunt la fel de realizate, incat acelasi critic 
mentionat anterior isi incheie studiul cu o apreciere 
superlativa: „un livre qui fait d'Alphonse Daudet 
l'egal de Flaubert et de Zola, ses contemporains, 
ses amis". 

Louis Forestier, ultimul comentator al operei lui 
Daudet, e de parere ca romanul prezinta si alte 
elemente de originalitate. Cel dintai rezida in trans- 
punerea unei realitati traite (Proventa si Algeria), 
cu vise si nelinisti, intr-o fantezie umoresca si plina 
de verva. Ar trebui adaugata culoarea locala, reali- 
zata pana si prin valorificarea lexicului dialectal. 
Prozatorul e un pictor (desigur, impresionist !) al 
moravurilor (si naravurilor !) si structurilor sociale, 
pentru a ne convinge ca Algeria nu e o himera 
livresca, ci o punte intre Franta coloniala, Proventa 
si Orient. 

In ciuda unor rare accente ironice si malitioase, 
autorul nutreste, totusi, simpatie si intelegere pentru 
Tartarin, care ramane un nucleu in trama poves- 
tirii, prezentat uneori cu tandrete si lirism bine 
temperat. Asta nu impiedica prezenta caricaturii si 
burlescului, mai ales cand e vorba de personaje 
secundare, autorul penduland intre seriozitate si 
bufonerie. 

Oricum, ele se afla pe un plan minor, fiindca 
suntem indreptatiti sa spunem ca singurul perso- 
naj din roman e, de facto, Tartarin (numit initial 
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Chapatin si Barbarin). Numele, infStisarea, compor- 
tamentul, intr-un cuvant personalitatea eroului 
centreazS scenele, personajele secundare si atitudi- 
nea prozatorului, pentru a pune in lumina calitatile 
si defectele (multe si omenesti !) ale acestui erou- 
-visStor, care, in ciuda exagerarilor voite sau fortu- 
ite, rSmane credibil, simpatic si siret, chiar daca e 
vanitos, intrepid, poltron, palavragiu, naiv si indu- 
iosStor, ceea ce trezeste in cititori reactii diferite. E 
chiar capcana pe care le-a intins-o Daudet (consti- 
ent sau nu), pentru ca si ei iau visul drept realitate, 
construind o lume ideals si imaginativS, situata 
sub semnul mirajului si al prezumtiei. Dar perso- 
naje in roman pot fi considerate si ei, vanatorii de 
lei, leul devenit o obsesie-simbol si chiar naratorul 
insusi, prezent in fata noastra ca actor si spectator, 
judecator si impricinat, si mai ales cronicarul (voit 
impartial !) aventurilor lui Tartarin, care va fi figura 
centrala si in doua carti ulterioare : Tartarin in Alpi 
(1885) si Portul Tarascon (1890). 

Jacques-Henry Bornecque, eel mai avizat cerce- 
tator al operei lui Daudet, considers cS acest roman 
se distinge prin trei elemente importante : comic, 
realism si Uric (chiar „subtilement poetique" !), inclu- 
zand douS trSsSturi distincte, dar complementare : 
umorul si duiosia. 

RecunoscutS tarziu din partea criticii si a altor 
scriitori de marcS, valoarea cSrtii lui Daudet este azi 
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unanim recunoscuta, deoarece atmosfera, perso- 
najele si tehnica ne reamintesc (chiar circumspecti 
fiind) fraza initials din scrisoarea lui Flaubert adre- 
sata in martie 1872 lui Daudet : „C'est purement et 
simplement un chef-d'oeuvre !". Pe baza experientei 
personale si a surselor livresti care dominau gustul 
publicului francez in vremea sa, el stia ab initio inten- 
tia actului sau creativ : cealaltafata a lucrurilor. 

La o suta de ani de la moartea originalului proza- 
tor care a devenit un clasic al literaturii franceze si 
o dimensiune de referinta intr-o posibila antologie 
a umorului in literatura europeana, Alphonse Daudet 
ramane si contemporanul nostru, avertizandu-ne 
ca nu trebuie sa uitam sa radem si nici vechiul (si 
cat de actualul !) indemn al latinilor : ridendo casti- 
gat mores ! (razand, indreptam moravurile). 

Ilie Dan 
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Jn Franta, fiecare este 
cat de putin din Tarascon" 

Prietenului meu, 
Gonzague Privat 



1 

Gradina baobabului 



Prima mea vizita la Tartarin din Tarascon a 
ramas pentru mine o data de neuitat; iata, 
chiar daca sunt 12 sau 15 ani de-atunci, imi 
amintesc totul de parca ar fi fost ieri. Viteazul 
Tartarin locuia la intrarea in oras, a treia casa 
pe partea stanga a drumului spre Avignon. O 
frumoasa vila tarasconeza, micuta, cu gradina 
in fata si cu balcon in spate, cu pereti foarte 
albi si jaluzele verzi ; langa poarta se afla o 
droaie de tanci savoiarzi 1 jucand sotron sau 
dormitand la soare, cu capul pe cutiile lor de 
lustragii. 

Pe din afara, casa nu avea o infatisare deo- 
sebita. 

1. Le petit Savoyard este o figura foarte populara in 
llteratiira si cantecele secolului al XlX-lea. Inainte 
de alipirea regiunii Savoie la Franta, ei plecau din 
tara lor lucrand ca lustragii sau comisionari (n.r.). 
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Pentru nirnic in lume n-ai fi zis ca esti in 
fata locuintei unui erou. Dar cand intrai inaun- 
tru, Doamne Dumnezeule!... 

De la pivnita la pod, chiar si gradina, totul 
avea un aer eroic ! 

He, he, nu erau in toata Europa macar doua 
gradini ca aceea a lui Tartarin. Nici un arbore 
din regiune, nici o floare din Franta; numai 
plante exotice, arbori de guma, tigve, bumbac, 
cocotieri, manghieri, bananieri, palmieri, un 
baobab, nopali, cactusi si smochini, de te credeai 
in mijlocul Africii, la zece mii de leghe de Taras- 
con. Bineinteles, toate acestea nu erau in marime 
naturala; astfel, cocotierii nu erau mai grosi 
ca sfeclele si baobabul (un copac urias - arbor 
gigantea) se simtea in largul sau intr-un 
ghiveci de rozeta; dar ce-are a face!, pentru 
Tarascon acesta era foarte dragut, si persoanele 
din oras, care aveau duminica onoarea de a 
contempla baobabul, se-ntorceau acasa cople- 
site de admiratie. 

Ganditi-va ce emotie a trebuit sa incerc eu 
in acea zi, traversand aceasta gradina de rai ! . . . 
Ei, dar fu cu totul altceva cand am patruns in 
camera de lucru a eroului. 

Acest cabinet, una dintre curiozitatile ora- 
sului, se afla in fundul gradinii, deschizan- 
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du-se printr-o usa cu geam transparent la 
acelasi nivel cu baobabul. 

inchipuiti-va, asadar, o sala imensa captusita 
cu arme si sabii de sus pana jos, dar cu toate 
armele din toate tarile lumii: carabine, pusti 
ghintuite cu teava lunga, flinte, cutite corsicane, 
cutite catalane, cutite-revolvere, cutite-pum- 
nale, pumnale malaieze, sageti caraibiene, 
sageti de silex, buzdugane, maciuci, bate hoten- 
tote, lasouri mexicane, si cate si mai cate altele. 

Pe deasupra, soarele incins facea sa scli- 
peasca otelul spadelor si paturile pustilor, parca 
pentru a ti se face pielea de gaina... Totusi, 
ceea ce te linistea putin era prezenta ordinii si 
a curateniei care domneau peste aceasta iata- 
ganarie. Supravegheat, curatat si etichetat, 
aici totul era aranjat ca intr-o farmacie ; din 
loc in loc, intalneai un mic anunt pe care se 
puteaciti: 

„Sageti otravite, nu le atingeti!" 

Sau: 

„Arme incarcate, feriti-va !" 

Fara aceste tablite, niciodata n-as fi indraz- 
nit sa intru ! 

in mijlocul cabinetului era o masuta. Pe 
aceasta se afla o sticla cu rom, o punga cu 
tutun turcesc, Calatoriile Capitanului Cook, 
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romane de Cooper si Gustave Aimard 1 , poves- 
tiri de vanatoare : vanatoare de ursi, cu soirni, 
vanatoare de elefanti etc. in sfarsit, in fata 
acestei masute sedea un barbat ; intre patru- 
zeci si patruzeci si cinci de ani, era mic, pante- 
cos, bondoc, roscovan, numai in camasa, cu 
izmene de flanela, cu barba tepoasa si niste 
ochi fulgeratori ; intr-o mana tinea o carte, cu 
cealalta flutura in aer o pipa enorma cu capa- 
cel de tinichea, si, chiar citind nu stiu ce istori- 
sire extraordinara a unor vanatori de frizuri 
frumoase, el facea, impingand inainte buza 
de jos, o mutra inspaimantatoare care dadea 
figurii sale blajine de mic rentier tarasconez 
acelasi caracter de ferocitate care domnea in 
toata casa lui. 

Acest barbat era Tartarin, viteazul, marele, 
neasemuitul Tartarin din Tarascon. 



1 . Cook ( 1 728- 1 779) a fost un explorator celebru care 
a publicat istoria calatoriilor sale (Polinezia, Noua 
Caledonie, Noua Zeelanda). Fenimore Cooper 
(1789-1851) este autorul celebrei carti Ultimul 
mohican, iar Gustave Aimard (1818-1883) a scris 
povestiri despre pirati si despre pieile-rosii (n.r.). 
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2 

Privire generald asupra dragutului 
oras Tarascon. Vdnatorii de sepci 



In timpul despre care vreau sa va vorbesc, 
Tartarin din Tarascon nu era inca Tartarin eel 
de azi, marele Tartarin din Tarascon, atat de 
faimos in tot sudul Frantei. Si totusi, chiar in 
acea perioada, el trecea drept regele Tarasco- 
nului. 

Sa spunem de unde provenea aceasta cali- 
tate regeasca. Aflati mai intai ca pe-acolo cu 
totii merg la vanatoare, de la eel mai in varsta 
pana la eel mai mic. Vanatoarea este pasiunea 
celor din Tarascon, si aceasta inca din timpu- 
rile stravechi, pe cand tarasca 1 dadea cate o 
suta de lovituri in mlastinile orasului si cand 
tarasconezii se porneau sa lupte impotriva ei. 
Dupa cum vedeti, a trecut ceva vreme de atunci. 



1. Tarasca - animal fabulos, balaur din legendele 
provensale (n.r.). 
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Prin urmare, in fiecare duminica dimineata, 
Tarasconul isi lua armele si iesea dintre zidu- 
rile sale, cu rucsacul in spate, cu arma pe 
umar, cu o droaie de caini, de dihori albi, de 
goarne si cornuri de vanatoare. Era nemai- 
pomenit de vazut asa ceva!... Din nefericire, 
vanatul lipsea, dar lipsea cu desavarsire. 

Cat ar fi animalele de animale, va ganditi 
lesne ca de la o vreme au inceput totusi sa se 
fereasca ! 

La cinci leghe de Tarascon, vizuinile sunt 
goale, iar cuiburile - parasite. Nu gasesti ma- 
car o mierla, o prepelita, nici eel mai mic vatui, 
nici macar cea mai mica pasare cu pene albe 
la tartita. 

Si totusi, ce ispititoare sunt aceste dealuri 
tarasconeze, parfumate de mirt, de lavanda 
si rozmarin ; de asemenea, ademenitori sunt 
si acesti struguri tamaiosi ce se gasesc pe 
malul Ronului, mustind de zahar, de-ti vine 
sa-i mananci si cu ochii!... Da, dar mai este 
un Tarascon in spate si, in mica lume a 
vietatilor cu blana sau cu pene, acesta e rau 
vazut. Chiar pasarile calatoare 1-au insemnat 
cu o cruce neagra pe foaia itinerariului lor, si 
cand ratele salbatice coboara spre Camargue 
in triunghiuri alungite si zaresc de departe 
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clopotnitele orasului, eel care e in fruntea 
lor incepe sa strige cat poate de tare : „...iata 
Tarasconul, iata Tarasconul!", si intregul stol 
face un ocol. 

Pe scurt, in privinta vanatului, nu mai ra- 
mane nimic in regiune decat un amarat de 
iepure batran, care se incapataneaza sa tra- 
iasca acolo, dupa ce a scapat ca prin minune 
vanatorilor tarasconeze din septembrie. Acest 
iepure este foarte cunoscut la Tarascon. I s-a 
dat si un nume. H chearna FugdrUa, Toata lumea 
stie ca-si are culcusul pe ogorul domnului 
Bompard - ceea ce, intr-o paranteza fie spus, a 
dublat si chiar triplat pretul acestui pamant - 
dar iepurelui nu i s-a dat inca de urma. Iar 
acum, nu mai sunt decat doi sau trei patimasi 
care se inversuneaza impotriva lui. 

Ceilalti s-au lasat pagubasi, si Fugdrila. a 
trecut de multa vreme in randul superstitiilor 
locale, cu toate ca tarasconezul e foarte putin 
superstitios din fire si nu se da in laturi cand 
zareste o mata neagra. 

- Dar, cum vine asta ?, imi veti spune ; daca 
vanatul este atat de rar la Tarascon, ei bine, ce 
fac vanatorii tarasconezi in fiecare durninica? 

-Ce fac? 

- Asta-i buna ! Se due la tara, la doua sau 
trei leghe de oras, se aduna cate cinci sau 
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sase, se lungesc linistiti la umbra unei fan- 
tani, a unui zid uitat sau a unui maslin, scot 
din tolba de vanatoare o bucata zdravana de 
carne de vita fiarta inabusit, ceapa verde, un 
ditamai carnatul, cateva sardele, si incep un 
pranz pe asezate, stropit cu unui din acele 
minunate vinuri de Ron, care te fac sa razi si 
sa canti. 

Dupa care, cand plinul este facut, fiecare se 
ridica, fluiera cainii, incarca pustile si incepe 
vanatoarea. Adica, fiecare din acesti domni isi 
ia sapca, o arunca in aer cu toata forta si trage 
in ea cu gloante de 5, 6 sau 2 - dupa intelegere. 

Cel care nimereste de cele mai multe ori in 
propria sapca este proclamat rege al vanatorii, 
si seara, plin de triumf, intra in oras, cu sapca 
ciuruita de gloante in varful pustii, insotit de 
latraturi si de larma trompetelor. 

E de prisos sa va spun ca se face un comert 
strasnic in oras cu sepci de vanatoare. Sunt 
chiar cativa ceaprazari care vand sepci gaurite 
si rupte dinainte, pentru folosul celor neinde- 
manatici; dar nu este cunoscut pana acum 
decat farmacistul Bezuquet care le cumpara. 
Ce dezonoare ! 

Ca vanator de sepci, Tartarin din Tarascon 
era fara pereche. in toate duminicile, pleca 
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dimineata cu o sapca noua ; seara se intorcea 
cu o zdreanta. In casuta baobabului, podul era 
plin cu astfel de trofee glorioase. Si toti tarasco- 
nezii II recunosteau ca maestrul lor si, pentru 
ca Tartarin cunostea temeinic regulamentul 
vanatorilor, deoarece citise toate manualele 
pentru toate felurile de vanatoare posibile, de 
la cea de sapca pana la vanatoarea de tigri 
birmanezi, acesti domni facura din el un mare 
justitiar cinegetic, luandu-1 drept arbitru in 
toate disputele lor. 

in fiecare zi, de la orele trei la patru, la 
armurierul Costecalde se vedea un om burdu- 
hanos, grav, cu pipa intre dinti, tolanit pe un 
fotoliu verde de piele, in mijlocul pravaliei pline 
de vanatori de sepci, stand in picioare si cion- 
danindu-se. Era Tartarin din Tarascon, care 
impartea dreptatea, un Nemrod, dublat de un 
Solomon. 



51 



3 

Nil ! Nil ! Nil ! Urmare a privirii 
generale asupra dragutului 
oras Tarascon 

La patima vanatorii, puternicul neam al 
tarasconezilor adauga inca una: romantele. 
Nici nu se poate crede cate romante „se consuma" 
in acest tinut. Toate vechiturile sentimentale 
care ingalbenesc pe cele mai vechi cartoane se 
regasesc la Tarascon in plina tinerete si stralu- 
cire. Aici se intalnesc toate, dar absolut toate. 
Fiecare familie are una a sa, si in oras acest 
lucru se stie. Se stie, de exemplu, ca romanta 
farmacistului Bezuquet e : 

„Tu, steluta alba, pe care o ador!" ; 

cea a armurierului Costecalde : 

„Ai vrea sd vii in poiand, la cabana?"; 

cea a perceptorului : 

„Dacd asji invizibil, nimeni nu m-ar vedea" 

(sansoneta comica). 
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Si asa mai departe, pentru intregul Tarascon. 
De doua sau trei oil pe saptamana, lumea se 
aduna la unii sau la altii, ca sa si le cante. De 
mirare este faptul ca ele raman totdeauna ace- 
leasi si ca, de atata amar de vreme de cand le 
tot canta, acesti tarasconezi cumsecade n-au 
avut niciodata dorinta de a le schimba. Ele se 
mostenesc in familii, din tata in fiu, si nimeni 
nu se atinge de nimic ; e lucru sfant, ce mai ! 
Ele nici macar nu se imprumuta vreodata. Nicio- 
data nu i-ar trece prin cap lui Costecalde sa le 
cante pe ale lui Bezuquet si nici acestuia pe 
cele ale lui Costecalde. Si totusi, ganditi-va ca 
trebuie sa le cunoasca de peste patruzeci de 
ani de cand le canta. 

Nici vorba ! Fiecare si-o pastreaza pe a sa, si 
toata lumea e multumita. 

Ca si pentru sepci, pentru romante primul 
in oras este acelasi Tartarin. Superioritatea sa 
asupra concetatenilor consta in urmatoarele : 
Tartarin din Tarascon nu avea romanta sa, 
una anume. El le avea pe toate. 

Toate ! 

Numai ca trebuia sa faci pe dracu-n patru 
ca sa le cante. Revenindu-si repede din succesul 
saloanelor, eroul tarasconez prefera sa se scu- 
funde in cartile de vanatoare sau sa-si petreaca 
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seara la club, in loc sa-si faca inima albastra 
in fata unui pian din Nimes, intre doua luma- 
nari dinTarascon. Aceste parade muzicale i se 
pareau nedemne de rangul sau. 

Cateodata, cand se facea muzica la farmacia 
Bezuquet, el intra ca din intamplare in acel 
loc si, dupa ce se lasa insistent rugat, accepta 
sa cante marele duet din Robert diavolul, cu 
doamna Bezuquet, mama... Cine n-a ascultat 
asa ceva, n-a ascultat niciodata nimic. . . Pentru 
mine, daca as trai o suta de ani, mi-as aminti 
toata viata de marele Tartarin apropiindu-se 
de pian cu pasi gravi, rezemandu-se in coate 
si, cu infatisarea necesara, sub reflexul verzui 
al borcanelor din vitrina, incercand sa dea fetei 
sale blajine expresia satanica si cumplita a lui 
Robert diavolul. Numai ce-si gasea pozitia, si 
salonul fremata imediat ; se simtea ca o sa se 
petreaca ceva maret... Atunci, dupa un ragaz 
de tacere, doamna Bezuquet-mama incepea, 
acompaniindu-se : 

„Robert, eu te tubesc pe tine, 
Credinta eu tie ti-am daru.it 
Si groaza m-apasd indoit (bis), 
Cer indurare pentru tine 
Si cer si pentru mine". 
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Cu vocea inceata, ea adauga :„E randul tau, 
Tartarin", si Tartarin din Tarascon, cu bratul 
intins, cu pumnul strans, cu narile frematand, 
striga de trei ori, cu o voce foarte puternica, ce 
se rostogolea ca un tunet, bubuind printre 
maruntaiele pianului: „Nu!... Nu!... Nu !...", 
ceea ce orice meridional ; cumsecade pronunta 
„Nan!... Nan!... Nan!...". Si, faranimic altceva, 
doamna Bezuquet mama relua inca o data : 

„Cer indurare pentru tine 
Si cer si pentru mine". 

-„Nan!... Nan!... Nan!...", urla Tartarin de-a 
mai mare dragul, si toata treaba se oprea aici. . . 
Dupa cum vedeti, nu dura mult, dar iesea atat 
de bine, era atat de bine mimat si asa de dra- 
ceste, ca un val de groaza navalea in farmacie, 
mai ales cand reincepea cu „Nan ! . . . Nan ! . . ." de 
patru-cinci ori la rand. 

in acel moment, Tartarin isi stergea finntea 
de sudoare, suradea doamnelor, facea cu ochiul 
domnilor si, retragandu-se in triumf, pleca sa 
spuna cu un aer nepasator la club : „Vin de la 
familia Bezuquet, unde am cantat duetul din 
Robert diavoluV. 

Si eel mai interesant lucru e ca el insusi 
credea!... 
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4 
EH. 



lata caror diferite talente le datora Tartarin 
din Tarascon situatia sa deosebita din oras. 
Unde mai adaugi ca acest om dat dracului 
stiuse sa-i cucereasca pe toti ! 

La Tarascon, armata era de partea lui Tarta- 
rin. Viteazul comandant Bravida, capitan in 
rezerva de la intendenta, spunea despre el: 
„Mare smecher!", si credeti-ma, acest coman- 
dant chiar ca se pricepea la astfel de oameni, 
el, care imbracase atatia. 

Magistratura era de partea lui Tartarin. De 
vreo doua-trei ori, in plin tribunal, batranul 
presedinte Ladeveze spusese despre el : „E un 
caracter!". 

In sfarsit, multimea era cu Tartarin. Spetele 
late, mersul, infatisarea sa ca a unui armasar 
de soldat-trompetist care nu se teme de zgo- 
mot, aceasta reputatie de erou care ii venea nu 
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se stie de unde, mai multe monede de 10 cen- 
time si de scatoalce daruite lustragiilor asezati 
in fata portii sale, toate acestea 1-au trans- 
format intr-un fel de lord Seymour 1 al locului, 
un rege slobod la gura al Tarasconului. Dumi- 
nica seara, pe chei, cand Tartarin se intorcea 
de la vanatoare cu sapca in varful tevii de la 
pusca, bine inchingat in vesta de barchet, hamalii 
de pe Ron se inclinau cu tot respectul si, ara- 
tand dintr-o privire bicepsii uriasi care se inco- 
laceau pe bratele sale, isi ziceau in soapta unii 
catre altii, cu admiratie : ,Asta, da, e voinic !... 
Are muschi de crita!". Muschi de critdl Numai 
la Tarascon se pot auzi asemenea grozavii ! 

Si, cu toate acestea, in ciuda talentelor sale 
numeroase, cu muschii de crita, cu onorurile 
populatiei si cu stima atat de pretioasa a vitea- 
zului comandant Bravida, fost capitan inten- 
dent, Tartarin nu era fericit. Viata in acest targ 
il apasa si il sufoca. 

Marele barbat din Tarascon se plictisea aici. 
Adevarul este ca, pentru o fire eroica precum a 
sa, pentru un suflet aventuros si nebunatic 
care nu visa decat batalii, alergari prin Pampas, 

1. Personaj celebru pentru excentricitatile sale fara 
niimar (n.r.). 
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vanatori fara egal, nisipuri ale desertului, ura- 
gane si taifunuri, sa faci in fiecare duminica 
un atac la sapca si in restul timpului sa imparti 
dreptatea la armurierul Costecalde, asta zau 
ca nu se face... Bietul erou! Cu timpul ar fi 
avut de ce sa moara de inima rea. 

In zadar, pentru a-si largi orizontul si a mai 
uita putin de club si de piata, se inconjura de 
baobabi si vegetatie africana ; in zadar ingrama- 
dea arme peste arme si cutite malaieze peste 
pumnale malaieze ; in zadar era el ghiftuit de 
lecturi romanesti, incercand asemeni nemuri- 
torului Don Quijote, sa se smulga din forta 
visului sau, din ghearele neiertatoarei realitati... 
Vai, tot ceea ce facea pentru a-si potoli setea 
de aventuri nu ducea decat la marirea ei. Vede- 
rea tuturor acestor arme il intretinea intr-o 
stare continua de furie si atatare. Pustile ghin- 
tuite, sagetile si lasourile ii strigau: „Lupta!, 
lupta !". Printre crengile baobabului vantul mari- 
lor calatorii sufla si-i dadea sfaturi rele. Pe deasu- 
pra, il dadeau gata Gustave Aimard si Fenimore 
Cooper... 

Eh, in dupa amiezile apasatoare de vara, 
cand se afla singur citind printre spadele sale, 
de cate ori nu sarise Tartarin racnind ; de cate 
ori nu zvarlise cartea din mana napustindu-se 
spre perete, pentru a desprinde o panoplie ! 
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Bietul om uita ca se afla la el acasa in 
Tarascon, cu un fular pe cap si in izmene ; el 
dadea viata lecturilor sale si, inflacarandu-se 
la tunetul propriei voci, striga cat il tinea gura, 
invartind deasupra capului un topor sau un 
satar al pieilor rosii : 

„Si acum, sa vina ei\". 

- Ei? Care ei? 

Tartarin insusi nu stia prea bine... Ei in- 
semna tot ceea ce ataca, tot ceea ce lupta, 
musca, zgarie, te scalpeaza, ceea ce urla, tot 
ceea ce rage... Ei erau indienii sioux, dansand 
in jurul stalpului infamiei, de care era legat 
albul nenorocit. 

Era ursul cenusiu din Muntii Stancosi, care 
se leagana si se spala cu o limba plina de 
sange. Era si tuaregul desertului, piratul mala- 
iez, banditul din muntii Abruzzi. Ce mai vorba, 
ei erau ei\... adica razboiul, calatoriile, aven- 
tura, gloria. 

Dar, vai ! in zadar u chema si provoca vitea- 
zul tarasconez. . . ei nu veneau niciodata. . . Pacat ! 
Dac-ar fi venit, ce sa faca ei la Tarascon? 

Totusi, Tartarin U astepta mereu ; mai ales 
seara cand se ducea la club. 
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5 

Cdnd Tartarin se ducea la club 



Cavalerul templier, pregatindu-se de asalt 
contra dusmanului care II asediaza, tigrul chinez 
in asteptare pentru atac, razboinicul comans 
pornind pe cararea razboiului, acestia erau 
nimica toata pe langa Tartarin din Tarascon, 
inarmandu-se din cap pana in picioare pentru 
a se duce la club la orele noua seara, o ora 
dupa ce gornistul suna stingerea. 

- Gata de atac !, cum spun marinarii. 

in mana stanga, Tartarin luase un buzdu- 
gan cu tinte de tier, in mana dreapta avea o 
sabie-baston ; in buzunarul stang, o maciuca ; 
in eel drept, un pistol. La piept, intre postav si 
flanela, avea un pumnal malaiez. Dar niciodata 
sageti otravite cu el ; acestea sunt niste arme 
necinstite !... 

Inainte de a porni la drum, el exersa cateva 
momente, in linistea umbroasa a odaii sale, 
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fanda, ochea asupra peretelui si isi incorda 
muschii ; apoi isi lua speraclul si traversa gra- 
dina, grav si fara graba. 

- Englezeste, domnilor, englezeste, acesta-i 
adevaratul curaj. La capatul gradinii, deschi- 
dea poarta cea grea de fier. O deschidea brusc, 
cu violenta, in asa fel incat ea se lovea in afara, 
de zid. Daca ex ar fi fost cumva in spate, va 
inchipuiti ca i-ar fi facut praf !... Din nefericire, 
ex nu erau acolo. 

Odata poarta deschisa, Tartarin iesea, arunca 
o privire in dreapta si in stanga, incuia poarta 
cu vioiciune de doua ori, apoi, la drum ! 

Pe drumul spre Avignon nu trecea nici macar 
o pisica. Porti zavorate si ferestre intunecate. 
Totul era invaluit de intuneric. Din loc in loc, 
cate un felinar care clipea prin ceata Ronului. . . 

Semet si calm, Tartarin din Tarascon se 
cufunda astfel in noapte, facand sa sune pin- 
tenii si sa sara din capatul de fier al bastonului 
scantei pe caldaram... Bulevarde, strazi prin- 
cipale si stradute, peste tot el avea grija sa 
mearga drept pe mijlocul soselei, excelenta 
masura de prevedere si care iti permite sa vezi 
apropiindu-se primejdia si mai ales sa te feresti 
de ceea ce, seara, cade cateodata de la ferestre 
pe strazile Tarasconului. 
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Vazandu-1 ca da dovada de atata prudenta, 
sa nu credeti cumva ca lui Tartarin ii era 
frica... Nici vorba, el doar se purta cu mare 
luare aminte ! 

Cea mai buna dovada ca Tartarin nu cunos- 
tea frica e ca, in loc sa se duca la club pe 
strada principals, el alegea fritotdeauna drumul 
eel mai lung si eel mai intunecos, printr-o mul- 
time de stradute murdare, la capatul carora se 
vede Ronul stralucind orbitor. Bietul om spera 
mereu ca in aceste locuri periculoase, la o 
cotitura, ex sa tasneasca din umbra si sa-i sara 
in spate. He, he, ar fi fost ex bine primiti, v-o 
spun eu. . . Dar, vai, printr-o batjocura a soartei, 
niciodata, in vecii vecilor, Tartarin din Taras- 
con nu avu norocul unor intalniri neplacute. 
Nici un caine, nici macar un betiv. Pe scurt, 
nimic ! 

Cu toate astea, uneori exista o alarma falsa. 
Un zgomot de pasi sau voci inabusite. 

- Atentie !, isi spunea Tartarin si ramanea 
tintuit locului, cercetand intunericul, luan- 
du-si avant zdravan si apasandu-si urechea la 
pamant dupa moda indienilor... Pasii se apro- 
piau. Vocile deveneau clare... Nici o indoiala! 
Ex soseau..., deci erau acolo. intr-o clipita, 
Tartarin, cu ochii injectati, gafaind, isi incorda 
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puterile ca un jaguar si se pregatea sa tas- 
neasca, scotand cumplite strigate de lupta..., 
cand, brusc, din mijlocul intunericului, el auzi 
vocile linistite ale tarasconezilor care ii spu- 
neau cu blandete : 

-Iateuita... eTartarin... Pe curand, Tartarin ! 

La naiba ! Era farmacistul Bezuquet cu fa- 
milia care incepuse sa cante la Costecalde 
romanta sa. 

- Seara buna, pe curand ! , bombanea Tarta- 
rin turbat de manie din cauza confuziei sale ; 
si, furios, cu bastonul in aer, se pierdea in 
noapte. 

Ajuns in strada pe care se afla clubul, vitea- 
zul tarasconez astepta inca un moment, plim- 
bandu-se prin fata portii inainte de a intra. In 
sfarsit, obosit de asteptare si sigur ca ex nu se 
vor arata, arunca o privire plina de dispret in 
intuneric si murmura cu ciuda : 

- Nimic!... nimic, niciodata ni-mic ! 

Si vajnicul barbat intra acolo sa joace carti 
cu comandantul. 
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6 

Cei doi Tartarin 



Cu aceasta neostoita sete de aventura, de 
emotii puternice, de calatorie, de hoinareli pe 
unde-si intarcase dracul copiii, cum naiba se 
face ca Tartarin din Tarascon nu parasise 
niciodata Tarasconul ? 

Si totusi, acesta este purul adevar. Pana la 
varsta de patruzeci si cinci de ani, viteazul 
tarasconez nu dormise macar o singura data 
in alt loc decat in orasul sau. El nu facuse nici 
macar acel faimos drum pana la Marsilia, pe 
care orice provensal respectabil si-1 plateste la 
varsta majoratului. Pe deasupra, el nu cunos- 
tea nici macar orasul Beaucaire, desi e foarte 
aproape de Tarascon, nu-i decat un pod de 
traversat. Din nefericire, fir-ar sa fie, podul a 
fost luat adesea de rafalele de vant, si e atat de 
lung si de subred, iar Ronul e atat de lat in acel 
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loc incat, e de-nteles... Tartarin dinTarascon 
iubea strasnic pamantul solid de sub picioare. 

Trebuie insa marturisit ca in eroul nostru 
erau doua firi deosebite. „Simt ca sunt doi 
oameni in mine", a zis nu stiu care sfant. S-ar 
fl putut spune pe drept despre Tartarin ca 
purta in sinea lui sufletul lui Don Quijote, 
aceleasi imbolduri de cavalerism, acelasi ideal 
eroic, aceeasi nebunie a visarii si a grandio- 
sului ; dar, din pacate, el nu avea trupul celebru- 
lui hidalgo, acel corp osos si slab, mai mult o 
fantasma decat un corp, pe care nu se inchegase 
viata materials, capabil sa petreaca douazeci 
de nopti fara sa-si desfaca platosa si patruzeci 
si opt de ore numai cu un pumn de orez... 
Dimpotriva, corpul lui Tartarin era al unui 
burduhanos, foarte greoi si senzual, molau si 
smiorcait, stapanit de pofte burgheze si obice- 
iuri casnice, era un trunchi butucanos si pante- 
cos purtat de picioarele nemuritorului Sancho 
Panza. 

Don Quijote si Sancho Panza intrupati in 
acelasi barbat, pricepeti cred ce amestec nenoro- 
cit inseamna, ce ravagii si ce de tulburari!... He, 
he, ce frumos dialog, demn de pana apostolilor, 
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s-ar putea tese intre cei doi Tartarin - Tartarin- 
-Quijote si Tartarin-Sancho ! Tartarin-Quijote 
tresalta la citirea istorisirilor lui Gustave Aimard 
si striga : Plec ! 

Dar Tartarin-Sancho, gandindu-se la reuma- 
tism, zicea: Raman. 

Tartarin-Quijote, exaltat la culme : 

- Acopera-te de glorie, Tartarin ! 

Tartarin-Sancho, foarte linistit: 

- Tartarin, acopera-te cu flaneaua ! 

Tartarin-Quijote, din ce in ce 
mai infierbantat: 

- O, minunate pusti cu doua focuri, pum- 
nale taioase, lasouri si voi, mocasini ! 

Tartarin-Sancho, din ce in ce mai linistit: 

- O, minunante veste tricotate, dragi genun- 
chiere caldute, o, dragalase sepci cu urechi ! 

Tartarin-Quijote, cu total pierdut : 

- O secure !, dati-mi o secure ! 
Tartarin-Sancho, chemand servitoarea: 

- Jannette, adu cacao cu lapte ! 
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Si, in acel moment, Jannette aducea o exce- 
lenta cacao calda sclipitoare, aromata, si cu 
niste fripturi in sange stropite cu lichior de 
anason care il fac sa rada pe Tartarin-Sancho, 
inabusind strigatele lui Tartarin-Quijote. 

Si uite asa se face ca Tartarin din Tarascon 
nu parasise niciodata Tarasconul. 
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7 

Europenii la Sanhai 
Comertul select. Tatarii... 
Safie Tartarin din Tarascon 
tin impostor? Mirqjul 

Si totusi, o data Tartarin era cat pe-aci sa 
piece intr-o lunga calatorie. 

Cei trei frati Garcio-Camus, niste tarasco- 
nezi stabiliti la Sanhai, i-au oferit postul de 
director al unei agentii comerciale de acolo. 
Asta da ! Asta era viata care-i trebuia. Afaceri 
grase, o lume intreaga de comis-voiajori de 
condus, relatii cu Rusia, Persia, Turcia, comert 
select, ce mai! 

In gura lui Tartarin, poate ca vorba asta 
„comert select" vi se pare o trufle fara margini !... 

Casa Garcio-Camus avea intre altele si 
avantajul ca primea in vizita din cand in cand 
niste tatari. Atunci se inchideau repede usile. 
Toti comis-voiajorii isi luau armele, se inalta 
drapelul consular si, de la ferestre, poc ! poc ! 
se tragea asupra tatarilor. 
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Cu cat entuziasm prirni Tartarin-Quijote o 
asemenea propunere nici nu mai e nevoie s-o 
spun; din nefericire, Tartarin-Sancho nu prea 
auzea cu urechea pe partea aceea, si, deoarece 
el era eel mai puternic, lucrurile nu s-au putut 
aranja. Dar se vorbea peste tot in oras. Va 
pleca? Nu va pleca? Punem ramasag? Ca da, 
ca ba. Oricum, fu un mare eveniment... Pana 
la urma, Tartarin nu pleca, dar toata aceasta 
poveste ii aduse destula faima. Pentru cei din 
Tarascon era totuna daca ai plecat de-a-bine- 
lea in Sanhai, sau daca doar ai fost cat pe-aci 
sa pleci intr-acolo. Deoarece se vorbea atata 
despre calatoria lui Tartarin, pana la urma 
oamenii au crezut ca el chiar a fost acolo si, de 
aceea, seara la club, diferiti domni ii cereau infor- 
matii cu privire la viata din Sanhai, la moravuri, 
opium si la comertul select. 

Tartarin, foarte bine informat, dadea bucu- 
ros detaliile care i se cereau si, cu timpul, 
viteazul barbat nu mai era nici macar el sigur 
ca nu a fost la Sanhai. Povestind a suta oara 
descinderea tatarilor, se trezea spunand cu 
tonul eel mai firesc : .Atunci, impart arme 
comis-voiajorilor, inalt steagul si poc ! poc ! de 
la ferestre asupra tatarilor". Auzind acestea, 
tot clubul fremata de uirnire... 
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„- Bine, bine, veti spune, Tartarin al dum- 
neavoastra nu era decat un strasnic mincinos. 

- Nu, de o mie de ori nu ! Tartarin nu era un 
mincinos... 

- Totusi, el stia foarte bine ca nu fusese la 
Sanhai! 

- De, fara indoiala, el stia. Numai ca..." 
Numai ca, ascultati cu atentie cele care 

urmeaza. E timpul sa ne intelegem o data 
pentru totdeauna cu privire la aceasta faima 
de mincinosi pe care cei din Nord le-au faurit-o 
celor din Sud. Nu exista mincinosi in Sud, nu 
mai multi la Marsilia ca la Nimes, la Toulouse, 
la Tarascon... Omul din Sud nu minte, el se 
pacaleste de unul singur. El nu spune intot- 
deauna adevarul, dar crede ca 1-a spus... Min- 
ciuna lui nu e o minciuna, e un fel de miraj... 

Da, miraj!... Si pentru a ma intelege mai 
bine, duceti-va in Sud si veti vedea. Veti vedea 
acest tinut afurisit in care soarele transfigu- 
reaza totul si face ca orice lucru sa fie mai 
mare ca in realitate. Veti vedea aceste mici 
coline din Proventa, nu mai inalte ca magura 
Montmartre, dar care va vor parea uriase, veti 
vedea Casa patrata din Nimes - o mica bijuterie 
de etajera - care va va parea la fel de mare ca 
Notre-Dame. Veti vedea... Ah, singurul rninci- 
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nos din Sud, daca este vreunul, e soarele. . . Tot 
ceea ce atinge el se mareste peste masura!... 
Ce era Sparta in timpul splendorii sale? Un 
targusor... Ce era Atena? Cel mult un judet 
pricajit. . . si totusi in istorie ele ne apar ca niste 
cetati uriase. lata ce face soarele... 

Sa ne mai miram ca acelasi soare, apunand 
peste Tarascon, a putut face dintr-un fost capi- 
tan la intendenta ca Bravida, viteazul coman- 
dant Bravida, dintr-un nap un baobab si 
dintr-un om care doar ar fi trebuit sa piece la 
Sanhai unul care intr-adevar a fost acolo ? 
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8 

Menqjeria Mitaine. Un leu din Atlas 
la Tarascon. Nemaipomenita 
si solemna intdlnire 



Si acum, fiindca l am aratat pe Tartarin din 
Tarascon cum era in particular, inainte ca 
gloria sa-i sarute fruntea si sa-1 incununeze cu 
lauri, acum, dupa ce noi am povestit toata 
aceasta viata eroica prinsa intr-un mediu tih- 
nit, cu bucuriile, durerile, visele si sperantele 
sale, sa ne grabim pentru a ajunge la maretele 
pagini ale istoriei si la evenimentul neobisnuit 
care avea sa duca la nasterea unui destin de 
neasemuit. 

Era intr-o seara, la armurierul Costecalde. 
Tartarin din Tarascon tocmai arata unor ama- 
tori cum functioneaza o pusca cu baioneta, pe 
atunci o noutate deosebita... Deodata, usa se 
deschide si un vanator de sepci se repede 
ingrozit in pravalie, strigand : „Un leu!... un 
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leu!...". Stupoare generala, groaza, strigate, 
imbulzeala. Tarlarin pune mana pe baioneta, iar 
Costecalde alearga sa inchida poarta. Se face 
cere in jurul vanatorului, toti il intreaba, II 
zoresc, si iata ce se afla: menajeria Mitaine, 
intorcandu-se de la targul din Beaucaire, accep- 
tase sa faca un popas de cateva zile la Tarascon 
si tocmai se instalase in Piata Castelului cu o 
sumedenie de serpi boa, foci, crocodili si cu un 
leu maret din Atlas. 

Un leu din Atlas la Tarascon ! Niciodata, de 
cand lumea, nu se vazuse asa ceva. Ei, acum 
sa-i fi vazut pe bravii vanatori de sepci cum se 
priveau care de care mai semet! Cata stra- 
lucire pe fetele lor galbejite si ce strangeri de 
mana aveau loc, pe tacutelea, prin toate coltu- 
rile pravaliei lui Costecalde ! Emotia era atat 
de puternica si de neasteptata, incat nimeni 
nu scotea o vorba... 

Nici macar Tartarin. Palid si tremurand, 
avand inca pusca cu cremene in mana, se 
gandea, stand in picioare langa tejghea... Un 
leu din Atlas acolo, foarte aproape, la doi pasi ! 
Un leu, tocmai acel animal intotdeauna lupta- 
tor si feroce, regele fiarelor, vanatul viselor sale, 
ceva asemanator actorului principal din acea 
trupa excelenta care juca scene atat de fru- 
moase in imaginatia sa... 
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Un leu, Doamne sfinte ! . . . Si inca din Atlas ! 
Asta era peste putinta de indurat pentru ma- 
rele Tartarin. Deodata un val de sange ii navali 
in obraji. 

Ochii sai ardeau ca para focului. Cu un gest 
repezit, arunca pusca pe umar si, intorcandu-se 
catre viteazul comandant Bravida, vechiul capi- 
tan de la intendenta, ii spuse cu o voce de 
tunet : „Sa mergem, s-o vedem si pe asta, coman- 
dante!" „He, he, he, pai... Dar pusca mea cu 
cremene pe care mi-ati luat-o !", indrazni cu timi- 
ditate Costecalde ; dar Tartarin daduse coltul 
strazii si inapoia lui mergeau unul in spatele 
altuia foarte tantosi toti vanatorii de sepci. 

Pana cand ajunsera ei, la menajerie se adu- 
nase multa lume. Tarascon, neam eroic altfel, 
dar lipsit prea multa vreme de spectacole sen- 
zationale, se napustise asupra baracii Mitaine 
si o luase cu asalt. 

De aceea, grasana doamna Mitaine era mai 
mult decat multumita... in costum de kabylez 1 , 
avand manecile suflecate pana la cot, cu cercuri 
de fier la glezne, cu o cravasa intr-o mana, iar 
in cealalta cu un pui de gaina viu, chiar daca 
era jumulit de pene, distinsa doamna facea 
onorurile casei pentru tarasconezi si, deoarece 



1. De la Kabyle, regiune muntoasa din Algeria (n.r.). 
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si ea avea muschi de crita, succesul sau era 
aproape deopotriva cu eel al spectatorilor. 

Intrarea lui Tartarin cu pusca pe umar inspai- 
manta pe toata lumea. 

Toti acesti viteji tarasconezi, care se plim- 
bau agale prin fata custilor, fara arme, fara 
banuiala sau teama, fara macar sa aiba nici 
cea mai mica idee despre primejdie, traira un 
moment de spaima fireasca vazandu-1 pe ma- 
rele Tartarin intrand in baraca cu arma lui cea 
strasnica. Si aveai de ce sa te temi, pentru ca 
el, acest erou... Ce mai! intr-o clipita, partea 
din fata custilor se goli. Copiii strigau de frica, 
mamele trageau cu ochii spre usa. Farmacistul 
Bezuquet dadu inapoi, zicand ca se duce sa-si 
caute pusca... incetul cu incetul, totusi, atitu- 
dinea lui Tartarin potoli nelinistea. 

Calm, cu capul sus, iscusitul tarasconez 
inconjura grijuliu baraca, trecu fara sa se 
opreasca prin fata scaldatoarei focilor, privi 
dispretuitor lada lunga plina de tarate unde 
sarpele boa isi mistuia puiul crud si, in sfarsit, 
se aseza in fata custii leului... 

Solemna si nemaipomenita mtalnire ! - leul 
din Tarascon si leul din Atlas, fata in fata. De 
o parte, Tartarin, in picioare, cu genunchii 
tepeni si cu bratele apasate pe arma sa; de 
cealalta parte, leul, si inca unul urias, tolanit 
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in paie, plictisit, clipind des, cu un bot enorm 
si-o coama ca un fel de peruca galbena, asezat 
fiind pe labele din fata. Amandoi sunt calmi, se 
privesc ! 

Lucru neobisnuit ! Fie ca baioneta II indis- 
punea, fie ca adulmecase un dusman al rasei 
sale, leul, care pana atunci privise tarasco- 
nezii cu un aer de dispret suveran, razandu-le 
in nas tuturor, avu deodata o izbucnire de 
furie. Mai intai, adulmeca, marai infundat, isi 
desfacu ghearele, isi intinse labele ; apoi se 
ridica, isi inalta capul, isi scutura coama, casca o 
gura uriasa si slobozi un muget inspaimantator. 

Un tipat de groaza ii raspunse. intregTaras- 
conul, terorizat, se indrepta spre usi. Toti - 
femei, copii, hamali, vanatori de sepci, chiar si 
viteazul comandant Bravida... 

Singur, Tartarin din Tarascon ramase ne- 
clintit... Sta acolo, infipt si indraznet, in fata 
custii, cu strafulgerari de manie in ochi, si cu 
acea mutra fioroasa pe care o cunostea tot 
orasul... Dupa un timp, cand vanatorii de sepci, 
putin mai linistiti datorita atitudinii sale si 
grauilor solide, se apropiara de eroul lor, il 
auzira cum murmura uitandu-se la leu : „Ei, 
asta da vanatoare"... 

in acea zi, Tartarin din Tarascon nu mai 
scoase o vorba... 
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9 

Ciudatele urmari ale mirqjului 



in acea zi, Tartarin din Tarascon nu mai 
scoase o vorba ; dar, de fapt, nenorocitul de el 
zisese chiar prea mult... 

A doua zi, nu se vorbea pe strada decat 
despre viitoarea plecare a lui Tartarin in Algeria 
si despre vanatoarea de lei. imi sunteti martori, 
dragi cititori, ca viteazul barbat nu suflase 
o vorba despre asta; dar, dupa cum stiti, 
mirajul... 

Pe scurt, intregTarasconul nu vorbea decat 
despre aceasta plecare. Pe bulevarde, la club, 
la Costecalde, oamenii isi dadeau binete cam 
buimaciti : 

- Si de altfel... ati aflat eel putin vestea? 

- Si de altfel, ce ? Cel putin, poate e vorba de 
plecarea lui Tartarin? 

Asta pentru ca la Tarascon toate frazele incep 
cu si de altfel, care se pronunta alfel, si sfar- 
sesc cu eel putin, care se pronunta eel putan. 
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Ei bine, in ziua aceea, mai mult decat in altele, 
cuvintele aljel si celputan rasunau peste tot de 
dardaiau ferestrele. 

Cel mai surprins din oras, afland ca va pleca 
in Africa, fu chiar Tartarin. Dar sa vedeti 
ce inseamna trufia! in loc sa spuna pur si 
simplu ca nici prin gand nu-i da asa ceva, ca 
n-a avut niciodata macar intentia de a pleca, 
bietul Tartarin, prima oara cand i s-a spus 
despre aceasta calatorie, zise cam pe ocolite : 

- He, he!... poate... de!... nu zic nu. 

A doua oara, ceva mai impacat cu ideea, 
raspunse : 

- Probabil ca da. 

A treia oara, doar atat : 

- E sigur ! 

in sfarsit, seara, la club si la familia Coste- 
calde, inflacarat de lichiorul de oua, de urale si 
de tot felul de lurnini, imbatat de succesul pe 
care 1-a avut in oras anuntarea plecarii sale, 
nenorocitul de el declara ca pur si simplu e 
satul de vanatoarea de sepci si ca pleaca in 
curand, pentru a urmari leii uriasi din Atlas... 

Un strasnic urn! insoti aceasta declaratie. 
Si iar lichior de oua, strangeri de mana, imbrati- 
sari si serenade sub flacara tortelor pana la 
miezul noptii, in fata casutei baobabului. 
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Dar Tartarin-Sancho nu era deloc multu- 
mit ! Ideea de a se duce in Africa si de a vana lei 
il infiora de pe acum ; si, intorcandu-se acasa, 
in timp ce serenada in onoarea sa rasuna sub 
feresti, ii facu lui Tartarin-Quijote o scena de 
nedescris, numindu-1 ticnit, fanfaron si nebun 
de legat, aratandu-i in de-amanuntul nenoro- 
cirile care-1 asteptau in viitoarea expeditie: 
naufragii, reumatisme, friguri galbene, dezinte- 
rie, ciuma neagra, tantari uriasi, si cate altele... 

in zadar jurase Tartarin-Quijote sa nu faca 
imprudente, sa se inveleasca bine, sa ia cu 
sine tot ce era necesar, ca Tartarin-Sancho nu 
voia sa auda nirnic. Bietul de el se si vedea 
hartanit de lei, inghitit de nisipurile desertului 
ca raposatul Cambyse, iar celalalt Tartarin nu 
izbutea sa-1 potoleasca cat de putin decat expli- 
candu-i ca toate acestea n-or sa se intample 
chiar maine, ca nu-1 grabea nirnic si ca, la 
urma urmelor, nu erau inca plecati. 

Intr-adevar, e limpede ca nimeni nu se por- 
neste intr-o astfel de expeditie fara a-si lua 
unele masuri de precautie. Trebuie sa stii unde 
mergi, ce naiba!, doar nu pleci ca o pasare... 

Inainte de orice, tarasconezul vru sa 
citeasca povestirile marilor calatori prin Africa, 
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istoriile lui Mungo-Park, Caille, ale doctorului 
Livingstone si ale lui Henri Duveyrier 1 . 

Citind, el observa ca acesti bravi calatori 
cutezatori, inainte de a- si incalta sandalele 
pentru departatele excursii, invatau sa indure 
pentru mult timp foamea, setea, marsurile for- 
tate, si tot felul de privatiuni. Tartarin voi sa 
procedeze ca si ei, si chiar din acea zi nu se 
hrani decat cu terci. Ceea ce se numeste terci 
la Tarascon se compune din cateva felii de 
paine muiate in apa calda, cu un catel de 
usturoi, putin cimbru si nitel dafin. Dieta era 
cam severa, si va imaginati cum se stramba 
bietul Sancho... 

La antrenamentul cu terci, Tartarin din 
Tarascon adauga alte invataturi practice. Astfel, 
pentru a se obisnui cu marsurile lungi, se forta 
sa faca in flecare dirnineata inconjurul orasului 
de sapte sau opt ori la rand, fle in pas alergator, 
fie in pas cadentat, cu coatele stranse langa 
corp si cu doua pietricele albe in gura, dupa 
obiceiul celor vechi. 

Apoi, pentru a se obisnui cu racoarea nopti- 
lor, cu ceata si cu roua, el cobora in fiecare 



1. Celebri exploratori al Africii (n.r.). 



80 



seara in gradina si ramanea acolo pana la orele 
zece-unsprezece, singur cu pusca sa, la panda 
in spatele baobabului... 

In sfarsit, cat timp menajeria Mitaine ramase 
la Tarascon, vanatorii de sepci intarziati la 
Costecalde putura vedea in umbra, trecand 
prin Piata Castelului, un om ciudat plimban- 
du-se in lung si in lat in spatele baracii. 

Era Tartarin din Tarascon, care invata sa 
asculte, fara sa tremure, ragetul leului in 
noaptea intunecoasa. 



81 



10 

Inaintea plecarii 



In timp ce Tartarin se antrena in acest chip, 
folosind tot felul de mijloace care de care mai 
eroice, intreg Tarasconul era cu ochii pe el ; 
nici ca se ocupa cu altceva. Vanatoarea de 
sepci aproape ca fusese data uitarii, iar roman- 
tele asteptau in zadar sa fie cantate. in farma- 
cia lui Bezuquet pianul dormita sub o husa 
verde, iar gandaci de cantarida se uscau dea- 
supra, cu burta in sus. . . Expeditia lui Tartarin 
oprise totul... 

intr-adevar, merita sa vezi succesul tarasco- 
nezului prin saloane. il trageau care incotro, 
se bateau pentru el, si-1 imprumutau sau si-1 
furau unul altuia. Nu era o cinste mai mare 
pentru doamne decat aceea de a merge la mena- 
jeria Mitaine la bratul lui Tartarin, care le expli- 
ca in fata custii leului cum trebuie procedat 
pentru a vana aceste fiare uriase, unde trebuia 
ochit, de la cati pasi, daca accidentele erau 
numeroase, si cate si mai cate... 
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Tartarin dadea orice explicatii doreai. Citise 
pe Jules Gerard 1 si cunostea vanatoarea de lei 
ca in palma, ca si cum ar fi participat la ea. De 
aceea vorbea cu atata insufletire despre aceste 
lucruri. 

Dar eel mai frumos era seara, in timpul 
cinei, la presedintele Ladeveze sau la bravul 
comandant, vechiul capitan al sectorului de 
imbracaminte, cand, dupa ce se aducea cafeaua, 
scaunele fund apropiate, II faceau sa vorbeasca 
despre viitoarele sale partide de vanatoare... 

Atunci, cu coatele pe masa, cu nasul in 
aroma de cafea Mocca, eroul povestea cu o 
voce gatuita de emotie pericolele care il astep- 
tau acolo. Vorbea despre noptile de panda fara 
luna, despre mlastinile urat mirositoare, despre 
raurile otravite din cauza frunzelor de olean- 
dru, despre zapezi sau despre soare ucigator, 
scorpioni si ploi de lacuste; vorbea de ase- 
menea despre obiceiurile leilor gigantici din 
Atlas : felul lor de a lupta, vigoarea lor fenome- 
nala si ferocitatea in timpul imperecherii... 

Apoi, vrajit de propria-i povestire, Tartarin se 
ridica de la masa, sarea in mijlocul sufrageriei, 



1 . Jules Gerard (1817-1 864) , supranumit ucigasul de 
lei, a calatorit mult in Africa (n.r.). 
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imitand ragetul leului, zgomotul unei carabine : 
pac ! pac !, suierul unui cartus explodat - pff, 
pfss, gesticula, se inrosea si rasturna scaunele... 

in jurul mesei, toata lumea se ingalbenea. 
Barbatii se uitau unii la altii, clatinand din 
cap, doamnele inchideau ochii cu tipete de 
spaima, batranii isi invarteau razboinic deasu- 
pra capului lungile lor bastoane si, in camera 
de alaturi, copiii culcati devreme, treziti brusc 
de urlete si impuscaturi, dardaiau de frica si 
cereau sa se aprinda lumina. 

Tartarin inca statea in asteptarea prazii. 
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11 

Lovituri de sabie, domnilor, 
lovituri de sabie !. . . Niciodatd 
insd impunsdturi de ac! 

Dar oare chiar avea de gand sa piece ?. . . E o 
chestiune delicata la care cronicarul lui 
Tartarin va fi destul de incurcat sa raspunda. 

Totusi, lucru cert e ca menajeria Mitaine 
parasise Tarasconul de peste trei luni, dar 
ucigasul de lei nu se urnea... Iar pe deasupra, 
e posibil ca naivul erou, orbit de un nou miraj, 
sa-si imagineze cu buna credinta ca el chiar 
plecase in Algeria. Probabil ca din cauza pati- 
mei cu care povestea despre viitoarele sale 
vanatori, el isi imagina ca le-a facut chiar, tot 
asa de sincer cum isi imaginase ca inaltase 
drapelul consular si ca trasese (poc ! poc !) asu- 
pra tatarilor la Sanhai. 

Din pacate, daca de aceasta data Tartarin 
din Tarascon fu victima unui miraj, in schimb 
tarasconezii nu fura. Cand, dupa trei luni de 
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asteptare, si-au dat seama ca vanatorul nu 
pregatise macar un cufar, incepura sa murmure. 

- Va fl ca si cu Sanhai, spunea Costecalde 
zambind in coltul gurii. Si vorba armurierului 
se raspandi de indata in oras, asa ca nimeni 
nu mai credea in Tartarin. Naivii, lasii, oameni 
precum Bezuquet pe care si un purice 1-ar fi 
pus pe fuga si care nu putea sa traga un foe de 
arma fara sa inchida ochii, tocmai ei erau cei 
mai neiertatori. La club sau pe terasa, intrau 
in vorba cu bietul Tartarin, sicanandu-1 : 

- Si, eel putdn, pe cand plecarea asta ? 

In pravalia lui Costecalde, parerea lui Tartarin 
nu mai era demna de incredere. Vanatorii de 
sepci se lepadau de seful lor ! 

Apoi veni randul epigramelor de tot felul. 
Presedintele Ladeveze, care in timpul sau liber 
facea o curte nebuna muzei provensale, com- 
puse in limba tinutului un cantec care facea 
furori. Era vorba in el de un anume vanator 
Gervais, a carui pusca nemaipomenita trebuia 
sa impuste pana la unul toti leii din Africa. 
Din nefericire, afurisita asta de pusca avea o 
strasnica ciudatenie : o incarcai mereu, dar nu 
pornea niciewn 

Dar nu pornea nicicum !, pricepeti dumnea- 
voastra aluzia... 
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in scurt timp, cantecelul era pe buzele tutu- 
rora, si, cand Tartarin trecea prin oras, hamalii 
de pe chei si lustragiii din fata portii sale can- 
tau in cor in grai provensal : 

Loufusiou de mestre Gervai 
Toujou lou cargon, toujou lou cargon, 
Loufusiou de mestre Gervai 
Toujou lou cargon, partjamai. 1 

Numai ca asta se canta mai pe ocolite, din 
cauza muschilor de crita. Vai, cat de scurta-i 
admiratia celor din Tarascon!... 

Omul eel viteaz, in ce-1 priveste, se prefacea, 
lenevind, ca nu vede si nu aude nimic ; de fapt, 
acest mic razboi surd si veninos il necajea 
foarte tare ; el simtea ca Tarasconul ii scapa 
din maini, ca gratiile publicului se indreapta 
spre altii, si asta il facea sa sufere cumplit. 

Ah, aceasta cratita a popularitatii, ce bine e 
s-o ai in fata, dar cat de mult te frigi cand ea se 
rastoarna!... 

in ciuda necazului sau, Tartarin suradea 
si- si vedea linistit de treburi, ca si cum nimic 
nu s-ar fi intamplat. 

1. „Pusca domnului Gervai/ O-ncarci intr-una, nu ia 
foe/ Pusca domnului Gervai/ O-ncarci intr-una, 
nu ia foe" (in original - text in provensala, n.t). 
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Totusi, cateodata masca de voiosie nepasa- 
toare pe care si-o lipise de fata, cadea dintr-o 
data. Asadar, in loc de ras, se vedeau indigna- 
rea si durerea... 

Si astfel, intr-o dimineata in care micii lus- 
tragii cantau pe sub ferestre Lou fusiou de 
mestre Gervai, glasul acestor obraznici se facu 
auzit pana in camera bietului mare om care se 
barbierea in fata oglinzii (Tartarin isi lasase 
barba, dar, deoarece devenise prea mare, tre- 
buia sa aiba mereu grija de ea). 

Dintr-odata fereastra se izbi cu zgomot si 
Tartarin se M, in camasa si cu scufia pe cap, 
cu spuma de sapun pe obraji, rasucind briciul 
si sapuniera si strigand cu voce de tunet : 

„Lovituri de sabie, domnilor, 
lovituri de sabie!... Niciodata 
insa impunsaturi de ac !" 

Ce minunate cuvinte demne de a ramane in 
istorie, care se adresau, cata naivitate!, aces- 
tor dracusori, nu mai inalti decat cutiile cu 
crema de ghete si atat de nobili, incat nu mai 
erau in stare sa tina o sabie in mana ! 
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12 

Despre ceea ce s-a spus 
in casuta baobabului 



In toiul mcurcaturii generate, numai armata 
tinea cu Tartarin. 

Viteazul comandant Bravida, fostul capitan 
de intendenta, ii pastra aceeasi stima : „E un 
smecher !", se incapatana el sa spuna, si aceasta 
aflrmatie era, imi inchipui, mai potrivita decat 
cea a farmacistului Bezuquet... Niciodata vitea- 
zul comandant nu s-a referit la calatoria in 
AMca; totusi, cand barfa targului devenise 
prea mare, el se hotari sa vorbeasca. 

intr-o seara, bietul Tartarin statea singurin 
biroul sau, gandindu-se la lucruri triste, cand 
il vazu pe comandant intrand la el, serios, 
inmanusat in negru si aranjat la patru ace. 

-Tartarin, zise fostul capitan cu autoritate, 
Tartarin, trebuie sa pleci ! Si ramase in picioare 
langa usorul usii, mare si neindurator ca insasi 
datoria. 
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Tartarin din Tarascon intelese tot ceea ce era 
de inteles in acest „Tartarin, trebuie sa pleci !". 

Alb ca varul, el se ridica, privi induiosat 
cabinetul sau de lucru, ocrotitor, plin de cal- 
dura si dulce lumina, fotoliul incapator si 
comod, cartile, covoarele, storurile albe de la 
ferestre, in spatele carora frematau crengile 
subtiri din mica gradina ; apoi, Indreptandu-se 
spre viteazul comandant, ii stranse mana cu 
putere si, cu o voce in care suspinau lacrimile, 
dar totusi stapanita, ii spuse : 

- Voi pleca, Bravida ! 

Si pleca asa cum o spusese. Dar nu chiar 
imediat... ii trebui ceva timp sa se echipeze. 

Mai intai comanda la Bompard doua cufere 
mari, cu pereti dubli din arama si cu o placa 
lunguiata pe care scria : 

TARTARIN DIN TARASCON 
Ladd cu arme 

Dublura peretilor si gravarea luara mult 
timp. Comanda de asemenea la Tastavin un 
splendid jurnal de calatorie pentru a-si con- 
semna impresiile ; caci e placut la vanatoarea 
de lei, dar trebuie totusi sa te gandesti si la 
calatoria propriu-zisa. 

Dupa aceea ii veni de la Marsilia o provizie 
strasnica de conserve, carne uscata in cuburi, 
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pentru supa, un model nou de cort, care se 
monteaza si se strange rapid, ghete de marinar, 
umbrele, un impermeabil, ochelari albastri, 
pentru a- si feri ochii. in sfarsit, farmacistul 
Bezuquet ii pregati o mica farmacie ambu- 
lanta, ticsita cu plasturi, camfor, arnica si un 
otet turbat, de trezea si mortii din mormant. 

Bietul Tartarin! ceea ce facea nu era, de 
fapt, pentru el; dar spera, prin griji si atentii 
delicate, sa potoleasca furia lui Tartarin-Sancho, 
care, de cand se hotarase plecarea, nu-si mai 
stapanea mania nici ziua, nici noaptea. 
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13 
Plecarea 



In sfarsit, sosi ziua cea mare, ziua de pomina. 

inca din zori, intreg Tarasconul era in picioare, 
intesand drumul spre Avignon si Imprejurimile 
casutei cu baobab. 

Lumea se adunase la ferestre, pe acoperi- 
suri si chiar in copaci; marinari de pe Ron, 
hamali, lustragii, burghezi, tesatoare, negus- 
tori de tafta, clubul, ce mai, tot orasul ; erau, de 
asemenea, si cei din Beaucaire care trecusera 
podul, zarzavagii de la mahala, carute cu pre- 
late inalte, podgoreni cocotati pe catarce impo- 
potonate cu panglici, valuri, zurgalai, noduri, 
clopotei, si din loc in loc chiar cateva fetiscane 
din Aries, flecare la brat cu dragutul ei, cu 
panglica albastra pe cap, mergand pe cai mici, 
suri, din Camargue. 

Toata aceasta multime forfotea si se im- 
bulzea in fata portii lui Tartarin, simpaticul 
Tartarin care pleca sa vaneze lei la TurcaletL 
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Pentru cei din Tarascon - Algeria, Africa, 
Persia, Grecia, Tureia si Mesopotamia formeaza 
o tara mare, dar mitologica si enigmatica, pe 
care ei o numesc simplu Twcaletia. 

in mijlocul acestei gloate, vanatorii de sepci 
veneau si plecau, mandri de triumful sefului lor, 
ca si cum ar fi lasat in urma-le brazdele gloriei. 

Doua roabe se aflau in fata casei baoba- 
bului. Din cand in cand, usa se deschidea, asa 
ca puteau fi vazute cateva persoane care se 
preumblau ganditoare prin gradina. Barbatii 
aduceau cufere, lazi, saci de dormit, pe care le 
stivuiau in roabe. 

La fiecare nou pachet, multimea fremata. 
Obiectele erau numite cu voce raspicata: 
.Acesta e cortul... acestea sunt conservele... 
farmacia ambulanta... lazile cu arme". Iar vana- 
torii de sepci dadeau toate explicatiile cuvenite. 

Deodata, spre ora zece, o miscare deosebita 
cuprinse multimea. Usa dinspre gradina dar- 
dai strasnic din tatani. 

- E el!... e el! strigau oamenii. 
Si, intr-adevar, era el. 

Cand aparu in prag, din multime se auzira 
strigate de uimire : 

- Este un Turcaletl... 

- Are ochelari ! 
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Intr-adevar, Tartarin din Tarascon crezu ca 
e bine ca, mergand in Algeria, sa imbrace un 
costum algerian. Pantaloni largi bufanti, din 
material alb, vesta cu nasturi de metal, doua 
cingatori rosii ; gatul gol, parul tuns periuta si 
avand pe cap un fes rosu urias si un val albas- 
tru destul de lung... Pe langa acestea, el mai 
avea cate o pusca pe fiecare umar, un urias 
cutit de vanatoare la Centura, o cartusiera 
agatata de burta si un revolver care se balan- 
ganea la sold, dar in toe de piele. Asta e tot. 

Ah, iertati-ma, uitam ochelarii, o pereche 
de ochelari uriasi de culoare bleu, care se potri- 
veau de minune pentru a indrepta ceea ce era 
prea fioros in infatisarea eroului nostru. 

- Traiasca Tartarin ! . . . traiasca Tartarin ! . . . , 
urla multimea in delir. 

Marele barbat zambi, dar nu putu raspunde 
la salut, din cauza puscoacelor care il impiedi- 
cau. In plus, stia prea bine acum cate parale 
fac laudele multimii: poate chiar, in sufletul 
sau, ii blestema pe acesti vajnici compatrioti 
care II obligau sa piece, sa paraseasca coltiso- 
rul sau vesel cu pereti albi si cu storuri verzi... 
Dar asta nu se observa. 

Calm si mandru, desi putin cam palid, se 
indrepta spre sosea, privi roabele cu bagaje si, 
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vazand ca totul e in regula, porni voiniceste pe 
drumul catre gara, fara sa intoarca macar o 
singura data privirea spre casuta baobabu- 
lui. in urma lui mergeau viteazul comandant 
Bravida, fostul capitan de intendenta, prese- 
dintele Ladeveze si armurierul Costecalde, si 
toti vanatorii de sepci, apoi carucioarele si 
multimea. 

In fata peronului, seful garii - un batran care 
venise din Africa in 1830 - IL astepta, drept care 
ii stranse cu caldura mana de mai multe ori. 

Expresul Paris-Marsilia inca nu sosise. 
Tartarin si statul sau major intrara in sala de 
asteptare. Pentru a evita imbulzeala, seful garii 
trase zabrelele in urma lor. 

Timp de un sfert de ora, Tartarin se plimba 
de-a lungul si de-a latul salii, in mijlocul vana- 
torilor de sepci. Acestora le vorbi despre calato- 
ria sa si mai ales despre vanatoare, promitand 
sa le trimita niste piei. La rand, pentru o piele, 
fiecare se inscria in carnetelul sau ca pentru 
un contradans in carnetul de bal al unei dom- 
nisoare. 

Linistit si calm precum Socrate cand a baut 
cucuta, neinfricatul tarasconez gasea o vorba 
de duh pentru fiecare si un suras pentru toata 
lumea. Vorbea simplu si curtenitor : ai fi zis ca 
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inainte de plecare voia sa lase in urma sa 
numai simpatie, regrete si amintiri placute. 

Auzindu-1 pe seful lor vorbind astfel, toti 
vanatorii de sepci plangeau, unii aveau chiar 
remuscari - precum presedintele Ladeveze si 
farmacistul Bezuquet. 

Cativa barbati care il insoteau plangeau si 
ei pe la colturi. Afara, multimea privea printre 
zabrele si racnea: „Traiasca Tartarin!". 

in sfarsit, clopotul suna. Un uruit surd, un 
tipat sfasietor zgudui boltile. . . ,Poftiti in vagoane, 
poftiti in vagoane !" 

- Adio, Tartarin... adio, Tartarin! 

- Adio, tuturor, murmura viteazul barbat, 
si, imbratisandu-1 pe comandantul Bravida, el 
imbratisa de fapt intregul Tarascon. 

Apoi se repezi pe peron si se urea intr-un 
vagon plin de parizience, mai-mai sa moara de 
frica vazand acest om ciudat, burdusit cu cara- 
bine si revolvere. 
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14 

Portul Marsilia. imbarcarea ! 
Imbarcarea ! 



La 1 decembrie 186..., spre ora amiezii, sub 
un soare de iarna provensala, pe o vreme fru- 
moasa, cu un cer luminos si senin, marsiliezii 
zarira buimaciti ivlndu-se pe Canebiere un 
turcalet, dar ce turcaletl Niciodata nu vazusera 
unul sa-i semene si, asta desi, martor mi-e 
Dumnezeu, in Marsilia nu lipsesc turcaletii ! 

Cel despre care e vorba, mai e oare nevoie 
sav-o spun?, erachiarTartarin, mareleTarta- 
rin din Tarascon, care, mergand de-a lungul 
cheiului, urmat de lazile cu arme, de farmacia 
si conservele sale, gasi debarcaderul companiei 
Touache si pachebotul Zouave care trebuia sa-1 
duca acolo. 

Avand inca in urechi aplauzele tarasconeze, 
ametit de lumina albastrie si de mirosul marii, 
Tartarin mergea semet, cu pustile pe umar, cu 
capul sus, privind cu uimire minunatul port 
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Marsilia, unde se afla pentru prima data si 
care ii lua ochii, ce mai ! Bietul om credea ca 
viseaza. isi inchipuia ca se numeste Sinbad Mari- 
narul si ca rataceste intr-unul din acele fantas- 
tice orase cum se gasesc numai in O mie si una 
de nopti. 

Cat vedeai cu ochii, o multime de catarge si 
vele se incrucisau din toate partile. Pavilioane 
din toate tarile - rusesti, grecesti, suedeze, 
tunisiene, americane. Navele, la linia de plutire 
de langa chei, cu bompresul indreptat spre 
mal, stateau ca niste siruri de baionete. in 
partea de jos, naiade, zeite, sfinte fecioare si 
alte sculpturi in lemn vopsit, care dadeau numele 
vaporului, totul era mancat de apa marii, maci- 
nat, putrezit, mucegait... Din timp in timp, 
intre vapoare, un coltisor de mare, ca o oglinda 
uriasa - o fasie lucitoare patata de ulei. in 
incalceala vergelor, o sumedenie de pescarusi 
pareau niste pete cocotate pe cerul azuriu, iar 
ucenicii marinari se strigau in toate limbile. 

Pe chei, printre puhoaiele care veneau de la 
sapunarii, verzi, negricioase, pline de ulei si 
soda, forfotea o multime de vamesi, comisio- 
nari si hamali cu carucioare pe doua roti, trase 
de cai mici din Corsica. 



98 



Se mai vedeau si magazine ciudate de con- 
fectii, baraci afumate in care marinarii gateau, 
negustori de pipe, de maimute, papagali, pan- 
glici de voal, vechituri de tot felul, intre care se 
aflau de-a valma naparci, mici felinare aurite, 
macarale, ancore stirbe, parame, scripeti, apa- 
rate de portavoce si lunete marine de pe timpul 
lui Jean Bart si Dugnay-Trouin. Vanzatoare de 
scoici si de moluste, stand pe vine, tipau langa 
marfa lor. Marinarii trecand cu oale de smoala, 
cratite fumegande, panere pline de caracatite 
pe care le spalasera in apa limpede de la fan- 
tani se aflau si ei acolo. 

Peste tot era o mgramadire de nedescris, cu 
marfuri de toate felurile: matasuri, minereuri, 
plute, cearsafuri, dulciuri, roscove, rapita, lemn 
dulce, trestie de zahar. intr-un cuvant, Orientul 
si Occidentul se intalneau intr-un talmes-bal- 
mes. Duhoarea de branza de Olanda, mormane 
intregi pe care genovezii le iuteau a dracului cu 
boia, iti stramba nasul. 

Pe cheiul pentru grau, hamalii forfoteau 
neostenit descarcand sacii pe malul inalt si 
bine zidit in partea de sus. Graul ca un torent 
de aur se rostogolea in mijlocul unui fum 
galbui. Barbati cu fes rosu ciuruiau cu site 
uriase din piele de magar acest grau pe care il 
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incarcau apoi in carutele care se indepartau, 
urmate de un regiment de femei si copii cu 
maturite si panere pentru spice. Mai incolo, se 
aflau langa bazinul de carenaj vapoarele mari 
culcate pe-o parte si care erau arse cu flacari 
de maracini pentru a indeparta ierburile de 
mare. Vergile imbibate de apa, mirosul de ra- 
sina, zgomotul asurzitor al dulgherilor care 
dublau coca navelor cu placi mari de arama, 
toate acestea te asurzeau. 

Cateodata insa, printre catarge, se ivea si 
cate un luminis. Atunci Tartarin vedea intrarea 
in port, infernalul du-te-vino al vapoarelor. O 
fregata engleza pleca spre Malta ; era spilcuita 
si curata, ofiterii aveau manusi albe. Pe langa 
ea, un brie din Marsilia pornea in mijlocul 
strigatelor si al injuraturilor, in frunte cu un 
capitan gras cu redingota si palarie de matase, 
care dadea comenzile in provensala. Intr-un 
cuvant : nave care pleaca mereu cu toate pan- 
zele sus. Altele care soseau incet se aflau mai 
incolo, hat departe, parca plutind in soare. 

Peste tot era o larma inspaimantatoare. 
Necontenit auzeai uruit de carute, cate-un ,Jiei- 
-rup" de-al marinarilor, injuraturi, cantece, 
sirena vapoarelor cu aburi, tobe si trompetele 
de la forturile Saint-Jean si Saint-Nicolas, clopo- 
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tele de la Major, de la Accoules si Saint-Victor ; 
in plus mai bate si vantul, care duce toate 
aceste zgomote si urlete, le scutura si le ames- 
teca parca cu vajaitul lui, facand o muzica 
nebuna, salbatica, eroica, precum o mare fan- 
fara a calatoriei, care iti da pofta sa pleci, sa te 
duci departe, sa ai aripi. 

in sunetul acestei minunate fanfare, neinfrica- 
tul Tartarin dinTarascon se imbarcase pentru 
tara leilor!... 



Partea a II -a 

La furcalefi 



1 

Traversarea. Cele cinci pozitii 
alefesului. Seara zilei a treia 
Indurare ! 



As dori, dragii mei cititori, sa fiu pictor, si 
inca unul mare, pentru a va pune sub ochi, la 
inceputul celui de-al doilea episod, diferitele 
pozitii pe care le lua fesul lui Tartarin din 
Tarascon in timpul traversarii, la bordul lui 
Zouave, intre Franta si Algeria. 

Vi 1-as arata mai intai pe punte, cat era de 
strasnic si minunat, dand stralucire acestui 
cap din Tarascon. Vi 1-as arata apoi la iesirea 
din port, cand Zouave incepea sa se balanseze 
pe valuri ; sau mirat si dardaind ca si cum ar fi 
presimtit primele semne ale primejdiilor viitoare. 

Apoi, in golful Lionului, pe masura ce se 
inainteaza in larg si marea devine mai aspra, 
1-as arata luptandu-se cu furtuna, flxandu-se 
mirat pe scafarlia eroului ca un ciucure urias 
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de lana albastra care se opintea in sus din 
ceata marii si din vijelie... A patra pozitie. La 
ora sase seara, in largul coastelor corsicane. 
Nefericitul fes se clatina si privea marea, jalnic 
si scrutator, in sfarsit, a cincea si ultima pozitie, 
in fundul unei cabine stramte, intr-un patuc 
care parea a fi un sertar al unui serin, ceva 
fara noima si uitat care se rostogoleste, scan- 
cind pe perna. Este acelasi fes nazdravan de la 
plecare, acum redus la o simpla scufie de noapte, 
care se afunda peste teasta unui bolnav con- 
vulsionat si alb ca varul... 

Ah, daca cei din Tarascon 1-ar fi putut vedea 
pe bravul Tartarin in acel sertar de serin, sub 
lurnina stearsa si firava care patrundea prin 
hublouri printr-o duhoare cu miros de bucatarie 
si lemn putrezit, acel miros gretos al pache- 
botului, daca 1-ar fi auzit horcaind la fiecare 
zbatere a elicei, cerand ceai din cinci in cinci 
minute si injurand pe servitor cu o voce pitiga- 
iata, indata a fi regretat ca 1-au silit sa piece... 
Credeti-ma pe cuvant de onoare ca ii plangeai 
de mila bietului vanator. Cuprins dintr-o data 
de rau de mare, nefericitul nu avusese nici 
macar curajul sa-si desfaca Centura algeriana, 
nici sa scape de arsenalul sau. Cutitul de vana- 
toare ii strivea pieptul, cureaua revolverului ii 
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macelarea picioarele. Pentru a-1 da gata parca, 
se adaugau maraiturile lui Tartarin-Sancho 
Panza, care nu inceta sa geama si sa dra- 
cuiasca. 

- Dobitocule, du-te naibii !... Doar ti-am spus. 
Ai vrut sa pleci in Africa, ei bine, iata Africa !. . . 
Iti place ? 

Dar ceea ce era si mai crud in aceasta situa- 
tie e faptul ca, din fundul cabinei sale si, prin- 
tre gemete, nenorocitul auzea pasagerii din 
marele salon razand, mancand, cantand si ju- 
cand carti. Societatea era vesela si numeroasa 
la bordul lui Zouave. Ofiteri care se intorceau 
la corpurile lor de armata, dame de la Alcazar 1 
din Marsilia, actori ambulanti, un musulman 
bogat care se intorcea de la Mecca si un print 
muntenegrean poznas din cale-afara care ii 
imita pe Ranel si Gil Peres 2 . Nici unul din acei 
oameni nu avea rau de mare, asa ca isi petre- 
ceau timpul band sampanie cu capitanul vasu- 
lui; se gasea acolo si un grasan chefliu din 
Marsilia, care avea locuinta si aici, si la Alger 
si care purta hazliul nume de Barbassou. 



1. Cafenea din Marsilia, unde se si canta (n.r.). 

2. Actori comici in voga, binecunoscuti publicului 
francez spre sfarsitul secolului al XlX-lea (n.r.). 
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Tartarin din Tarascon le purta pica acestor 
mizerabili. Veselia lor ii dubla nefericirea... 

In sfarsit, in dupa-amiaza zilei a treia, la 
bordul navei se produse o miscare neobisnuita 
care il scoase pe eroul nostru din lunga sa 
toropeala. Clopotul din fata suna. Se auzeau 
cizmele greoaie ale marinarilor care alergau pe 
punte. 

- Inainte !... inapoi !, striga cu voce ragusita 
capitanul Barbassou. Apoi : „Stop !". O oprire 
brusca, o zguduitura si apoi nirnic. . . Atata doar 
ca pachebotul se legana domol de la dreapta la 
stanga, ca un balon in aer... Aceasta liniste 
ciudata II sperie pe tarasconez : 

- indurare ! , ne scufundam ! . . . , striga el cu o 
voce inspaimantatoare si, regasindu-si ca prin 
minune fortele, o zbughi din cabina si se repezi 
pe punte cu tot arsenalul sau. 
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2 

La arme ! La arme ! 



Dar nu se scufunda nimeni, ajungeau in 
port. Zouave tocmai intra intr-o rada frumoasa, 
cu ape negre si adanci, dar linistita si aproape 
pustie. in fata, pe un deal, se afla Algerul. Era 
alb, cu casute mici de un alb mat care coborau 
catre mare, ghemuite unele langa altele. . . Pareau 
o gramada de spalatorese care inalbesc colina 
de la Meudon. Iar deasupra se zarea un cer 
urias, albastru ca atlazul, o minunatie !... 

Nemaipomenitul Tartarin, scapat acum oare- 
cum de groaza, privea peisajul si-1 asculta cu 
respect pe printul muntenegrean care, alaturi 
de el, ii insira diferite cartiere ale orasului: 
Casbah, Orasul de Sus, Strada Bab-Azoun. E 
foarte manierat acest print din Muntenegru ; 
in plus cunoaste foarte bine Algeria si vorbeste 
curent araba. De aceea, Tartarin avea de gand 
sa se foloseasca de cunostinta cu el. . . Deodata, 
de-a lungul balustradei peste care era aplecat, 
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tarasconezul zari un sir de maini mari si negre 
care se agatau pe dinafara vasului. indata, un 
cap de negru cu par cret si scurt aparu in fata 
sa; si, pana sa deschida el gura, puntea fu 
asaltata din toate partile de o suta de pirati 
negri sau galbeni, pe jumatate goi, urati si 
inspaimantatori. 

Tartarin ii cunostea pe acesti banditi. . . Erau 
aceia, adica Ei, pe care ii cautase adesea noap- 
tea pe strazile din Tarascon. in sfarsit, iata ca 
Ei se hotarasera sa vina. 

La inceput, surpriza il ingheta pe loc... Dar 
cand vazu ca banditii se reped la bagaje, ca 
smulg prelata cu care erau acoperite si ca, ce 
mai incolo si-ncoace, incep jaful, eroul se dez- 
metici si, scotandu-si din teaca cutitul de 
vanatoare, striga calatorilor : 

- La arme, la arme !, si se napusti eel dintai 
asupra piratilor. 

- Ques aco? \ facu capitanul Barbassou 
care iesea pe coridor. 

- Ah, iata-va, capitane!... repede, repede, 
inarmati-va oamenii ! 

- Ei, pentru ce s-o fac, boun Dieu] 2 



1. Ce e? - in provensala (n.t.). 

2. Mare Dumnezeiile - In provensala (n.t.). 
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- Dar chiar nu vedeti?... 

- Ce sa vad? 

- Acolo... in fata, piratii... 

Capitanul Barbassou il privea trasnit. In acel 
moment, un zdrahon de drac negru trecea prin 
fata lor, alergand cu farmacia eroului in spate : 

-Ticalosule ! asteapta-ma ! - urla tarascone- 
zul si porni inainte in mana cu un pumnal cu 
lama scurta si lata. Barbassou il prinse de 
Centura si zise : 

- D-ta stai locului, fir-ar sa fie! Astia nu 
sunt pirati... Piratii nu mai exista de mult. 
Sunt hamali. 

- Hamali!... 

- Ei da, hamali, care vin sa ia bagajele pentru 
a le duce pe mal... Bagati-va in teaca pumna- 
lele, dati-mi biletul si urmati-1 pe acest negru, 
care e un baiat bun si va va duce la mal, chiar 
la hotel, daca doriti!... 

Incurcat, Tartarin dadu biletul sau si, urmand 
pe negru, cobori pe la partea dinspre carma 
intr-o barca mare care se balansa pe langa 
vapor. Toate bagajele sale erau aici : cuferele, 
lazile cu arme, conservele alimentare ; deoarece 
ele ocupau barca in intregime, nu fu nevoie sa 
astepte si alti calatori. Negrul se catara pe 
cufere si se chirci ca o maimuta, strangandu-si 
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genunchii cu bratele. Un alt negru lua ramele. 
Amandoi il priveau pe Tartarin razand cu dintii 
lor albi. 

In picioare la spatele lor, luand aerul acela 
inspaimantator pe care i-1 stiau tarasconezii, 
marele Tartarin agita nerabdator manerul 
pumnalului ; caci, in ciuda a ceea ce-i spusese 
Barbassou, el nu credea decat pe jumatate in 
bunele intentii ale hamalilor cu piele de abanos, 
care semanau atat de putin cu bunii hamali 
dinTarascon. Dupa cinci minute, barca acosta 
la mal si Tartarin punea piciorul pe micul chei 
al Barbariei unde cu trei sute de ani in urma, 
un prizonier spaniol genial de la galere, numit 
Miguel de Cervantes, pregatea sub ciomagul 
paznicilor algerieni ai vaslasilor un roman minu- 
nat care avea sa se numeasca Don Quijote. 
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3 

Invocarea ltd Cervantes 
Debarcarea. Unde sunt „turcaletii" ? 
Nu sunt. Dezamagire 

O, Miguel de Cervantes Saavedra, daca ceea 
ce se spune e adevarat, ca in locurile unde au 
existat barbatii de isprava ceva din ei rataceste 
si pluteste in aer pana la sfarsitul lumii, ceea 
ce a ramas din tine pe plaja Barbariei ar trebui 
sa sara in sus de bucurie vazandu-1 debarcand 
pe Tartarin din Tarascon, acest reprezentant 
minunat al francezilor din Sud, in care se 
unisera doi eroi ai cartii tale : Don Quijote si 
Sancho Panza... 

in acea zi era cald. Pe cheiul stralucind sub 
soare, puteai zari vamesi, algerieni asteptand 
vesti din Franta, cativa mauri ghemuiti si tra- 
gand din pipe lungi, marinari maltezi care 
strangeau navoadele mail in care mii de sardele 
sclipeau intre ochiuri ca niste banuti de argint. 

De indata ce Tartarin puse piciorul pe pamant, 
cheiul se anima, scliimbandu-si infatisarea. O 
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hoarda de salbatici, chiar mai sluti decat banditti 
de pe vapor, se ridica dintre pietrele malului si 
se napusti asupra celui ce debarcase. Arabi 
inalti, goi sub paturile de lana, mauri mici in 
zdrente, negri, tunisieni, mahonezi si moabiti, 
chelneri de la hotel cu sorturi albe - toti strigand, 
urland, luptandu-se pentru bagaje, unul luand 
conservele si altul farmacia, rostind cuvinte 
intr-o limba pasareasca de speriat si momin- 
du-1 cu nume de neinteles ale unor hoteluri... 

Zapacit de atata harmalaie, bietul Tartarin 
pleca, venea, blestema, injura, se zbatea, fugea 
dupa bagajele sale si, nestiind cum sa se inte- 
leaga cu acesti barbari, ii dojenea in franceza, 
in provensala si chiar in latina - cea a lui 
Pourceaugnac 1 - rosa, la rose ; bonus, bona, 
bonum, tot ce stia el... Dar degeaba ! Nu-1 asculta 
nimeni. Noroc ca un omulet, imbracat cu o 
tunica cu guler galben si inarmat cu un lung 
baston de insotitor, interveni ca un zeu din 
epopeele lui Homer in ingramadeala si le impras- 
tie pe aceste lepadaturi cu lovituri de ciomag. 
Era un sergent din orasul algerian. Cu purtare 
aleasa, il indemna pe Tartarin sa traga la hote- 
lul Europa si il incredinta unor servitori care 
il si dusera intr-acolo impreuna cu bagajele 
incarcate in mai multe roabe. 



1. Erou comic dintr-o farsa de Mollere (n.r.). 
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De la primii pasi pe care ii facu in Alger, 
Tartarin ramase gura-casca. Pana acum isi 
imaginase un oras oriental, de basm, mitologic, 
ceva intre Constantinopol si Zanzibar... Cand 
colo, nimereainplinTarascon... Cafenele, restau- 
rante, strazi largi, case cu patru etaje, o piata 
mica pavata cu macadam, unde muzicantii 
cantau polci de Offenbach, domni asezati pe 
scaune, care beau bere cu gogosi, doamne, 
femei usoare si multi militari... Dar nici un 
twcaletl... Nu era decat el. Chiar si pentru 
traversarea pietei, el se simti oarecum stin- 
gherit. Toata lumea il privea. Muzicantii se 
oprira, iar polca lui Offenbach ramase cu un 
picior in aer. 

Cu cele doua pusti pe umar si cu revolverul 
la sold, cumplit si maret ca Robinson Crusoe, 
Tartarin trecu solemn prin mijlocul tuturor, 
dar, sosind la hotel, cazu lat. Plecarea din 
Tarascon, portul Marsilia, marea, printul munte- 
negrean si piratii, toate se amestecau si se 
rostogoleau in mintea sa. Trebui sa fie dus in 
camera sa, dezarmat si dezbracat... Era vorba 
chiar sa se caute un doctor, dar de indata ce a 
pus capul pe perna eroul incepu sa sforaie cu 
atata ravna, incat hotelierul crezu ca ajutoa- 
rele stiintei nu sunt de folos, si toata lumea se 
retrase in varful picioarelor. 
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4 

Prima panda 



Cand Tartarin se trezi, orologiul Guverna- 
mantului sum ora trei. Dormise toata seara, 
noaptea, dimineata si chiar o bucata de dupa- 
-amiaza ; ce-i drept, trebuie spus ca si sarmanul 
fes vazuse prea multe grozavii timp de trei zile. 

Primul gand al eroului, cand a deschis ochii, 
fu : „Sunt in tara leilor !" De ce sa n-o spunem ? 
La gandul ca leii erau aproape la doi pasi de el 
si ca trebuia sa se incaiere cu ei, brr... ii intra 
frigul in oase si se vara grabnic sub patura. 

Dar la un moment dat, veselia de afara, 
cerul minunat de albastru, soarele arzator care 
se strecura in camera, un mic dejun pe cinste 
servit chiar la pat, fereastra larg deschisa spre 
mare, toate acestea insotite de un ulcior de vin 
de Crescia 1 ii trezira vechiul sau eroism : „Pe 



1. Regiune viticola, aproape de Alger (n.r.). 
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lei, pe lei !", striga el, aruncand cat colo patura 
si imbracandu-se la repezeala. 

lata care era planul sau : sa iasa din oras 
fara sa spuria ceva nimanui, sa se indrepte in 
graba spre desert, sa astepte noaptea, sa se 
aseze la panda si, cand va trece primul leu, 
pac ! poc !... Apoi sa revina a doua zi ca sa ia 
micul dejun la hotelul Europa, sa primeasca 
felicitarile algerienilor pentru isprava si sa toc- 
measca o caruta ca sa aduca flara. 

Prin urmare, se inarma in graba, isi potrivi 
in spate cortul, al carui capat gros urea cu 
mult deasupra capului si, teapan ca un tarus, 
cobori in strada. Acolo, nevoind sa intrebe pe 
nimeni despre drumul sau, de teama sa nu 
dea alarma despre planurile sale, o lua dintr-o 
data la dreapta, merse pana la capatul arca- 
delor Bab-Azoun, unde o sumedenie de evrei 
algerieni il priveau din fundul dughenelor lor, 
asa cum pandeste un paianjen dintr-un colt, 
trecu prin PiataTeatrului, intra intr-o suburbie 
si urma apoi soseaua mare si prafuita spre 
Mustafa. 

Pe acest drum era o imbulzeala de nedescris. 
Omnibuze, birje, faetoane, furgoane, carute 
barosane incarcate cu fan si trase de boi, esca- 
droane de vanatori din Africa, turme de magari 
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pitici, negrese care vindeau placinte, trasuri 
ale unor alsacieni emigranti, spahii in mantale 
rosii, toate si toti se insiruiau intr-un nor de 
praf, in mijlocul strigatelor, cantecelor si tram- 
bitelor, intre doua randuri de cocioabe, unde 
se vedeau mahonezi lenesi pieptanandu-se in 
fata usilor, crasme pline de soldati, macelarii 
si adaposturi ale hingherilor... 

„Ce ma tot bat la cap cu Orientul lor?, 
gandea marele Tartarin ; pe-aici nu sunt turci 
nici macar cati sunt la Marsilia". Deodata, 
trecu pe langa el, lungindu-si picioarele si 
mandra ca un curcan, o camila impunatoare. 
incepu sa-i bata inima. Vasazica, mai intai 
apar camilele ! Leii nu pot fi prea departe ; si 
intr-adevar, numai dupa cinci minute, vazu 
ca se indreapta spre el, cu pusca pe umar, o 
trupa intreaga de vanatori de lei. 

„Lasii ! , isi zise eroul trecand pe langa dansii, 
lasii ! Sa vaneze lei cu trupa si chiar cu caini!..." 
Caci nu si-ar fi imaginat niciodata ca in Algeria 
se poate vana si altceva decat lei. Totusi, acesti 
vanatori aveau niste figuri blajine de comer- 
cianti iesiti la pensie, iar acest tip de a vana leii 
cu caini si tolbe de vanatoare era atat de ori- 
ginal, incat tarasconezul, oarecum intrigat, 
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crezu de cuviinta sa intre in vorba cu unul 
dintre acesti domni. 

- Si altfel, camarade, a fost buna vana- 
toarea? 

- Nu prea rea, raspunse un altul care privea 
zapacit arsenalul de arme al razboinicului din 
Tarascon. 

- Ati impuscat ? 

- Desigur... e ceva... mai bine vedeti! Si 
vanatorul algerian isi arata tolba sa, burdusita 
cu iepuri si becate. 

- Ei, hm!... tolba d-voastra?... Ii puneti chiar 
in tolba? 

- Dar unde ati vrea sa le pun? 

- De, oricum, sunt... cam micuti. 

- Si mai mici si mai mari, facu vanatorul. Si 
deoarece era grabit sa ajunga acasa, se alatura 
cu pasi repezi tovarasilor sai. 

Viteazul Tartarin intepenise in mijlocul dru- 
mului, mirat peste poate. Dar, dupa o clipa de 
gandire, zise : „Mda ! astia se tin de glume. N-au 
vanat nimic..." si isi vazu linistit de drum. 

Casele si trecatorii erau din ce in ce mai 
rail. Se lasa noaptea si toate injur isi pierdeau 
conturul... Tartarin din Tarascon mai merse o 
jumatate de ora. Apoi se opri... Era noapte 
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de-a binelea, o noapte fara luna, ciuruita de 
stele. Pe drum, nimeni. Si totusi, eroul se gandi 
ca leii nu erau diligente, ca sa urmeze mereu 
drumul eel mare... Peste tot, santuri, ruguri 
de mure, maracini. Ce-are a face? Mergea 
mereu... Si dintr-odata, stai! „Pe aici miroase 
a leu", isi zise omul si adulmeca vrajmas in 
dreapta si in stanga. 
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5 

Poc! Pad 



Era un imens desert salbatic, cotropit din 
loc in loc de plante ciudate din Orient, plante 
care aduc putin cu fiarele salbatice. Sub lumi- 
na blanda a stelelor, umbra lor se prelungea 
pe pamant in toate partile. La dreapta, trupul 
greu si intunecat al unui munte, poate Atlas... 
La stanga, marea nevazuta care se fierbea 
cu vuiet... Un culcus tocmai potrivit pentru a 
ispiti salbataciunile. 

Cu o pusca de gat si cu alta in maini, Tartarin 
puse genunchiul la pamant si astepta... Astepta 
o ora si inca una. . . Nimic ! Atunci isi aminti ca 
in cartile pe care le avea, marii vanatori de lei 
nu plecau la vanatoare fara sa ia un ied pe 
care II legau la cativa pasi in fata lor si pe care 
II faceau sa behaie, tragandu-1 cu o sfoara de 
picioare. Neavand un ied, tarasconezului ii dadu 
prin cap sa incerce s o faca el pe a iedul, si 
incepu chiar sa behaie cu o voce de-a dreptul 
capreasca : „Be he he ! Me he he !" 



121 



Mai intai, incetisor, pentru ca in adancul 
sufletului avea totusi putina frica sa nu-1 auda 
leul... apoi, vazand ca nu venea nici un raspuns, 
behai cat putea de tare : „Me he he ! ... Be he he ! 
Mehehe", dar cu atata putere, incat presupu- 
sul ied aducea mai degraba a ditamai boul... 

Deodata, la cativa pasi in fata sa, ceva negru 
si urias cazu la pamant. Tacu... Acel ceva se 
apleca, adulmeca pamantul, sarea in sus, se 
rostogolea pe jos, pleca in galop, apoi revenea 
si se oprea brusc... acesta era leul, nici nu 
incape indoiala! Acum se vedeau bine cele 
patru labe scurte, grumazul puternic si doi 
ochi mari care straluceau in umbra. „In falca, 
foe! poc! pac!..." Gata. Imediat urma un salt 
inapoi cu cutitul de vanatoare strans in pumn. 
Dupa detunatura, se auzi un urlet infiorator. 

„il am !", striga dragul de Tartarin si, opin- 
tindu-se pe genunchii sai puternici, se pre- 
gatea sa intampine fiara ; dar fiara avea alta 
socoteala, asa ca fugi in salturi mari urland. 
Tartarin nu se misca deloc. ,Asteapta 
femela...", asa ca in cartile pe care le citise. 

Din pacate, femela nu veni. Dupa doua sau 
trei ore de asteptare, tarasconezul se lasa 
pagubas. Pamantul era ud, noaptea devenise 
racoroasa si briza marii il urzica. „Dar daca as 
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trage un somn pana la ziua?", isi zise si, 
pentru a scapa de reumatism, se gandi la cort. 
Dar, sa vezi minune!, cortul avea un sistem 
atat de bine pus la punct, dar ceva grozav, ca 
nu reusi in nici un chip sa-1 desfaca. Se chinui 
si nadusi in zadar timp de o ora ; blestematul 
de cort nu se deschidea... Ca si umbrelele 
acelea care, in toiul unei ploi torentiale, iti 
joaca festa... Istovit, eroul arunca sculele pe 
jos si se culca pe pamant, injurand in tot felul 
ca un provensal adevarat ce era. 

„Ta, ta, ra, ta Tarata!..." 

- Qu.es aco?, striga Tartarin, tresarind 
brusc. Erau trompetele vanatorilor din Africa 
care sunau desteptarea in cazarmile din 
Mustafa... Uluit, vanatorul de lei se freca la 
ochi. . . Si el, care se credea in inima desertului ! 
Stiti unde se afla de fapt? intr-un strat de 
anghinare, intre un rand de conopida si altul 
de sfecla. Sahara asta avea legume... Aproape 
de el, pe colina inverzita din partea de sus a 
orasului, se aflau vile algeriene, toate albe, 
stralucind in roua zorilor ; te-ai fi putut crede 
in imprejurimile Marsiliei printre casele de tara 
mai mici si mai mari. Infatisarea simpla si cam 
„legumoasa" a acestei privelisti mira foarte 
mult pe bietul om si il intrista amarnic. ,Astia 



123 



sunt nebuni", isi repeta el „...sa-si planteze 
anghinarea in apropierea leului. . . ca doar n-am 
visat... Deci, leii vin pana aici... O sa avem 
dovada..." Dovada erau petele de sange pe care, 
fugind, fiara le lasase in uraia ei. Aplecat peste 
aceste urme insangerate, cu ochii la panda si 
cu revolverul in mana, neinfricatul tarasconez 
nimeri, printre randurile de anghinare, drept 
intr-un lan de ovaz... Iarba calcata, o baltoaca 
de sange, iar in mijlocul ei, culcat pe o rana si 
cu o rana mare la cap, era... Ghiciti cine?... 
- Un leu, zau asa ! 

Da' de unde, un magar, unul din cei obis- 
nuiti in Algeria si care sunt numiti acolo 
urechiusa. 
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6 

Sosirea femelei 
Lupta nemaipomenitd 
La „intalnirea iepurilor' 



Prima miscare a lui Tartarin la vederea nefe- 
ricitei victime fu un gest de ciuda si necaz. 
Doar e ditamai deosebirea intre un leu si un 
magarus ! ; a doua miscare fu numai de mila. 
Bietul animal era atat de frumusel si parea 
atat de bland ! Pielea de pe coaste, calda inca, 
tremura ca varga. Tartarin ingenunche si cu 
capatul centurii algeriene incerca sa opreasca 
sangele nefericitului animal ; acest viteaz bar- 
bat ingrijind un magarus era tot ceea ce s-ar 
putea inchipui mai emotionant. 

Cand a simtit Centura matasoasa, maga- 
rusul, care mai avea putin de trait, misca de 
doua-trei ori din urechi ca si cum ar fi spus : 
„Multumesc!... multumesc !..." Apoi, dupa ce 
mai zvacni o data din tot corpul, ramase lat. 
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- Ochesel ! Ochesel ! Noiraud ! Noiraud !, striga 
chiar atunci o voce sugrumata de spaima. Chiar 
in acelasi timp, intr-un crang vecin crengile se 
miscara... Tartarin n-avu decat timpul pentru 
a se ridica si a se apara. Desigur, era femela ! 

Ea sosi, inspaimantatoare si rosie toata, sub 
infatisarea unei batrane alsaciene care bodo- 
ganea invartind o umbrela stacqjie si cerand 
inapoi magarul de la cele patru stihii ale 
colinei Mustafa. Si-ar fi fost mult mai bine 
pentru Tartarin sa fi avut de furca cu leoaica 
decat cu aceasta batrana afurisita. in zadar 
incerca bietul sa-i explice cum s-au petrecut 
lucrurile ; ca el il luase pe Noiraud drept un 
leu... Baba crezu chiar ca vrea sa-si bata joc 
de ea si, strigand cat putea „tarteifle" 1 , se 
napusti asupra eroului cu strasnice lovituri 
de umbrela. Oarecum nedumerit, acesta se 
apara cum putea, evitand loviturile cu cara- 
bina, ba chiar nadusea, rasufla si striga : 

- Dar, doamna... dar, doamna... 

Nimic si pace ! Doamna era surda si furia ei 
o dovedea cu varf si indesat. Noroc ca o a treia 
persoana sosi la locul bataliei. Era sotul alsa- 
cienei, el insusi alsacian si crasmar, in plus si 
un contabil foarte bun. Cand vazu despre ce e 

1. Din germana, Der Teufel: „Drace!" (n.r.). 
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vorba si constats ca asasinul era de acord sa-i 
plateasca paguba, isi dezarma nevasta si pe 
data se intelesera. Tartarin dadu 200 de franci ; 
magarul poate facea zece. Acesta-i pretul obis- 
nuit pentru un magar in pietele arabe. Apoi 
1-au ingropat pe Noiraud sub un smochin, iar 
alsacianul, ademenit de culoarea paralelor 
tarasconeze, invita eroul sa ia o gustare la 
crasma sa care se gasea la cativa pasi, pe 
marginea soselei. 

Vanatorii algerieni veneau aici in toate 
duminicile sa pranzeasca, deoarece campul 
era doldora de vanat si nu gaseai pe o raza de 
doua leghe un loc mai bun pentru iepuri. 

- Si leii ? intreba Tartarin. Alsacianul il privi 
mirat peste masura. 

-Leii? 

- Da. . . leii. . . ii zariti cateodata ?, intreba inca 
o data bietul om, cu mai putina incredintare. 
Crasmarul izbucni in ras. 

-A, da, merci... leii... la ce bun?... 

- Cum, nu sunt lei in Algeria?... 

- Zau asa, n-am vazut niciodata... Si totusi, 
sunt douazeci de ani de cand locuiesc aici. 
Cred insa c-am auzit vorbindu-se. Mi se pare 
ca ziarele... Dar sunt mult mai departe, acolo 
in Sud... 
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In acea clipa au ajuns la crasma. Era una 
de mahala, cum se mai gasesc pe la Vauves 
ori Pantin, cu o ramura uscata deasupra 
usii, cu tacuri de biliard zugravite pe pereti 
si cu aceasta draguta firma: „La intalnirea 
iepurilor". l^mtalnireaiepurilor!... O, Bravida, 
ce mai amintire ! 
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7 

O poveste cu un omnibuz, 
o maura si un sirag deflori 
de iasomie 



Aceasta prima intamplare ar fi descurajat 
pe multi oameni; dar cei dintr-o bucata, ca 
Tartarin nu se lasa cu una cu doua. „Leii sunt 
in Sud" , se gandea eroul. . . „ei bine, voi merge in 
Sud". Si de indata ce inghiti ultima imbucatura, 
se ridica, multumi gazdei sale, imbratisa pe 
batrana fata pica, varsa o ultima lacrima pentru 
raposatul Noiraud si pleca repede spre Alger 
cu gandul neabatut de a- si strange cuferele si 
de a pleca in sud chiar in aceeasi zi. 

Din pacate, soseaua cea mare din Mustafa 
parea ca se lungise fata de ziua de ieri ; mama, 
ce caldura si ce praf era! Iar cortul - si mai 
greu!... Tartarin nu avu nici macar curajul sa 
mearga pe jos pana in oras, asa ca, la trecerea 
primului omnibuz, facuse semn si se urease... 
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Ah, saracul Tartarin din Tarascon ! Ce bine ar 
fi fost pentru el si pentru gloria-i nestirbita 
daca n-ar fi intrat in aceasta droaga blestemata 
si si-ar fi continuat drumul pe jos, chiar cu riscul 
de a cadea inabusit de aerul incins, cu cortul 
in spate si cu pustile grele, dar cu doua tevi... 

Urcandu-se si el, omnibuzul se umplu. in 
fund, cu o barba neagra si stufoasa, statea un 
vicar din Alger, citind din Breviar. in fata, o 
negustoreasa tanara maura care fuma tigari 
proaste. Apoi, un marinar maltez si patru sau 
cinci maure acoperite cu voaluri, ca sa nu li se 
poata vedea decat ochii. Acele doamne isi facu- 
sera rugaciunile in cimitirul din Abd-el-Kader ; 
dar aceasta imprejurare funebra nu parea sa 
le fi intristat. Le auzeai razand si flecarind intre 
ele, in timp ce rontaiau prajituri. 

Tartarin crezu ca il priveau insistent. Mai 
ales una il manca din ochi : cea din fata sa, 
care isi infipse privirile in ochii lui si nu le 
retrase tot drumul. Chiar daca doamna purta 
voal, neastamparul ochilor mari, rimelati si 
alungiti, incheietura moale si fina a mainii 
plina de bratari de aur pe care el le intrevedea din 
cand in cand, totul - vocea, miscarile cochete, 
ca de copil, ale capului, deci toate ii spuneau 
ca acolo exista cineva tanar, vesel, ingeresc... 
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Bietul Tartarin nu stia unde sa se ascunda. 
Mangaierea muta a ochilor orientali II tulbura, 
II furnica, II dadea gata ; ce mai ! , II lua cand cu 
caldura, cand cu frig... 

Si, culmea, nici condurul doamnei nu avea 
astampar: se vara printre ghetele lui imense 
de vanatoare, care simteau acel pantofior foin- 
du-se ca un mic soricel rosu. Ce-i de facut ? Sa 
raspunda acestei porniri si acestei atingeri? 
Da, dar uirnarile. . . O poveste de iubire in Orient e, 
se stie, ceva groaznic ! !.. Cu imaginatia lui, cat 
bolnava, cat meridionala, neinfricatul tarasco- 
nez se si vedea in mainile eunucilor, decapitat, 
poate mai rau decat atata, cusut Intr-un sac 
de piele si plutind pe apa marii cu capul sau 
alaturi. Gandul acesta II mai racori putin... 

in asteptare, pantofiorul isi continua mane- 
vra, iar ochii din fata lui se deschideau mail, 
ca doua flori de catifea neagra, dorind parca 
sa-i spuna : 

„- Culege-ne !...". 

Omnibuzul se opri. Erau in Piata Teatrului, 
la capatul strazii Bab-Azoun. Una cate una, 
incurcate in salvarii largi si strangandu-si cu o 
indemanare salbatica valul de pe fata, maurele 
coborara. Vecina lui Tartarin se ridica cea din 
urma si, ridicandu-si putin privirea, trecu atat 
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de aproape de erou, atingandu-1 usor cu rasu- 
flarea, cu un parfum de tinerete, iasomie, mosc 
si cofeturi. 

Tarasconezul nu mai rezista. Imbatat de 
dragoste si in stare de orice, se repezi pe urmele 
maurei... Auzind zgomot de curele si centi- 
roane, ea se intoarse, duse un deget la gura, 
ca si cum ar fi spus „sst, liniste !", iar cu cea- 
lalta mana ii arunca la repezeala un frumos 
sirag parfumat din flori de iasomie. Tartarin se 
apleca sa le ridice, dar, cum era greoi si cu 
prea multe arme asupralui, treaba dura destul 
de mult... 

Cand se ridica, cu siragul de iasomie in 
dreptul inimii, maura disparuse. 
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8 

Lei ai Atlasului, dormiti ! 



Lei ai Atlasului, dormiti ! Dormiti linistiti, in 
fundul salasurilor voastre, printre aloe si cactusi 
salbatici. . . Cateva zile de-acum incolo, Tartarin 
dinTarasconn-o savacasapeasca. Deocamdata, 
tot echipamentul sau de razboi - lazi cu arme, 
farmacie, cort, conserve - se odihneste linistit la 
hotelul Europa, intr-un colt al camerei nr. 36. 

Dormiti fara grija, voi, cogeamite lei roscati. 
Tarasconezul isi cauta maura. Dupa povestea 
din omnibuz, bietul de el simte tot timpul, pe 
piciorul sau urias de vanator inrait, zvacnirea 
soricelului rosu si briza marii atingandu-i buzele, 
si capata tot timpul - orice ar face - un parfum 
de dragoste, de cofetarie si de anason. 

Nu mai poate fara maura sa ! Dar asta nu-i 
o treaba oarecare ! Sa gasesti intr-un oras de o 
suta de mii de suflete o persoana de la care nu 
cunosti decat rasuflarea, pantalonii si culoa- 
rea ochilor; nu e insa decat un tarasconez, 
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indragostit lulea, care poate incerca marea cu 
degetul. Culmea e ca, sub valurile lor albe, 
toate maurele se aseamana; in plus, aceste 
doamne nu ies nicaieri, iar cand ai vrea sa le 
vezi, trebuie sa urci in orasul de sus, arab, 
orasul turcaletilor] 

Orasul de sus e un loc foarte periculos. 
Strazi mici, intunecoase si foarte stramte, cata- 
rate intre doua randuri de case dosnice, ale 
caror acoperisuri se impreuneaza si formeaza 
un tunel. Usi joase, ferestruici, pavilioane mono- 
rate cu grilaj. Apoi, pe dreapta si pe stanga, o 
multime de pravalii mucegaite unde turcaletii 
cumpliti, cu capete de corsari, cu ochi albi si 
dinti stralucitori, fumeaza pipe lungi si vorbesc 
cu glas coborat, ca si cum ar pune la cale ceva 
necurat. 

Daca am zice ca Tartarin a trecut nepasator 
prin acest oras groaznic, ar insemna sa min- 
tim. Dimpotriva, el era inspaimantat si, pe 
aceste stradute intunecoase, ocupate aproape 
in intregime de-a latul de burduhanul sau, 
viteazul barbat pasea cu multa bagare de seama, 
fiind cu ochii in patru si cu degetul pe tragaciul 
revolverului. Exact ca la Tarascon, cand se 
ducea la club. In fiece clipa se astepta sa-i 
sara in spate o gramada de eunuci si ieniceri, 
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dar dorinta de a o vedea pe aleasa inimii sale ii 
dadeau indrazneala si putere de urias. 

Aproape opt zile, Tartarin nu parasi orasul 
de sus. Cand si cand II puteai vedea asteptand 
la nesfarsit in fata bailor maure, pentru a prinde 
ora cand doamnele ieseau in grupuri si zgribu- 
lite dupa baie ; alteori, statea ghemuit la usa 
moscheilor, gafaind si nadusind, ca sa-si scoata 
ciubotele greoaie, inainte de a intra in lacasul 
de cult. Cateodata, la caderea noptii, cand se 
intorcea necajit peste masura ca n-a desco- 
perit nimic nici la baie si nici la moschee, 
tarasconezul, trecand prin fata caselor maure, 
auzea cantece monotone, sunete stinse de chi- 
tara, duruitul dairalelor si rasete gingase de 
femei, toate gadilandu-i placut inima. „Poate e 
acolo!", isi zicea el. 

Atunci, daca strada era pustie, se apropia 
de una din aceste case, ridica ciocanelul de la 
usa si lovea usor... Indata cantecele si rasetele 
incetau. Nu se auzeau dincolo de pereti decat 
susotiri departate, ca intr-o colivie. ,Acum e 
acum", se gandea eroul. „0 sa se intample 
ceva!" Ceea ce i se intampla eel mai des era o 
oala cu apa rece in cap sau coji de portocale si 
de smochine din Barbaria. . . Niciodata ceva mai 
grav... Lei ai Atlasului, dormiti! 
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9 

Printul Gregory de Muntenegru 



Trecusera doua saptamani de cand nefe- 
ricitul Tartarin isi cauta doamna algeriana si 
probabil ar mai fl cautat-o si azi, daca Providenta 
indragostitilor n-ar fi venit in ajutorul sau, 
luand chipul unui gentilom din Muntenegru. 
Si iata cum. 

Iarna, in toate serile de sambata, marele 
teatru din Alger organizeaza un bal mascat la 
fel ca acela de la Opera. E acelasi nesuferit si 
ridicol bal mascat din provincie. Lume putina 
in sala, vreo cativa clienti de la Bullier sau de 
la Casino \ fete mari nebune dupa militari, tipi 
impopotonati, dar vestejiti, lucratori fara slujba 
si cinci sau sase spalatorese mahoneze care isi 
incearca norocul, dar care mai pastreaza din 
cumintenia lor un miros nedefinit de usturoi 
si sos cu sofran. Adevarata priveliste nu e insa 
acolo. E in foaier, transformat pentru aceasta 

1. Sali de dans faimoase in epoca (nr.). 
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ocazie in salon de joc... O multime nerabda- 
toare si pestrita se inghesuie in jurul meselor 
cu postav verde : tiraliori algerieni in permisie, 
care mizeaza solda lor anticipat, negustori 
mauri din partea de sus a orasului, negri, 
maltezi, colonisti din centrul tarii, care au 
facut patruzeci de leghe si care risca pe un as 
banii de pe un plug sau o pereche de boi... Toti 
nelinistiti, palizi, cu dintii stransi si cu acea 
privire ravasita a jucatorului, agitata, oblica, 
chiar crucisa de-atata privit in carti. 

Mai incolo se afla triburi de evrei algerieni, 
care insa joaca in farnilie. Barbatii poarta costum 
oriental, impodobit caraghios cu ciorapi albas- 
tri si sepci de catifea. Femeile, livide si puhave, 
stau tepene, stranse de pieptarele aurite... in 
jurul meselor, adunat ciorchine, fiecare trib 
tipa, se sfatuieste, socoate pe degete, dar joaca 
putin. Numai din timp in timp, dupa indelungi 
consultari, un batran patriarh cu o barba cat a 
bunului Dumnezeu isi ia inima in dinti si risca 
un duro din averea familiei... Si, in timp ce se 
desfasoara partida, vezi o licarire de ochi sireti 
strapungand masa, niste ochi ca un diamant 
negru, care fac sa salte piesele de aur pe covorul 
verde pe care el le trage incet ca pe sfoara... Apoi, 
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certuri, batai, injuraturi in toate limbile, strigate 
cumplite de tot soiul, cutite gata sa loveasca, 
garda care soseste si banii care lipsesc!... 

Chiar in mijlocul urgiei nimeri marele Tartarin 
intr-o seara, el, venit pentru a uita supararea 
si a- si gasi pacea inirnii! Eroul trecea singur 
prin multime, gandindu-se la maura sa ; deo- 
data, printre strigate, pe deasupra zgomotului 
puternic, la o masa de joc, doua voci manioase 
se infruntau : 

- Iar eu va spun ca -mi lipsesc douazeci de 
franci, dom'le... 

-Domle?! 

- Ei si?... Dom'le!... 

- Bagati seama cu cine vorbiti, dom'le ! 

- Nici nu-mi pasa... dom'le! 

- Eu sunt printul Gregory de Muntenegru, 
dom'le!... 

La auzul acestui nume, Tartarin, cu inima 
stransa, strabatu multimea si se opri in randul 
din fata, foarte bucuros si mandru ca 1-a rega- 
sit pe print, acest print muntenegrean, atat de 
amabil, cu care facuse cunostinta la bordul 
pachebotului. Din pacate, titlul de Alteta, care 
II ului pe dragul tarasconez, nu-1 impresionase 
deloc pe ofiterul de vanatori cu care printul se 
luase la harta. 
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- Ei, uite unde am ajuns..., facu militarul 
ranjind; apoi, intorcandu-se catre balcon: 
Gregory de Muntenegru... cine il cunoaste?... 
Nimeni! 

Indignat, Tartarin pasi in fata. 

- Iertare... eu il cunosc pe prinhi, spuse el 
cu o voce hotarata si cu acel faimos accent din 
Tarascon. Ofiterul de la vanatori il privi o clipa, 
drept in fata, apoi, ridicand din umeri, spuse : 

- Prea bine!... impartiti-va cei douazeci de 
franci care ii lipsesc si sa nu mai vorbim de 
asta. Si in aceeasi clipa intoarse spatele si se 
pierdu in multime. Aprigul Tartarin voi sa se 
arunce asupra lui, dar printul il impiedica : 

- Lasati. . . e treaba mea. Si, la brat cu Tartarin, 
iesi deindata afara. Cum se vazura in piata, 
printul Gregory de Muntenegru se descoperi, 
intinse mana eroului nostru si, amintindu-si 
vag numele acestuia, i se adresa amabil : 

- Domnule Barbarin... 
-Tartarin!, ii sufla celalalt. 

- Tartarin, Barbarin, nu are nici o impor- 
tanta. Acum suntem legati pe viata si pe moarte ! 
Si nobilul muntenegrean ii scutura mana 
cu putere... Va inchipuiti cat de mandru era 
tarasconezul... 

- Priinte ! Priinte !, repeta el in nestire. 
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Un sfert de ora mai tarziu, acesti doi domni 
stateau la masa in restaurantul Platanilor, un 
placut club de noapte ale carui terase dadeau 
spre mare ; in fata unei salate rusesti foarte 
picante si a unui ispititor vin de Crescia, rein- 
noira cunostinta. Nu va puteti imagina nimic 
mai seducator ca acest print muntenegrean. 
Subtire, fin, cu parul scurt si cret, tuns cu 
briciul, barbierit proaspat, plin de medalii ciu- 
date, parea un mare pisicher, cu gesturi man- 
gaietoare si cu un vag accent italienesc care ii 
dadea un aer nenatural de Mazarin fara mus- 
tati ; as in cunoasterea limbilor latine, cita la 
tot pasul pe Tacit, pe Horatiu si chiar Comen- 
tariile. De vita nobila, fratii sai, se pare, 1-au 
exilat de la zece ani, din cauza opiniilor sale 
liberale, si de atunci cutreiera numai pentru 
placerea sa si pentru a se instrui ca un adevarat 
Alteta-filosof. Si ce coincidenta stranie ! Printul 
petrecuse trei ani la Tarascon si, deoarece 
Tartarin se mira ca nu 1-a intalnit niciodata la 
club sau pe esplanada, Alteta sa raspunse cu 
un ton evaziv : 

- Ieseam putin. 

Atunci, tarasconezul, discret cum era, nu 
indrazni sa intrebe mai mult. Toate marile 
personalitati au si ceva misterios in ele. 
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La urma urmei, domnul Gregory era un 
print ales. Sorbind incet din vinul rosu de 
Crescia, el asculta cu rabdare pe Tartarin, care 
ii vorbea de maura sa, asigurandu-1 ca va face 
orice pentru a o regasi cat mai repede, deoa- 
rece cunostea multe si diferite doamne. Se bau 
strasnic si pe indelete. Se ciocni „pentru doam- 
nele din Alger si pentru un Muntenegru liber !". 
Afara, pe langa terasa, valurile marii se rosto- 
goleau in umbra, lovind malurile cu un zgomot 
de cearsafuri ude scuturate. Era cald, iar cerul 
se spuzise de stele, in platani, canta o privi- 
ghetoare. 

Cel care achita nota fu, bineinteles, Tartarin. 
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10 

Spune-mi numele tatalui tail, 
iar eu iti voi spune numele 
acesteiflori 

„Cu un print muntenegrean alaturi, treaba 
e gata cat ai zice peste !" 

A doua zi dupa seara de la Platani, inca din 
zori, printul Gregory se afla in camera tarasco- 
nezului. 

- Repede, repede, imbracati-va ! Maura 
voastra a fost regasita. Se numeste Baia... Are 
douazeci de ani, e frumoasa ca un crin si, in 
plus, e vaduva... 

- Vaduva!... ce noroc!, isi zise cu veselie 
viteazul Tartarin care nu avea incredere in sotii 
din Orient. 

- Da, dar e supravegheata de fratele ei. 
-Ah!, la dracu'! 

- Un maur fioros care vinde pipe in bazarul 
Orleans. Urma o clipa de tacere. 



142 



- Bine!, relua printul, doar nu sunteti un 
om care sa se teama pentru un fleac ; poate, 
vom ajunge unde trebuie cu acest bandit, daca 
ii vom cumpara cateva pipe. Hai repede, imbra- 
carea, strengar norocos ! 

Palid, framantat, cu inima frematand de 
dragoste, tarasconezul sari din pat si, inche- 
indu-si in graba nasturii de la izmenele de 
flanela, zise : 

- Oare ce ar trebui sa fac ? 

- Simplu, sa-i scrii doamnei si sa-i ceri o 
mtalnire ! 

- Deci, stie frantuzeste ?, zise dezamagit naivul 
Tartarin, care visase un Orient suta la suta. 

- Nu stie o boaba, raspunse printul linistit. . . 
dar imi veti dicta scrisoarea si eu o voi traduce 
exact. 

- O, printe, cata bunatate ! Si tarasconezul 
incepu sa se plimbe prin camera cu pasi mail, 
tacut si ganditor. 

Va imaginati lesne ca nu se scrie unei 
maure din Alger ca unei fetiscane din Beaucaire. 
Spre norocul lui, eroul nostru pastra in mintea 
sa numeroase lecturi care ii permiteau, 
amestecand retorica vicleana a indienilor lui 
Gustave Aimard cu Calatorie in Orient de 
Lamartine si cu unele citate mai vechi din 
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Cdntarea cantarilor, sa alcatuiasca o scrisoare, 
cea mai orientals cu putinta din cate s-au 
vazut. Aceasta incepea cam asa : „Ca un strut 
in nisipuri..." si se termina astfel: „Spune-mi 
numele tatalui tau si-ti voi spune numele acestei 
flori..." La aceste citate, visatorul Tartarin ar fi 
adaugat bucuros un buchet de flori ca un 
simbol, dupa obiceiul oriental; dar printul 
Gregory socoti ca era mai potrivit sa cumpere 
niste pipe de la fratele ei, ceea ce ar indulci 
felul salbatic de a fl al acestui domn ; va face, 
cu siguranta, aleasa placere si doamnei care 
fuma ca un turc. 

- Hai repede sa cumparam pipe ! , zise Tartarin 
nerabdator. 

- Nu!... nu!... 

- Lasa-ma sa ma due singur, le voi lua mai 
ieftin... 

- Cum doriti!... O, priinte... priinte... 

Si bietul om, destul de incurcat, intinse 
punga sa binevoitorului muntenegrean, reco- 
mandandu-i insa sa nu se zgarceasca pentru 
a o multumi pe doamna. Din pacate, treaba 
asta - desi incepuse bine - n-a mers chiar asa 
de repede cum sperau ei. Impresionata, se 
pare, de elocinta lui Tartarin si sedusa deja pe 
trei sferturi, maura nu avea decat sa-i scrie 
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ca-1 primeste ; dar fratele ei avea pretentii, iar 
pentru a-1 potoli, trebuiau sa cumpere cateva 
duzine de pipe mari, o intreaga incarcatura... 
„Ce dracu' face Bala cu atatea pipe", se intreba 
uneori bietul Tartarin ; totusi, plati fara sa se 
zgarceasca. 

in sfarsit, dupa ce cumparase vrafuri de 
pipe si raspandise prin scris valuri de poezie 
orientals., obtinu o intalnire. Nici nu am nevoie 
sa va spun cu ce batai de inima se pregatea 
eroul pentru acest eveniment, cu cata grija si 
emotie isi taie, isi lustrui si parfuma barba-i 
aspra de vanator de sepci, fara sa uite - caci 
trebuie sa prevezi totul - sa strecoare in buzu- 
narul sau o maciuca mica si ghintuita si doua 
sau trei revolvere. 

Printul, mereu binevoitor, se infatisa la 
prima mtalnire ca traducator. Doamna locuia 
in partea de sus a orasului. in fata usii, un 
tanar maur de treisprezece sau paisprezece 
ani fuma. Era temutul Ali, fratele despre care 
am vorbit. Vazandu-i sosind pe cei doi vizita- 
tori, el batu de doua ori in usa si se retrase 
discret. 

Usa se deschise. O negresa, fara sa scoata 
vreo vorba, ii conduse pe domni prin curtea 
interioara intr-o camera mai racoroasa, unde 
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ii astepta doamna stand intr-un cot pe divan... 
De la inceput, ii paru tarasconezului mai mica 
si mai puternica decat maura din omnibuz... 
De fapt, era aceeasi oare ? Dar aceasta banuiala 
trecu ca un fulger prin creierul lui Tartarin. 
Doamna era atat de dragalasa, avand picioa- 
rele goale, degetele grasute si incarcate de 
inele, era trandafirie si fina ; sub corsetul din 
postav auriu si sub desenele inflorate ale 
rochiei sale se putea ghici o persoana placuta, 
durdulie, plina de vino -incoa, rotunjita prin 
toate locurile. . . Ciubucul de chihlimbar al pipei 
fumega intre buze si o invaluia intr-un nimb 
de ceata blonda. 

Intrand, eroul puse mana in dreptul iriimii 
si se inclina dupa moda maurilor, rotindu-si 
ochii mari si patimasi... Baia il privi o clipa 
fara sa spuna ceva ; apoi, lasand ciubucul, se 
rasturna pe spate, isi lua capul in maini si nu 
i se mai vazu decat gatul alb, iar un hohot de 
ras nebun i-1 scutura ca pe un sac plin de 
margaritare. 
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11 

Sidi Tart'ri ben Tart'ri 



Daca veti intra seara in cafenelele algeriene 
din orasul de sus, veti auzi chiar si azi maurele 
vorbind si razand pe-nfundate intre ele, cu 
clipiri din ochi, despre un anume Sidi Tart'ri 
ben Tart'ri, un european cumsecade si bogat 
care - sa tot fie vreo cativa ani de atunci - traia 
in cartierul din partea de sus a orasului cu o 
„dama buna", pe nume Bala. 

Acest Sidi Tart'ri, despre care este vorba 
aici si care a lasat atat de placute amintiri la 
Casbah, nu e altul decat, e usor de ghicit, 
Tartarin al nostru. 

Ce sa-i faci ? Asa-i viata. Li se intampla chiar 
si sfintilorsau eroilor sa petreaca ceasuri de 
orbire, tulburare si slabiciune. Nemaipomenitul 
tarasconez nu fu nici el scutit de asa ceva, si 
iata de ce - pret de aproape doua luni - uitand 
de lei si de glorie, se imbata de dragostea orientala 
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si adormi, ca Hanibal la Capua, in desfatarile 
din orasul alb al Algerului. Viteazul barbat 
inchiriase in inima targului arab o frumoasa 
casuta din partea locului, cu curte interioara 
cu bananieri, cu galerii racoroase si fantani. Traia 
acolo, departe de orice framantare alaturi de 
maura sa, devenit el insusi maur din cap pana 
in picioare, tragand pe nas din narghilea si 
mancand dulceturi cu mosc. 

intinsa pe un divan in fata sa, Baia, cu 
degetele pe chitara, ingana arii monotone sau, 
pentru a-1 distra pe stapanul sau, se prefacea 
ca danseaza din buric, tinand in mana o oglin- 
joara in care isi privea dintii albi, toata numai 
zambet. Deoarece doamna nu stia nici o boaba 
frantuzeste, iar Tartarin nici un cuvant in ara- 
ba, conversatia lancezea si vorbaretul tarasco- 
nez avea timp berechet sa se caiasca pentru 
limbutia de care se facea vinovat in farmacia 
lui Bezuquet sau la armurierul Costecalde. 
Numai ca aceasta pocainta isi avea farmecul 
ei, caci era ca o lene desfatatoare care il cuprin- 
dea cand sta acolo zile intregi fara sa vor- 
beasca, ascultand doar galgaitul narghilelei, 
murmurul chitarei si susurul fantanii pe 
mozaicurile din curte. Narghileaua, Baia, si 
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dragostea ii umpleau intreaga viata. Uneori cu 
doamna in sa pleca pe o catarca sa manance 
rodii intr-o gradina mica pe care o cumparase 
in imprejurimi... Dar niciodata, absolut nicio- 
data, nu cobora in orasul european. Cu neobo- 
sitii sai cheflii, cu alcazarele ticsite de ofiteri si 
cu permanentul zgomot de sabii de sub arcade, 
Algerul de jos ii parea insuportabil si urat ca 
un corp de garda din Occident. 

intr-un cuvant, tarasconezul era in culmea 
fericirii. Taitarin-Sancho, in mod deosebit : lacom 
peste masura de cofeturile turcesti, declara ca 
nu poate cere mai mult de la noua sa viata. 
Tartarin-Quijote avea, pe ici pe colo, anumite 
remuscari, gandindu-se la Tarascon si la pieile 
promise... Dar supararea nu-1 tinea mult 
si, pentru a- si alunga gandurile negre, ii era 
de-ajuns o privire a Baiei sau o lingurita din 
acele innebunitoare dulceturi parfumate si tul- 
buratoare ca bauturile de leac ale vrajitoarei 
Circe. 

Seara, printul Gregory venea sa vorbeasca 
despre Muntenegrul liber. De o bunavointa 
nemasurata, acest domn amabil indeplinea in 
casa slujba de interpret, la nevoie chiar pe cea 
de administrator, dar toate acestea fara plata, 
ci numai din placere. in afara de el, Tartarin 
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nu ii primea decat pe turd Toti acesti banditi 
cu capete inspaimantatoare, care altadata il 
speriau atat de mult din fundul dughenilor lor 
intunecoase, se dovedeau, dupa ce i-a cunos- 
cut, niste negustori buni si pasnici, lucratori 
de dantele, bacani, cioplitori de ciubucuri pen- 
tru pipe, oameni cumsecade si la locul lor, 
sireti, discreti si foe de indemanatici la jocul de 
carti. De patru sau cinci ori pe saptamana 
acesti domni isi petreceau seara la Sidi Tart'ri, 
golindu-1 de bani, mancandu-i dulceturile si 
retragandu-se pasnici la ora zece, cu multu- 
miri inaltate Profetului. Dupa plecarea lor, Sidi 
Tart'ri si soata-i credincioasa incheiau seara 
pe terasa mare si alba care acoperea casa si 
domina orasul. Jur imprejur, o mie de alte 
terase albe, linistite, sub lumina lunii, coborau 
pe rand pana la mare. Se auzeau refrenele 
chitarei, purtate de briza. Brusc, ca un buchet 
de stele, o melodie limpede se razletea placut 
pana la cer si in minaretul moscheei vecine 
aparea un muezin frumos, lasand umbra sa 
alba pe albastrul adanc al noptii, in timp ce 
canta slava lui Allah, cu o voce minunata care 
umplea vazduhul. De indata, Baia, lasa chi- 
tara, si ochii ei mariti, intorsi spre muezin, 
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sorbeau cu sufletul rugaciunea. Cat timp se 
auzea cantecul, ea ramanea acolo, pierduta si 
tremurand. Ca o sfanta Theresa din Orient... 
Tartarin, zguduit sufleteste, o privea cum se 
roaga si se gandea in sinea lui ca e o religie 
puternica si profunda, care poate sa duca la o 
asemenea betie in credinta. Tarascon, acopera-ti 
fata ! Tartarin are de gand sa te renege. 
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12 

M se scrie din Tarascon 



intr-una din dupa-amiezile cu cer albastru 
si briza calduta, Sidi Tart'ri se intorcea singur- 
-singurel, calare pe catarca, de la gradina ala- 
turata. Cu picioarele indepartate de rogqjinile 
care umflau cosurile cu chitra si pepeni verzi, 
leganat de zgomotul scarilor inalte si urmand 
cu tot corpul buiestrul animalului, viteazul 
trecea astfel printr-o priveliste minunata, cu 
bratele incrucisate pe pantece, gata sa ati- 
peasca de-atata caldura si desfatare. Intrand 
in oras, dintr-odata, o chemare puternica il 
trezi: 

- Hei, pe toti dracii, acesta-i domnul Tartarin. 
La numele Tartarin si la auzul acestui placut 
accent meridional, tarasconezul, ridicand capul, 
zari la doi pasi flgura cunoscuta si arsa de soare 
a domnului Barbassou, capitan pe Zouave, 
care isi bea rachiuasul de anason si isi fuma 
pipa in usa unei cafenele. 
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- Hei, salutare, Barbassou!, facu Tartarin 
oprindu-si catarca. in loc sa-i raspunda, 
Barbassou II privi o clipa cu ochii deschisi, pe 
urma se puse pe hohotit, dar asa de zdravan, 
incat Sidi Tart'ri ramase complet zapacit langa 
harbujii sai. 

- Ei, ce strasnic turban, iubite domnule 
Tartarin!... Deci, e adevarat ce se spune, ca 
v-ati facut hire?... Si micuta Baia mai canta 
Marco la Belle? 

- Marco la Belle], striga infuriat Tartarin... 
Aflati, capitane, ca persoana despre care vor- 
biti este o fata maura cinstita si nu stie nici un 
cuvant in franceza... 

- Baia, nici un cuvant frantuzesc?... Dar 
sunteti legat la ochi!... Si bravul capitan incepu 
sa rada si mai tare. Apoi, vazand mutra bietului 
Sidi Tart'ri cum se lungea, isi schimba parerea. 

- De fapt, poate nu e aceeasi... Sa admitem 
ca am confundat-o... Numai ca vedeti, dom- 
nule Tartarin, ar trebui totusi sa va feriti de 
maurele algeriene si de printii de Munte- 
negru !... Tartarin se ridica in scari, bosumflat. 

- Priintul este prietenul meu, capitane ! 

- Bine, bine!, nu va fie cu suparare... Nu 
luati un pahar ? Nu ?! Bine, atunci. . . vreo veste 



153 



pentru acasa?... Nici atata... Atunci, drum 
bun... Da' uite ce, colega, am colea un tutun 
foarte bun din Franta, dac-ati vrea sa va um- 
pleti cateva pipe... Luati-va, luati! Va va face 
placere... Tocmai dracia asta de mahorca din 
Orient v-a tulburat mintile ! 

in aceeasi clipa, capitanul se intoarse la 
absintul sau, iarTartarin, prins de ganduri, isi 
relua la trap marunt drumul spre casuta sa. 
Chiar daca sufletul lui ca o paine nu credea 
nimic din ce auzise, insinuarile lui Barbassou il 
intristasera ; iar mjuraturile de acasa si accentul 
acela meridional trezeau in el anumite remuscari. 

Acasa nu gasi pe nimeni. Baia era la baie... 
Negresa i se paru urata, iar casa mohorata... 
Prada unei melancolii fara nume, se aseza 
aproape de fantana si burdusi o pipa de tutun 
de la Barbassou. Tutunul era invelit intr-o 
bucata de Semaphore \ Desfacandu-1, ii sari in 
ochi numele orasului natal. 

Ni se scrie din Tarascon 

„Orasul e in fierbere. Tartarin, vanatorul 
de lei, plecat pentru vanarea marilor feline in 
Africa, nu da nici un semn de mai multe luni. . . 

1. Le Semaphore este titlul celui mai cunoscut ziar 
marseillez (n.r.). 
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Ce s-a intamplat cu viteazul nostru compa- 
triot?... Abia daca mdraznim sa ne intrebam, 
doar 1-ati cunoscut prea bine pe acest cap 
inflerbantat, acest indraznet insetat de aventuri. . . 
A fost, ca si altii, inghitit de nisipuri sau a cazut 
sub dintii ucigasi ai acelor monstri din Atlas, a 
caror piele el a promis-o municipalitatii?... 
ingrozitoare banuieli. Totusi, negustorii negri 
veniti la targul Beaucaire pretind ca 1-au intal- 
nit in inima desertului si el este acel european 
ale carui semnalmente ne due cu gandul la el, 
eel care se indrepta spre Tombuctu... Dumne- 
zeu sa-1 aiba in paza pe Tartarin al nostru !" 

Terminand de citit, Tartarin simti ca roseste, 
paleste, ca-1 ia cu frig, intregul Tarascon ii 
aparu in fata : clubul, vanatorii de sepci, foto- 
liul eel verde de la Costecalde si, plutind ca un 
vultur cu aripi intinse, mustata nemaipome- 
nita a bravului comandant Bravida. 

Atunci, cand se vazu in ce hal ajunsese, 
ghemuit pe-o rogojina, in timp ce altii il cre- 
deau la vanatoare de fiare salbatice, lui Tartarin ii 
fu rusine de el si planse. fcisa deodata sari in sus. 

- La lei, la lei ! Si, avantandu-se spre ungherul 
prapadit unde se odihneau cortul, farmacia, 
conservele, lada cu arme, le tarai in mijlocul 
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curtii. Tartarin-Sancho isi dadea duhul; nu 
mai exista decat Tartarin-Quijote. 

O vreme, inspects, materialul, se inarma, se 
imbraca, se incalta cu cizmele mari, scrise 
doua cuvinte printului pentru a i-o incredinta 
pe Baia, introduse in plic cateva flori albastre 
udate cu lacrimi ; imediat, aprigul tarasconez 
porni cu diligenta pe soseaua catre Blidah, 
lasand acasa negresa speriata in fata narghi- 
lelei, turbanul, papucii, toate boarfele musul- 
mane ale lui Sidi Tart'ri, erau raspandite prin 
trifoiul alb al gradinii. 
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1 

Diligentele stramutate 



Era o diligenta hodorogita de pe timpuri, 
capitonata dupa moda veche cu postav albas- 
tru spalacit de tot, cu ciucuri mari din lana 
aspra care, dupa cateva ore de mers, facea fel 
de fel de galme... 

Tartarin din Tarascon avea un coltisor in 
partea din spate a diligentei ; se instalase aici 
cum putu mai bine si, asteptand sa adulmece 
marile feline din Africa, se multumea cu acest 
cunoscut miros al diligentei, care la randu-i se 
compunea din mii de mirosuri, de oameni, cai, 
femei, curele, merinde si paie mucegaite. 

Gaseai in aceasta parte a diligentei cate 
putin din toate. Un calugar, negustori evrei, 
doua cocote care cautau regimentul al Ill-lea 
de husari si un fotograf din Orleansville. . . Dar, 
oricat de placuta si de variata ar fi fost societatea, 
tarasconezul nu scoase un cuvant, ci ramase 
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pe ganduri cu bratul trecut peste curelele de la 
ranita si cu carabinele intre genunchi. 

Plecarea pe fuga, ochii negri ai Baiei, ma- 
reata vanatoare pe care credea ca o va face, 
toate II imbatau de cap, fara a mai socoti ca, 
avand un aer bland si patriarhal, aceasta dili- 
genta europeana regasita in mijlocul Africii ii 
aducea aminte oarecum de Tarascon, de pro- 
pria tinerete si de drumurile de la bariera, de 
pranzurile luate pe malul Ronului, deci o 
sumedenie de dragi arnintiri. 

incet-incet, veni si noaptea. Conductorul 
aprinse felinarele... Diligenta inainta saltand 
zgomotos din arcurile sale vechi, caii mergeau 
la trap, iar zurgalaii rasunau. Din cand in 
cand, de sub coviltir razbatea un zgomot 
cumplit de fieraraie. . . Era materialul de razboi. 

Tartarin, pe trei sferturi adormit, privi o 
clipa calatorii scuturati de hurducaturi si dan- 
sand ca niste umbre poznase ; apoi ochii sai se 
intunecara, gandirea i se innegura si nu mai 
auzi decat vag scrasnetul si geamatul rotilor... 

Intr-o clipa, o voce, vocea unei zane batrane, 
ragusita, zapacita si dogita, il striga pe nume : 

- Domnule Tartarin !, domnule Tartarin ! 

- Cine ma striga ? 

- Eu, domnule Tartarin ; nu ma recunoas- 
teti? Sunt batrana diligenta care facea - sunt 
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douazeci de ani de atunci - drumul de la 
Tarascon la Nimes... De cate ori nu v-am dus, 
pe dvs. si pe prieteni, cand mergeati sa vanati 
sepci langa Joncquieres sau Bellegarde ! Daca 
nu v-am recunoscut chiar de la inceput, e din 
cauza fesului si pentru ca v-ati cam ingrasat. 
Insa de indata ce-ati inceput sa sforaiti, pe 
onoarea mea, v-am recunoscut imediat. 

- Bine, bine !, facu tarasconezul putin ener- 
vat. Si, mai tarziu, domolindu-se : 

- Dar, in sfarsit, prietena draga, ce cauti pe 
aici? 

- Ei, draga domnule Tartarin, nu am venit 
de buna-voie, flti sigur de asta. Cand drumul 
de fier din Beaucaire a fost terminat, nu m-au 
gasit buna de nimic si m-au trirnis in Africa... 
Si nu sunt singura ! Aproape toate diligentele 
din Franta au fost stramutate ca si mine. 
Ne-au gasit prea reactionare si iata-ne pe toate 
aici, traind ca la ocna... E ceea ce numiti in 
Franta cdileferate algeriene. 

Aici, batrana diligenta suspina indelung, 
apoi relua : 

- Ah!, domnule Tartarin, cat regret dragul 
meu Tarascon. Au fost vremuri bune pentru 
mine - timpul tineretii ! Trebuia sa ma fi vazut 
cand plecam dimineata, spalata peste tot si 
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stralucind de curatenie, cu rotile lacuite de 
pareau noi, cu felinarele ca doi luceferi si cu 
coviltirul frecat cu ulei ! Ce bine mai era cand 
surugiul pocnea din bici prin aer si zicea : Laga- 
digadou, Tarasca! Tarasca!... iar conductorul 
cu goarna la sold, cu sapca brodata pe-o ure- 
che, zvarlindu-si catelusul, totdeauna furios, 
la o lungime de brat pe coviltirul imperialei, 
apoi se cocota acolo sus si el, strigand : „Da-i 
carbuni, da-i foe !"... Atunci cei patru cai por- 
neau in sunetul clopoteilor, al latraturilor si al 
fanfarelor, ferestrele se deschideau si intregul 
Tarascon privea cu mandrie cum diligenta o 
pornea pe soseaua cea mare. Ce sosea fru- 
moasa, domnule Tartarin: larga, curata, cu 
borne kilometrice, cu patrate de piatra asezate 
regulat, iar pe dreapta si pe stanga cu campii 
de maslini si vii. Mai apoi, hanuri la fiecare 
zece pasi, popasuri si cai de posta la fiecare 
cinci minute... Si calatorii mei, ce oameni minu- 
nati erau: primari si preoti care se duceau 
la Nimes, la prefect sau la episcop, simpatici 
negustori de tafta, care se intorceau bine bauti 
de la Maze I, liceeni in vacanta, tarani cu bluze 
inflorate, proaspat barbieriti de dirnineata, iar 
sus pe imperiala, voi, dornnii vanatori de sepci, 
mereu veseli, fiecare cantandu-si romanta cu 
atata drag seara, in amurg, cand ne intorceam ! 
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Ce se-ntampla acum, asta-i alta poveste... 
Dumnezeu stie ce fel de oameni due: o gra- 
mada de necredinciosi, veniti de nu stiu unde 
si care ma umplu de spurcaciuni, negri, bedu- 
inl, catane, aventurieri din toate tarile, colo- 
nisti in zdrente care ma spurca cu pipele lor, 
toti vorbind o limba din care nici Dumnezeu 
tatal n-ar intelege nimic. . . Doar vedeti cum ma 
trateaza! Niciodata periata sau spalata. Abia 
de-mi ung osiile cu o unsoare murdara... in 
locul acelor cai zdraveni si linistiti de altadata, 
niste martoage arabesti care au pe dracul in 
ele, se bat, se musca, topaie ca niste capre si 
imi sparg hulubele cu lovituri de copite. Vai !... 
aoleu!... Aveti grija! lata ca si incep. Si-apoi 
drumurile. Pe aici, cica sunt mai de doamne- 
-ajuta, deoarece suntem chiar langa Guverna- 
mant; dar mai incolo, nimic, nici vorba de 
vreun drum. Se merge la intamplare, printre 
dealuri si campii, printre palmieri pitici si ar- 
bori de fistic. Nici macar un popas ca lumea. 
Ne oprim dupa voia conductorului, cand la o 
ferma, cand la alta. Cateodata, haimanalele 
acelea ma obliga la un ocol de doua leghe, 
pentru a bea la un prieten un pahar de absint 
sau de rom indulcit cu cafea neagra. Dupa 
aceea, mana, surugiu ! caci trebuie recuperat 
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timpul pierdut. Soarele te coace, praful te 
ustura. Da-i bice mereu! Au loc ciocniri si 
rasturnari. Da-i bice si mai vartos! Se trece 
peste rauri inot, capeti guturai, esti leoarca, te 
scufunzi. Da-i bice, da-i bice, da-i bice!... Pe 
urma, seara, lucind de atata apa, iata ca la 
varsta mea si cu toate reumatismele trebuie 
sa ma culc sub cerul liber, intr-o curte de 
caravanserai, in bataia tuturor vanturilor. Noap- 
tea, sacali sau hiene vin sa adulmece chesoa- 
nele, iar puslamalele care se tem de roua vin la 
caldurica in compartimentele mele... lata ce 
viata due, draga domnule Tartarin, si o voi 
duce asa pana in ziua cand, arsa de soare, 
putrezita din cauza umezelii, voi cadea - caci 
n-are cum sa fie altfel - intr-o margine de drum 
unde arabii isi vor fierbe cuscusul cu ramasite 
din batranul meu schelet... 

- Blidah ! Blidah !, striga conductorul, deschi- 
zand portiera. 
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2 

lata ca se iveste un domn 
maruntel 



Ca prin ceata, Tarlarin din Tarascon zari 
prin geamurile scorqjite de abur o frumoasa 
piata de subprefectura, bine aranjata, Incon- 
jurata de arcade si plina cu portocali. in mijloc 
niste soldati ca de plumb faceau instructie in 
pacla trandafirie si limpede a diminetii. Cafene- 
lele isi ridicau obloanele. Intr-un colt, o baraca 
cu legume. Totul era placut, dar nu mirosea 
inca a lei. „Spre sud !. . . mai spre sud !", murmura 
bunul Tartarin, ghemuindu-se in coltul sau. 

in acel moment, portiera se deschise. O 
adiere de aer proaspat intra inauntru, adu- 
cand parca pe aripile sale, odata cu parfumul 
de portocali infloriti, si pe un domn maruntel, 
in redingota de culoarea alunei : batran, uscat, 
cu riduri, meticulos, o flgura butucanoasa ca 
un pumn, cu o cravata de matase neagra, 
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lunga de cinci degete, o geanta de piele si o 
umbrela ; ce mai, un adevarat notar de sat. 

Zarind intreg arsenalul de lupta al tarasco- 
nezului, domnul maruntel, care se asezase in 
fata, paru surprins peste masura si incepu 
sa-1 priveasca pe Tartarin, fara a-1 slabi din 
ochi. Se deshama, se inhama, si diligentaporni... 
Domnul maruntel il privea scrutator pe Tartarin. 
in sfarsit, tarasconezului ii sari mustarul. 

- Va mira ceva?, zise el, privind la randul 
sau in fundul ochilor pe acel domn. 

- Nu ! Ma deranjeaza, raspunse celalalt foarte 
calm ; si avea dreptate, pentru ca, avand cu el 
cortul, revolverul, cele doua pusti in teaca lor 
si cutitul de vanatoare si fara a mai vorbi de 
faptul ca era ditamai zdrahonul, Tartarin din 
Tarascon ocupa prea mult loc. Raspunsul 
domnului maruntel il enerva : 

- Poate ca va imaginati ca pot merge la 
vanatoare de lei cu umbrela d-voastra, zise 
semet marele barbat. Domnul maruntel isi privi 
umbrela si surase blajin ; apoi, cu acelasi calm : 

-Asadar, domnule, sunteti...? 

- Tartarin din Tarascon, vanator de lei! 
Spunand aceste cuvinte, viteazul tarasconez 
scutura ciucurele fesului ca pe o coama in 
vant. Se produse in diligenta un moment de 
stupoare. 
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Calugarul isi facu cruce, cocotele tipara 
mspaimantate, iar fotograful din Orleansville 
se apropie de vanatorul de lei, deja visand la 
onoarea de a-1 fotografla. 

Domnul maruntel isi tinu firea : 

- Ati ucis multi lei, domnule Tartarin ?, intreba 
el linistit. Tarasconezul il lua pe sus. 

- Daca am ucis multi, domnule ! . . . V-as dori 
sa aveti par pe cap. Si toata diligenta izbucni 
in ras, privind cele trei fire de par blond ca 
ale lui Cadet-Roussel, zbarlite pe scafarlia 
omuletului. 

La randul sau, fotograful din Orleansville 
intra in vorba : 

- E grozava meseria dvs. , domnule Tartarin ! 
Se trece adesea prin clipe zguduitoare. . . Astfel, 
bietul domn Bombonnel 

- A, da ! vanatorul de pantere, facu Tartarin 
cu dispret. 

- il cunoasteti cumva?, intreba omuletul. 

- Pai da!, auzi vorba... daca II cunosc. am 
vanat impreuna mai mult de douazeci de ori. 
Omuletul surase. 



1. Bombonel, ucigasul de pantere, este un personaj 
des intalnlt in povestirile de vanatoare (n.r.). 
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- Deci, si dvs. vanati pantere, domnule 
Tarlarin? 

- Cateodata, numai pentru distractie, zise 
tarasconezul turbat de manie. Ridicandu-si 
capul cu un gest brusc care aprinse inima 
celor doua cocote, adauga : 

- Nici nu se compara cu leii ! 

- La drept vorbind, se baga in vorba si foto- 
graful din Orleansville, pantera nu e decat o 
pisica mai mare... 

- Chiar asa!, adauga Tartarin care nu 
era suparat deloc ca se micsoreaza gloria lui 
Bombonnel, mai ales in fata doamnelor. 

Aici diligenta se opri, conductorul deschise 
portiera si se adresa batranelului : 

- lata, ati sosit, domnule, spuse el cu un aer 
respectuos. Omuletul se ridica si incepu sa 
coboare, dar inainte de a inchide portiera spuse : 

- imi permiteti sa va dau un sfat, domnule 
Tartarin? 

- Care, domnule ? 

- Zau asa, vad ca sunteti un om de isprava, 
imi place sa va spun exact care este situatia... 
Intoarceti-va de indata la Tarascon, domnule 
Tartarin... Va pierdeti vremea aici... Mai sunt 
doar cateva pantere in provincie, dar, zau asa, 
e un vanat foarte mic pentru dvs. Cat despre 
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lei, nu mai sunt. Nu mai sunt in Algeria... 
Prietenul meu Chassaing tocmai 1-a ucis pe 
ultimul. 

Chiar atunci, domnul eel maruntel saluta, 
inchise portiera si pleca razand ducandu-si 
geanta si umbrela. 

- Domnule conductor, intreba Tartarin 
bosumflat, cine e omuletul asta? 

- Cum!, nu-1 cunoasteti? Dar e domnul 
Bombonnel ! 
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3 

O manastire cu lei 



La Milianah, TarLarin din Tarascon cobori, 
lasand diligenta sa-si continue drumul spre 
sud. Dupa doua zile de hurducaturi si dupa 
doua nopti petrecute cu ochii deschisi privind 
prin portiera sa vada daca nu zareste pe cam- 
puri sau la marginea drumului umbra leului 
fioros, atata insomnie merita cu prisosinta 
cateva ceasuri bune de odihna. Si apoi, daca e 
sa spunem totul, dupa intamplarea neplacuta 
cu Bombonnel, cinstitul tarasconez nu se sim- 
tea tocmai bine, in ciuda armelor sale, a mutrei 
sale cumplite, a fesului sau rosu, gandindu-se 
la fotograful din Orleansville si la cele doua 
fetiscane ale regimentului al Ill-lea de husari. 
Porni, deci, pe niste strazi largi din Milianah, 
cu copaci frumosi si fantani ; dar, tot cautand 
un hotel dupa gustul sau, bietului om nu-i 
ieseau din cap cuvintele lui Bombonnel. Si 
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daca totusi era adevarat? Sa nu mai fie lei in 
Algeria? Atunci la ce naiba mai foloseste atata 
umblatura si oboseala?... 

Deodata, la capatul unei strazi, eroul dadu 
nas in nas cu cine?... Ghiciti... Cu un leu 
impunator, care astepta la usa unei cafenele, 
asezat ca un rege pe labele dinapoi, cu coama 
sa roscata unduind in soare. „Ce naiba imi tot 
spuneau ca nu mai sunt deloc?", striga taras- 
conezul, facand un salt inapoi. Auzind aseme- 
nea exclamatie, leul inclina capul si, luand un 
talger de lemn in gura, care se gasea inaintea 
sa pe trotuar, il impinse supus spre Tartarin, 
care incremenise de mirare... Un arab care 
trecea ii arunca un gologan pe talger ; leul dadu 
din coada... Atunci, Tartarin intelese totul. 
Vazu ceea ce emotia il impiedicase sa vada de 
la inceput : era o multime ingramadita in jurul 
bietului leu imblanzit si orb, insotit de doi negri 
lungani, inarmati cu bate, care il purtai prin 
oras, asemeni lustragiilor care-si plimba ladi- 
tele de ici colo... Tarasconezului i se urea tot 
sangele la cap : „Ticalosilor, striga el cu glas de 
tunet, sa chinuiti astfel aceste nobile animale", 
si, repezindu-se la leu, ii smulse talgerul mur- 
dar dintre falcile sale regesti. Cei doi negri, 
crezand ca au de-a face cu un hot, se napustira 
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la tarasconez cu maciucile in aer. Ce incaierare 
groaznica fu ! Negrii loveau, femeile tipau, iar 
copiii se prapadeau de ras... Un batran cizmar 
evreu striga din fundul pravaliei sale : „ Judica- 
torii di paci ! La judicatorii di paci !" Chiar si 
leul, in bezna lui, scoase un raget, iar bietul 
Tartarin, dupa o lupta crancena, cazu la pamant, 
in mijlocul banilor si al gunoaielor stranse. 

in acel moment, un barbat strapunse multi- 
mea, dadu la o parte pe negri cu o vorba, pe 
femei si copii cu un gest, il ridica pe Tartarin, 
il perie, il scutura si il aseza cu rasuflarea 
taiata pe o borna de piatra. 

- Cum, priinte, dvs. sunteti?..., zise bunul 
Tartarin, frecandu-si coastele. 

- Ei, da, viteazul meu prieten, eu sunt. Ime- 
diat ce am prirnit scrisoarea dvs., am incre- 
dintat-o pe Baia fratelui sau, am inchiriat o 
trasura de posta, am facut cincizeci de leghe in 
goana mare si. . . iata-ma-s, tocmai la tanc pentru 
a va smulge din ghearele acestor badarani... 
Oare ce ati facut, Doamne Dumnezeule, 
pentru a intra in tarasenia asta? 

- Ce sa-i faci, priinte?... Sa vezi pe acest leu 
nenorocit cu talgerul de lemn intre dinti, umi- 
lit, infrant, batjocorit, ajuns de rasul acestei 
paduchernite de musulmani... 
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- Dar va inselati, nobilul meu amic. Acest 
leu, dimpotriva, este pentru ei un obiect de 
respect si veneratie. E un animal sfant, care 
face parte dintr-o manastire de lei, fondata, 
iaca sunt trei sute de ani, de Mohammed- 
-ben-Aouda, un soi de Trappe 1 formidabila si 
infricosatoare, plina de ragete si miros de fiare, 
unde chiar calugarii care cresc si imblanzesc 
lei cu sutele ii trirnit de acolo in intreaga Africa 
de Nord, insotiti de fratii care cersesc. Darurile 
pe care ei le primesc servesc la intretinerea 
manastirii si a moscheii ; iar daca cei doi negri 
s-au aratat adineaori foarte zelosi e pentru ca 
erau siguri ca pentru un banut, unul singur 
din pomana, furat sau pierdut din vina lor, 
leul pe care il conduceau ii va devora de indata. 

Ascultand aceasta poveste de necrezut, dar 
totusi adevarata, Tartarin din Tarascon se 
desfata, rasufland pe nas zgomotos. 

- Ceea ce nu se potriveste in toata trebu- 
soara asta, spuse el drept concluzie, e ca, in 
ciuda celor afirmate de domnul Bombonnel, 
mai sunt lei in Algeria ! . . . 

- Si inca multi!, zise printul cu aprindere. 
Chiar de maine vom cutreiera campia Cheliff, 
si atunci sa te tii ! 



1. Manastire de calugari fondata in secolul al Xll-lea 
in Franta, avand canoane foarte aspre (n.r.). 
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- Cum asta, priinte ? Aveti de gand sa vanati 
si dvs. ? 

- Ba bine ca nu ! Credeti ca va voi lasa sa 
plecati singur in mijlocul Africii, intre aceste 
triburi barbare, a caror limba si obiceiuri nu le 
cunoasteti... in nici un caz! Ilustre Tartarin, 
nu va parasesc orice-ar fi... Oriunde veti fl, 
vreau sa flu si eu... 

-Vai, priinte, priinte... 

Si Tartarin, bucuros nevoie mare, II stranse 
la piept pe bravul Gregory, gandindu-se cu 
mandrie ca, spre deosebire de Jules Gerard, 
Bombonnel si alti faimosi ucigatori de lei, el va 
pleca la vanatoare insotit de un print strain. 
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4 

Caravana la drum 



A doua zi, cand mijeau zorii, cutezatorul 
Tartarin si nu mai putin viteazul print Gregory, 
urmati de o jumatate de duzina de hamali 
negri, ieseau din MHianah si coborau spre campia 
Cheliff, urmand un povarnis greu, umbrit peste 
tot de iasomie, tuia, roscove, maslini salbatici, 
printre gardurile unor gradini si printre mii de 
izvoare jucause care se rostogoleau din stanca 
in stanca, susurand... Un peisaj ca in Liban. 

incarcat cu arme ca si Tartarin, printul se 
mai impopotonase si cu un strasnic si original 
chipiu cu galoane din fir de aur, avand o garni- 
tura de frunze de stejar brodate cu fir de argint, 
care dadeau altetei sale infatisarea bizara a 
unui general mexican sau a unui sef de gara 
de pe malurile Dunarii. 

Dracia asta de chipiu il intriga in mare masura 
pe tarasconez si, deoarece indraznise respec- 
tuos sa ceara unele lamuriri, primi raspunsul : 
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- E obligatoriu sa ai asa ceva pe cap ca sa 
calatoresti in Africa, raspunse printul intepat ; 
si, dand lustru chipiului cu dosul manecii, il 
informa pe naivul sau tovaras despre rolul 
important al chipiului in relatiile noastre cu 
arabii, despre privilegiul pe care acest semn 
militar il prezinta, pentru a inspira frica, incat 
administratia civila a fost obligata sa puna pe 
capul tuturor functionarilor chipiuri, de la canto- 
nier pana la casierul de la administratia finan- 
ciara. Pe scurt, pentru a guverna Algeria - mai 
spunea printul - nu e nevoie de un cap destept, 
ba chiar de nici un cap. Ajunge un chipiu, 
unul frumos galonat ca palarioara fara boruri 
a lui Gessler 1 intr-un par. 

In timp ce vorbeau astfel si puneau tara la 
cale, caravana isi vedea de drum. Hamalii des- 
culti sareau din stanca in stanca, tipand ca 
maimutele. Lazile cu arme trancaneau. Pustile 
sclipeau la soare. Localnicii care treceau se 
inclinau pana la pamant in fata chipiului-mi- 
nune. Sus, pe meterezele din Milianah, seful 
de birou arab se plimba in voia cea buna cu 
sotia, ascultand aceste zgomote neobisnuite si 
privind cum lucesc armele printre ramuri; 
crezand ca e vorba de un atac armat, cobori 



1 . Numele unul guvernator nemilos din Elvetia (n.r.) . 
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podul suspendat, dadu alarma si institui sta- 
rea de asediu in oras. Strasnic inceput pentru 
caravana ! 

Din nefericire, inainte de sfarsitul zilei, lucru- 
rile se incurcara rau de tot. Dintre negrii care 
carau bagajele, unul muri de dureri de stomac, 
flindca mancase un plasture din farmacie. Altul 
cam lat pe marginea drumului, deoarece bause 
alcool camforat. Al treilea, eel care ducea si 
albumul calatoriei, ispitit de cataramele aurite 
si incredintat flind ca duce comorile de la Mecca 
fugi mancand pamantul si se afunda in 
Zaccar 1 ... Era necesar sa se sfatuiasca. 

Caravana se opri si tinu sfat la umbra zdre- 
lita a unui smochin batran : 

- Eu as fi de parere, zise printul, incercand 
fara prea mare succes sa rupa dintr-o bucata 
de carne preparata intr-o tigaie noua, cu fund 
triplu, chiar sunt de parere ca incepand cu 
aceasta seara trebuie sa renuntam la hamalii 
negri... Stiu bine ca aproape de aici e un targ 
arab. E mai bine sa ne oprim acolo si sa tar- 
guim cativa magarusi... 

- Nu !... in nici un caz magarusi, intrerupse 
zgomotos Tartarin care, amintindu-si de Noiraud, 
devenise rosu ca racul. Si adauga cu viclenie : 

1. Tinut muntos din Milianah (n.r.). 
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- Cum ati putea crede ca niste animale atat 
de mici ar putea duce calabalacul nostru ? 

Printul surase. 

- Va inselati, ilustrul meu prieten. Asa mic 
si slab cum vi se pare, magarusul algerian tine 
la tavaleala. . . intrebati-i mai bine pe arabi. lata 
cum isi explica ei organizarea noastra colo- 
nials... Sus, zic ei, se afla domnu! guvernator, 
avand o maciuca barosana cu care ciocaneste 
majorul ; acesta, ca sa se razbune, ciocaneste 
pe soldat ; el chelfaneste pe colonist, acesta pe 
arab, arabul bubuie pe negru, acesta cioca- 
neste pe evreu si acesta pe magarus ; bietul de 
el, neavand pe cine sa ciocaneasca, pleaca 
spinarea si duce totul. intelegeti lesne ca 
numai ei pot duce lazile d-voastra. 

- Oricum, replica Tartarin, cred ca pentru 
imaginea calatoriei noastre, magarii nu sunt 
la locul lor... As dori ceva tipic oriental... Asa 
bunaoara, daca am putea avea o camila... 

- Cate doriti, zise Alteta sa, si pornira in 
graba spre targul arab. 

Targul se tinea doar la cativa kilometri, pe 
malul raului Cheliff. Erau cam cinci sau sase 
mii de arabi zdrentarosi, agitandu-se prin soare 
si targuind zgomotosi printre ulcioare de mas- 
line, borcane cu miere, saci cu mirodenii si 
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vrafuri de tigari; la focuri mari, se frigeau 
berbeci intregi, rumeniti cu unt - adevarate 
macelarii sub cerul liber; niste negri goi, cu 
picioarele in sange, cu bratele inrosite, taiau 
carnea in bucati ; altii hacuiau iezi pe o prajina. 

Mai la margine, intr-un cort carpit cu mii de 
petece colorate, se afla un grefler maur, cu o 
carte mare si cu ochelari; intr-un grup, se 
auzeau strigate furioase ; e un joc de ruleta 
asezat pe o masuta, inconjurata de kabyli care 
se inghesuie unii intr-altii. Dincolo, tropaituri, 
veselie, hohote de ras : un negustor evreu cu 
catarca sa cu tot e mai-mai sa se inece in 
Cheliff... Mai sunt si scorpioni, caini, corbi... si 
muste... Ce mai de muste! 

Dar, deocamdata, camilele lipsesc. Si totusi, 
la sfarsit, descopera ceva, de care moabitii 
voiau sa scape. Era adevarata carnila de desert, 
am zice traditionala, plesuva, morocanoasa, 
cu un cap lung ca de beduin si cu o cocoasa 
care, devenita moale dupa atata post, spanzura 
jalnic intr-o parte. 

Tartarin o gasi atat de frumoasa, incat ar fi 
vrut sa cocoate intreaga caravana pe spatele ei... 
Mereu aceeasi nebunie orientala!... 

Animalul se apleca si ii incinsera mijlocul 
cu o gramada de cufere. 
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Printul se aseza langa gatul animalului. 
Tartarin, pentru a fi mai impunator, se urea 
chiar pe varful cocoasei, intre doua lazi ; acolo, 
mandru si tantos, salutand cu un gest larg tot 
iarmarocul care venea in fuga mare spre el, 
dadu semnalul de plecare... Mii de trasnete!, 
daca cei din Tarascon ar fi putut sa-1 vada !... 

Camila se ridica, isi indrepta picioarele lungi 
si noduroase si-si lua zborul... 

Pe toti dracii! Dupa cativa pasi, Tartarin 
deveni palid, iar eroicul lui fes isi relua una 
cate una vechile pozitii de pe Zouave. Afurisita 
de camila se legana ca o fregata. 

- Priinte, priinte, murmura Tartarin alb ca 
varul, tinandu-se de caltii albi ai coamei, priinte, 
sacoboram. Simt... simt ca batjocoresc Franta... 

Al naibii ghinion! Camila isi luase avant, 
nici vorba s o poti opri. Patru mii de arabi 
fugeau in urma, desculti, gesticuland, razand 
ca niste nebuni si aratand soarelui stralucitor 
o suta de mii de dinti albi... 

Marele barbat din Tarascon se lasa pagu- 
bas. Cazu intristat pe cocoasa. Fesul lua toate 
pozitiile de care avu chef... iar Franta se facu 
de ras... 
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5 

Panda de seara intr-o padure 
de oleandru 



Oricat de pitoresc ar fi fost acest animal 
incalecat, vanatorii de lei trebuira sa renunte 
la el, de grija fesului. Prin urmare, calatoria 
conunua pe jos, ca mai inainte ; caravana inainta 
incet spre sud, pe etape, avand pe tarasconez 
in frunte iar pe muntenegrean la urma, la 
mijloc aflandu-se carnila cu lazile de arme. 

Expeditia dura aproape o luna. 

In acest timp, in cautarea leilor de negasit, 
nemaipomenitulTartarin se rataci printre triburi 
nomade in marea campie a Cheliffului, hoina- 
rind prin aceasta Algerie necunoscuta si nazu- 
roasa, in care parfumul vechiului Orient se 
incarca de un imbatator iz de absint si cazarma, 
incat Abraham si Zouzou 1 se amestecau in 

1 . Zouzou - porecla data soldatilor algerieni. Abraham 
ii desemneaza pe evrei (n.r.). 
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ceva caraghios si tamp, ca o pagina din Vechiul 
Testament povestita de sergentul La Ramee 
sau de caporalul Pitou 1 ... Ce spectacol ales 
pentru ochii care ar fi stiut sa vada. . . Un popor 
salbatic si vai de el, pe care, cMlizandu-1, 1-am 
daruit cu viciile noastre... E autoritatea aspra 
si necontrolata a marilor ipocriti care isi sufla 
nasul cu gravitate in marele cordon al Legiunii 
de onoare, care pentru un da sau nu poruncesc 
ca oamenii sa fie batuti la talpi. E justitia fara 
constiinta a cadiilor cu ochelari mari, fatarnici 
in fata Coranului si a legii, care viseaza avan- 
sari in grad si distinctii si isi vand hotararile 
precum Esaii dreptul primului nascut, pentru 
o strachina cu lapte sau cuscus cu zahar; 
sunt caizii desfranati si cheflii, fosti lingai ai 
unui oarecare general Yusuf, care se balacesc 
in sampanie si se spala cu spalatorese maho- 
neze si fac niste chiolhanuri de pomina, cu 
berbec la frigare, in timp ce in fata corturilor 
lor tribul crapa de foame si se lupta pe viata si 
pe moarte pentru resturile de la ospat, arun- 
cate ogarilor. 

Apoi, peste tot, campii in paragina, iarba 
uscata, tuflsuri moarte, maracinisuri de cactus 

1. Personaje literare create de Scarron, respectiv 
A. Diimas (n.r.). 
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si fistic, granarul Frantei, ce mai!... hambar 
fara grane, vai, dar plin de sacali si plosnite. 
Sate parasite, triburi bezmetice care se due la 
dracu-n praznic, fugind de foame si semanand 
cadavre de-a lungul drumului. Din loc in loc, 
un sat francez, cu case ruinate, campuri fara 
culturi, cu lacuste turbate care mananca pana 
si perdelele de la ferestre, dar cu multi colonisti 
care stau in cafenele, pusi pe baut absint si 
discutand aprins despre reforme si constitutie. 

lata ce ar fi putut vedea Tartarin daca s-ar 
fi dat silinta... dar, stapanit in intregime de 
patima sa pentru lei, barbatul din Tarascon 
mergea tot inainte, fara sa-si arunce o privire 
in dreapta sau in stanga, privind tinta numai 
la monstrii grozavi care inca nu apareau in 
fata sa. 

Deoarece cortul se incapatana sa nu se des- 
chida, iar tabletele de carne conservata nu 
voiau sa se dizolve, caravana era obligata sa se 
opreasca dimineata si seara intre triburi. Peste 
tot, datorita chipiului printului Gregory, vana- 
torii nostri erau prirniti cu bratele deschise. 
Locuiau pe la un aga, in niste palate ciudate, un 
fel de ferme albe fara ferestre, unde se gasesc 
o gramada de narghilele, sofale de acaju, 
covoare de Smirna, lampi cu surub, cufere din 
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cedru bucsite cu techini de aur turcesti si 
pendule cu glob de sticla, stil Louis-Philippe... 
Peste tot se dadeau serbari fastuoase in cinstea 
lui Tartarin, asa-numitele diffias si fantasias, 
acele spectacole cu calareti arabi. in cinstea 
sa, lua foe iarba de pusca si straluceau la soare 
burnuzurile. Si apoi, dupa ce ardea iarba de 
pusca, bunul aga prezenta nota de plata. . . Asta 
e ceea ce numim ospitalitatea araba... Si nici 
vorba de lei. Nici macar atatia cati erau pe 
PodulNou. Oricum, tarasconezulnu-sipierdea 
cumpatul. inaintand spre sud, zile in sir prin 
hatisuri, cercetand palmierii pitici cu varful 
carabinei si facand. . . first ! first ! . . . prin fiecare 
tufis. in continuare, seara, inainte de culcare, 
mai faceau o panda scurta de doua sau trei 
ore. Treaba zadarnica ! Leul nu se arata. 

Si totusi, intr-o seara, spre ora sase, tocmai 
cand caravana trecea printr-o padure de fistic 
in care prepelitele bondoace si molesite de cal- 
dura topaiau ici si colo prin iarba, Tartarin 
crezu ca aude - dar departe, nedeslusit si fara- 
mitat de briza - acel raget minunat pe care-1 
auzise de atatea ori laTarascon, in spatele bara- 
cii Mitaine. La inceput, eroul crezu ca viseaza. . . 
Dar, dupa o clipa, indepartate inca, dar ceva 
mai deslusite acum, ragetele incepura ; de data 
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asta, in vreme ce din cele patru zari se auzeau 
urland cainii satelor arabe, zguduite de groaza 
si facand sa zangane conservele, lazile cu arme 
si cocoasa camilei care se Infiora. Nici o indo- 
iala. Era leul... repede, repede, la panda. Nu 
era de pierdut nici un minut. 

Chiar aproape de acel loc se afla o moschee 
mica care adapostea mormantul unui sfant, 
avand cupola alba, dar si papucii cei mari si 
galbeni, asezati intr-o firida deasupra usii; 
se aflau de asemenea o multime de obiecte 
cu inscriptii ciudate, turbane, fire aurite de 
beteala si fir rosu, care era agatat de-a lungul 
zidurilor... Tartarin lasa acolo camila si pe print, 
si cauta un loc bun pentru panda. Printul voia 
sa-1 urmeze, dar tarasconezul il refuza catego- 
ric, intrucat tinea sa dea ochii cu leul singur- 
-singurel. Totusi, recomanda Altetei sale sa nu 
se indeparteze prea mult si, ca o masura de 
prevedere, ii lasa portofelul, burdusit cu hartii 
importante si bancnote, fiindca se temea sa nu 
fie sfartecat de gheara leului. Abia atunci, eroul 
isi cauta postul de panda. La o suta de pasi 
in fata moscheii, un crang cu oleandri tineri 
fremata in panza inserarii, la marginea unui 
parau aproape uscat. Tartarin se aseza toc- 
mai acolo, potrivit obiceiului, cu genunchiul in 
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pamant, cu carabina in mana si cu uriasul 
sau cutit de vanatoare infipt drept in fata lui in 
nisipul malului. 

Se innoptase. Trandafiriul inserarii trecu in 
violet, iar mai tarziu intr-un albastriu inchis. 
Mai jos, intre pietrele raului, stralucea un ochi 
de apa, limpede ca o oglinda de mana. Era 
adapatoarea fiarelor. Pe panta celuilalt mal se 
vedea ca prin ceata cararea alba pe care labele 
uriase o facusera printre arborii de fistic. Aceasta 
rapa iti dadea fiori. Adaugati la asta murmurul 
nedeslusit al noptilor africane, freamatul stins 
al ramurilor, pasii usori ai fiarelor la panda, 
urletele sacalilor, iar mai sus, pe cer, la o suta - 
doua de metri, cardurile de cocori care treceau 
cu tipete de copii sugrumati ; recunoasteti ca 
erau motive ca eroului sa-i dardaie inima. 

Tartarin era distrus. Ba mai mult. Dintii ii 
clantaneau, bietul om! Iar pe praselele cuti- 
tului sau infipt in pamant, teava pustii sale 
ghintuite suna ca niste castaniete. Ce vreti ?... 
Sunt si seri cand n-ai chef de nirnic, si apoi, ce 
merit ar mai avea eroii daca nu le-ar fi frica 
niciodata ? 

Ei, bine, lui Tartarin ii era frica, si chiar tot 
timpul. Cu toate acestea, se tinu pe pozitie. Un 
ceas-doua, dar si eroismul are limitele sale... 
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Langa el, in albia secata a raului, tarasconezul 
auzi brusc un zgomot de pasi si pietre rostogo- 
lindu-se. De data asta i se facu parul maciuca. 
Trase doua focuri la intamplare in bezna si o 
lua la sanatoasa spre moschee, lasand cutitul 
inflpt in nisip in fata lui ca o cruce in amintirea 
celei mai mari frici care a stapanit vreodata 
sufletul unui imblanzitor de dragoni. 

- Acuma, priinte, iaca leul ! 
Tacere. 

- Priinte, priinte, sunteti acolo ? 

Printul nu era acolo. Pe zidul alb al moscheii 
mici se zarea sub clar de luna umbra ciudata a 
camilei. Printul Gregory tocmai spalase putina, 
luand cu sine portofelul si bancnotele... De o 
luna Alteta sa astepta acest prilej... 
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6 

In sfarsit! 



A doua zi dupa aceasta aventuroasa si tragica 
seara, cand eroul se destepta in revarsat de 
zori si fu sigur ca printul si portofelul cu bani 
disparusera, dar de-adevaratelea si fara cale 
de intoarcere, cand se vazu singur in cripta 
mica si alba, tradat, pradat, uitat in mijlocul 
Algeriei salbatice, numai cu o camila cu o singura 
cocoasa si cu ceva maruntis in buzunar, atunci, 
pentru prima oara, pe tarasconez il cuprinse 
indoiala. Se indoi de Muntenegru, de prietenie, 
de gloria sa si chiar de lei; atunci, precum 
Hristos la Ghethsemani, marele barbat izbucni 
intr-un plans amar. 

Dar, pe cand statea ingandurat, pe pragul 
micii moschei, cu capul intre maini si cu carabina 
intre picioare, iar camila il privea blajina, tuflsul 
din fata sa se rasfira, iar Tartarin, inmarmurit, 
vazu la zece pasi in fata lui un leu urias care 
inainta cu capul sus, scotand ragete fioroase, 
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de tremurau zidurile moscheii, zorzoanele, ba 
si papucii sfantului in flrida lor. Numai taras- 
conezul nu tremura. 

- in sfarsit!, racni el, tinand patul armei la 
umar... Poc!... Pac!... Pfff!... Pfff!... Gata... Leul 
avea doua gloante in cap. Timp de o clipa, pe 
fondul de jaratic al cerului african se vazu un 
foe de artiflcii inspaimantator, creieri imprastiati, 
sange fumegand si o blana roscata sfartecata 
in bucati. Apoi totul se linisti, iar Tartarin zari 
doi negri uriasi repezindu-se la el, cu maciucile 
in aer. Erau cei doi negri din Milianah! Vai, 
doamne! era tocmai leul imblanzit, acel leu 
orb de la manastirea lui Mahommed, pe care il 
doborasera gloantele tarasconeze. 

Acum e acum, pe legea lui Mahommed! 
Totusi Tartarin iesi basma curata. Turbati de 
manie, cei doi aprigi negri cersetori 1-ar fi facut 
harcea-parcea, daca Dumnezeul crestinilor n-ar 
fi trimis in ajutorul lui un inger pazitor : paznicul 
comunei Orleansville care sosea pe o poteca 
mica, cu sabia subsuoara. La vederea chipiului 
municipal, negrii se potolira. Linistit si impo- 
zant, omul cu ecuson incheie proces-verbal, 
incarca ceea ce ramase din leu pe camila, dadu 
ordin reclamantilor si delincventului sa-1 urmeze 
si se indrepta spre Orleansville, unde totul fu 
dat in grija grefierului. 
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A urmat o lunga si incurcata procedural 
Dupa ce strabatuse Algeria triburilor, Tartarin 
din Tarascon cunoscu o alta Algerie, la fel 
de imensa si caraghioasa, Algeria oraselor, cu 
dispute judecatoresti si avocati. Cunoscu astfel 
magistratura deocheata care barfea in fundul 
cafenelelor, boema oamenilor de legi, dosarele 
care miroseau a absint si cravatele albe patate 
cu cocktail de cafea ; cunoscu aprozii, aparatorii, 
samsarii, toata gramada de hartii timbrate, 
infometata si slaba, care ruineaza pe colonisti 
pana la varful bocancilor, de-i lasa jupuiti, 
foaie cu foaie, ca pe un stiulete de porumb. 

Mai intai trebuia de stiut daca leul a fost 
ucis pe teritoriul civil sau militar. In primul 
caz, afacerea privea tribunalul de comert ; in al 
doilea, Tartarin trebuia deferit Consiliului de 
razboi; la auzirea acestui cuvant, sensibilul 
Tartarin se si vedea pus la zid sau ingropat 
pana in gat in fundul unui siloz... ingrozitor e 
ca delimitarea celor doua teritorii e asa de vaga 
in Algeria, in sfarsit, dupa o luna de alergaturi, 
intrigi si de stat la soare prin birourile arabe, 
se stabili ca, pe de o parte, leul a fost ucis pe 
teritoriul militar, iar pe de alta parte ca, atunci 
cand a tras, Tartarin se gasea pe teritoriul 
civil. Afacerea se judeca pe cale civila, iar eroul 
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nostru se alesese cu 2500 defranci de platit ca 
despagubire, la care se adaugau cheltuieli de 
judecata. 

Cum naiba sa platesti toate acestea? Cei 
cativa piastri care scapasera din mana printu- 
lui fusesera deja cheltuiti de mult pe hartii 
legale si absint judiciar. 

Bietul omorator de lei fu nevoit sa vanda 
lada cu arme cu bucata, carabina cu carabina. 
Vandu pumnalele, cutitele malaieze si maciu- 
cile. Un baiat cumpara conservele. Un farma- 
cist lua ceea ce mai ramase din plasturi. Chiar 
si cizmele urmara la rand, dupa cortul eel 
perfectionat, la un negustor de vechituri care 
le da drept chinezarii. Dupa ce plati totul, nu-i 
mai ramanea lui Tartarin decat pielea de leu si 
camila. Ambala pielea cu grija si o trirnise la 
Tarascon, pe adresa bravului comandant 
Bravida. Vom vedea mai incolo ce s-a intamplat 
cu aceasta faimoasa piele jupuita. Cat despre 
camila, se gandea sa o foloseasca, pentru a se 
intoarce la Alger, dar nu calare pe ea, ci ca s-o 
vanda pentru a-si plati diligenta. Din nefe- 
ricire, animalul nu avea cautare si nimeni nu 
da pe el macar o para chioara. 

Totusi Tartarin voia sa se intoarca la Alger 
cu orice pret. Se gandea sa revada corsetul 
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albastru al Baiei, casuta si fantanile sale, si sa 
se odihneasca pe trifoiul alb al manastirii, in 
asteptarea banilor din Franta. Drept care, eroul 
nostru nu statu pe ganduri : amarat, dar plin 
de hotarare, porni la drum pe jos, fara bani, 
din popas in popas. 

Oricum, camila nu-1 parasi. Acest animal 
ciudat avea o dragoste de nemteles pentru 
stapanul ei si, vazandu-1 cum iese din Orleans- 
ville, se lua pe urmele sale, isi potrivi pasul 
dupa al lui si nu-1 mai parasi nicicum. 

in prima clipa, Tartarin fu induiosat, si atata 
devotament ii mergea drept la inima, mai ales 
ca dobitocul nu era pretentios si se hranea cu 
te miri ce. Totusi, dupa cateva zile, tarasco- 
nezul se satura sa aiba pe urmele pasilor sai 
asa tovaras melancolic, care ii amintea toate 
pataniile sale ; pe urma, amaraciunea cres- 
cand, nu putea suferi aerul lui trist, cocoasa si 
mersul de gasca impiedicata. intr-un cuvant, 
n-o mai putea suferi si nu stia cum sa se 
descotoroseasca de ea; dar dobitocul nu se 
lasa... Tartarin incerca s-o faca uitata, dar 
camila il gasi ; incerca sa fuga, dar ea fu mai 
iute de picior... Ii striga: „Piei de-aici!", arun- 
cand cu pietre. Camila se oprea si il privea cu 
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tristete ; apoi, cat ai clipi, se pornea din nou la 
drum si totdeauna IL ajungea din urma. Tartarin 
trebui sa se resemneze. 

Dar, cand dupa opt zile bune de mers, taras- 
conezul, prafuit si istovit, vazu de departe ivin- 
du-se verdeata primelor terase albe din Alger, 
cand se gasi la portile orasului, in vanzoleala 
strazii Mustafa, in mijlocul zuavilor, biscri- 
silor 1 , mahonezelor, toti agitandu-se in jurul 
sau si privindu-1 cum defila cu camila pe urma, 
isi pierdu cu totul rabdarea : „Nu ! nu ! - zise 
el - asta nu se poate. . . Nu pot sa intru in Alger 
cu o asemenealighioana!" si, folosindu-se de o 
ingramadeala de trasuri, facu un ocol peste 
campuri si se arunca intr-un sant... 

Dupa un timp, vazu deasupra capului, pe 
drumeagul eel mare, camila care alerga in goana 
mare, lungind gatul cam speriata. Atunci, usu- 
rat de o mare greutate, eroul iesi din ascun- 
zisul sau si se intoarse in oras pe o carare 
ocolita care ducea la mica sa gospodarie. 



1. Locuitor din Biskra (n.r.). 
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7 

Catastrofe peste catastrofe 



Sosind in dreptul casei sale maure, Tartarin 
se opri foarte mirat. Se insera, iar strada era 
pustie. Prin usa joasa cu bolta pe care negresa 
uitase s-o inchida, se auzeau rasete, zgomot 
de pahare, pocnituri de la sticlele de sampanie 
si, dominand aceasta larma grozava, o voce de 
femeie care canta vesela, cu claritate : 

Marco, frumoasa, tubesti 

Iubesti dansul in saloane cujlori... 

„Mii de draci !", facu tarasconezul galben ca 
ceara si dadu buzna in curte. 

Sarmanul Tartarin! Ce spectacol il astepta... 
Sub arcadele micii manastiri, in mijlocul flacoa- 
nelor, prajiturilor, pernelor ravasite, al pipelor, 
tamburinelor si chitarelor, Baia statea in picioare, 
fara veston albastru si corset, neavand pe ea 
decat o camasuta de voal argintat si niste sal- 
vari trandafirii ; ea canta Marco la Belle, cu o 
sapca de ofiter de marina pe ureche... La 
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picioarele ei, pe o rogojina, indopat cu amor 
si zaharicale, Barbassou, infamul capitan 
Barbassou, crapa de ras ascultand-o. 

Aparitia lui Tartarin, jigarit, slab, prafuit, 
cu ochii scaparand, cu fesul zbarlit, intrerupse 
brusc aceasta orgie turco-marsilieza. Baia slobozi 
un strigat de gasca speriata si fugi in casa. 
Barbassou nu se clinti, razand si mai strasnic : 

- Ehei ! , domnule Tartarin, ce spuneti de asta ? 
Acum vedeti ca stia frantuzeste ? Tartarin din 
Tarascon inainta furios. 

- Capitane ! 

- Digo-li qui vengue, moun bon! 1 , striga 
maura, aplecandu-se peste galena de la primul 
etaj, cu un gest obscen. Bietul om incremeni, 
cazu lat pe o toba. Asadar, maura lui stia pana 
si graiul din Marsilia. 

- Cand va spuneam sa nu va incredeti in 
algerience, zise grijuliu capitanul Barbassou... 
Asa e si cu printul muntenegrean. Tartarin 
ridica capul. 

- Stiti unde este priintul? 

- Ei, nu e prea departe. Locuieste pentru 
cinci ani la draguta puscarie din Mustafa. Sme- 
cherul s-a lasat prins cu mata in sac... De altfel, 



1 . Spune-i sa iasa afara, dragul meu ! - in provensala 
(n.t). 



195 



nu e pentru prima oara cand sta la racoare. 
Alteta sa a mai facut trei ani de puscarie pe 
undeva... a, da !, cred ca acest loc e Tarascon. 

- La Tarascon!, striga Tartarin luminat 
brusc... Din cauza asta, el nu cunostea decat 
o parte a orasului... 

- Da, vezi bine ! E Tarasconul vazut de la 
puscarie. Of, bietul meu domn Tartarin, tre- 
buie sa deschizi bine ochii in tinutul asta afu- 
risit, pentru ca altfel ti se intampla tot felul de 
tarasenii. Asa, de pilda, povestea cu muezinul 
dumitale... 

- Ce poveste? Care muezin? 

- Ei, dracie !... muezinul din fata care bate 
saua pentru Bala. Ziarul Akbara relatat poves- 
tea acum cateva zile si intregul Alger inca mai 
rade... E smecher muezinul asta care, din varful 
turnului, cantandu-si rugaciunile, facea o 
curte nebuna acestei puicute, chiar sub nasul 
dumitale, dandu-i intalniri in numele lui Allah. 

- Dar atunci, in tara asta, sunt toti niste 
netrebnici, urla bietul tarasconez. Barbassou 
facu un gest de filosof : 

- Dragul meu, stiti bine, tarile noi. . . Oricum, 
daca ma credeti, e mai bine sa va intoarceti 
grabnic la Tarascon. 

- Sa ma intorc. . . e usor de spus. . . Dar banii ? 
Nici nu stiti cum m-au jumulit acolo in desert ! 
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- Sa nu-ti pese de asta, raspunse capitanul 
razand. Zouave pleaca maine si, daca doriti, va 
due in tara... va convine, colega?... Atunci e 
foarte bine. N-aveti decat un singur lucru de 
facut. Mai sunt cateva sticloante de sampanie, 
mai e jumatate de pateu cald crocant... Ase- 
zati-va acolo, si fara multe mofturi!... Dupa o 
clipa de ezitare, datorata demnitatii sale, taras- 
conezul lua o hotarare curajoasa. Se aseza si 
ciocnira; Baia se strecura printre clinchetele 
paharelor, canta sfarsitul melodiei Marco la Belle, 
si petrecerea tinu o buna bucata de noapte. 

Catre ora trei dimineata, cu capul usor, dar 
cu picioarele grele, bunul Tartarin se ducea 
sa-1 insoteasca pe prietenul sau, capitanul, 
cand, trecand prin fata moscheii, amintirea 
muezinului si a farselor sale II facu sa rada; 
imediat i se fixa in cap un gand strasnic de 
razbunare. Poarta era deschisa. Intra, urma 
lungi coridoare acoperite cu rogqjini, urea din 
nou si ajunse intr-un fel de paraclis turcesc 
unde un felinar de fier se legana in tavan, 
brodand peretii albi cu umbre ciudate. 

Muezinul era acolo, asezat pe un divan, 
purtand turban si haina de blana alba, fumand 
o pipa de Mostaganem. Statea in fata unui pahar 
de absint si asteptand ceasul chemarii credin- 
ciosilor la rugaciune. . . La vederea lui Tartarin, 
lasa pipa, inspaimantat. 
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- Nici vorba, popo, zise tarasconezul, care 
avea planul sau. Repede, turbanul si haina de 
blana!... Popa turcesc, tremurand de frica, 
dadu turbanul, tot ce i se ceru. Tartarin se 
impopotona cu ele si trecu solemn pe terasa 
minaretului. 

Marea sclipea in departare. Acoperisurile 
albe scanteiau sub clar de luna. Se auzeau 
prin briza marii cateva chitare intarziate. . . Muezi- 
nul din... Tarascon se reculese un moment 
apoi, cu bratele ridicate, incepu sa psalmodieze 
cu o voce pitigaiata : 

- La Allah il Allah... Mahommed este un 
cotcarbatran... Orientul, Coranul, beizadelele, 
leii si maurele, toate acestea nu fac doi bani ! . . . 
Nu mai sunt turcil... Nu sunt decat escroci... 
Traiasca Tarasconul ! . . . 

Si, in timp ce intr-un limbaj ciudat, amestec 
de araba si provensala, ilustrul Tartarin se 
adresa celor patru zari, peste mari, orase, campii 
si munti, raspandind veselul sau blestem taras- 
conez, ii raspundea vocea groasa si limpede a 
celorlalti muezini, trecand de la un minaret la 
altul, iar ultirnii credinciosi din orasul de sus 
se bateau cu piosenie in piept, proslavindu-1 
pe Allah. 
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8 

Tarascon! Tarascon! 



Amiaza. Pe Zouave se pregateste plecarea. 
Colo sus, ofiterii, din balconul cafenelei Valentin, 
privesc cu lunetele si vin, dupa grad, cu colo- 
nelul in frunte, sa priveasca acest minunat 
mic vapor care porneste spre Franta. Aceasta-i 
marea distractie a statului major. Mai jos, rada 
scanteiaza. Chiulasa vechilor tunuri turcesti 
ingropate de-a lungul cheiului sclipeste in soare. 
Calatorii se grabesc. Biscrisi si mahonezi gra- 
madesc bagajele in barci. 

in ceea ce-1 priveste, Tartarin din Tarascon 
n-are bagaj. Iata-1 cum coboara pe strada 
Marinei, prin mica piata ticsita de banane si 
pepeni verzi, insotit de prietenul sau Barbassou. 
Nefericitul tarasconez a lasat pe tarmul afilcan 
lada cu arme si iluziile sale, iar acum se prega- 
teste pentru intoarcerea la Tarascon cu mai- 
nile in buzunare... indata ce sare in salupa 
capitanului, iata ca un animal asudat alearga 
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din capatul de sus al pietei si se napusteste 
spre el in galop. E credincioasa lui camila, care, 
de douazeci si patru de ore, isi cauta stapanul 
prin Alger. 

Vazand-o, Tartarin se schimba la fata si se 
face ca n-o cunoaste, dar camila se incapa- 
taneaza. Se vanzoleste de-a lungul cheiului, 
isi cauta stapanul si il priveste duios : „Ia-ma 
cu tine, pare a zice chipul ei trist, ia-ma in 
barca, cat mai departe de aceasta Arabie de 
mucava vopsita, de acest Orient caraghios, 
plin de locomotive si diligente unde - dromader 
pacatos - nu stiu ce se va alege din mine. Tu 
esti ultimul tare, eu sunt ultima camila... O, 
Tartarin al meu, sa nu ne mai despartim...". 

- Camila asta e cumva a d-voastra ?, intreba 
capitanul. 

- Nicicum!, raspunse Tartarin, pe care II 
treceau fiorii numai la gandul de a intra in 
Tarascon cu asemenea escorta caraghioasa ; 
renegand cu nerusinare pe tovarasa nenoro- 
cirilor sale, el izbeste cu piciorul malul algerian 
si impinge barca in curentul apei. Camila adul- 
meca apa lungindu-si gatul, paraie din incheie- 
turi si, avantandu-se orbeste in urma barcii, 
pluteste alaturi de Zouave, care navigheaza ca 
o tigva ; cu spinarea bombata si cu gatul urias 
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ca un pinten de corabie inaltat deasupra apei, 
camila soseste langa pachebot. 

- La urma urmei, mi-e mila de dromaderul 
asta, zise emotionat capitanul Barbassou. Am 
sa l iau la bord. . . Sosind la Marsilia, II voi darui 
gradinii zoologice. 

Urcara pe punte, cu eforturi sporite, cu scri- 
peti si franghii, camila ingreuiata de apa marii, 
si Zouave porni la drum. 

Timp de doua zile cat dura traversarea, 
Tartarin ramase singur in cabina sa, nu pentru 
ca ar fi fost marea prea agitata, nici din cauza 
fesului, ci pentru ca afurisita de camila, de 
cum isi vedea stapanul pe punte, dovedea o 
dragoste jenanta fata de el. N-ati vazut nicio- 
data o camila ca asta, care sa maguleasca in 
asa fel pe cineva!... Din ceas in ceas, prin 
hublourile pe unde-si mai lipea nasul cateo- 
data, Tartarin vazu cum paleste seninul ceru- 
lui algerian; apoi, in sfarsit, intr-o dimineata 
cu o bruma de argint, auzi cu bucurie cum 
sunau toate clopotele din Marsilia. Sosisera. 
Zouave arunca ancora. 

Omul nostru cobori, fara bagaje si fara sa 
spuna nimic, strabatu in graba orasul Marsilia, 
temandu-se mereu sa nu fie urmat de camila ; 
si nu rasufla usurat decat atunci cand se vazu 
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intr-un vagon de clasa a treia, care gonea de-a 
mai mare dragul spre Tarascon... inselatoare 
tihna ! Abia la doua leghe de Marsilia, iata ca 
toate capetele se indreapta spre portiere. Se 
aud glasuri, iar altii raman uimiti. Tartarin, la 
randul sau, priveste, si ce vede?... Camila, 
domnule, nelipsita camila, care gonea de-a 
lungul caii ferate in urma trenului, prin Crau, 
tinandu-se foarte aproape de tren. inspaiman- 
tat, Tartarin se inghesui intr-un colt, inchizand 
ochii. Dupaaceastaexpeditiejalnica, chibzuise 
sa se intoarca acasa in mare taina. Dar prezenta 
acestui patruped facea lucrul ca si imposibil. 
Ce intoarcere o sa aiba loc, doamne Dumne- 
zeule ? Nici tu bani, nici tu lei, nimic... Doar o 
camila!... 

- Tarascon. . . Tarascon ! . . . 

Trebui sa coboare... Ce stupoare ! indata ce 
fesul eroului aparu in usa vagonului, se auzi 
un strigat puternic : „Traiasca Tartarin !", care 
facu sa tremure boltile si ferestrele garii. „Tra- 
iasca Tartarin !, traiasca vanatorul de lei !" Apoi, 
sunete de fanfara si coruri de orfani izbucnira 
naprasnic... Tartarin simti ca lesina si crezu 
ca e vorba de o pacaleala. Nicidecum !, intregul 
Tarascon era acolo, cu palariile in aer si cu o 
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imensa dragoste pentru el. lata pe bravul 
comandant Bravida, pe armurierul Costecalde, 
pe presedinte si farmacist si pe toti vanatorii 
de sepci, repezindu-se spre seful lor si ducan- 
du-1 pe sus de-a lungul scarilor... 

Ce urmari ciudate are mirajul ! Pielea leu- 
lui orb trimisa lui Bravida era pricina larmei. 
Aceasta blana modesta, expusa la club, ii inne- 
bunise pe tarasconezi, iar dupa ei tot Sudul isi 
pierduse mintile. Semqfond vorbise si el despre 
asta, dar inventase o drama : Tartarin nu omo- 
rase numai un leu, ci zece, douazeci, ce mai 
incolo incoace... o chisalita de lei! De aceea, 
Tartarin, debarcand la Marsilia, era deja o 
celebritate, fara s-o stie; drept care, o tele- 
grama fulger si sosise cu doua ceasuri inainte 
in urbea sa natala. 

Dar ceea ce puse capat bucuriei generale fu 
ivirea unui animal fantastic, plin de praf si 
sudoare in spatele eroului, care cobora si el 
bocanind pe peronul garii. Tarasconul crezu o 
clipa ca s-a intors Tarasca. Tartarin ii linisti pe 
concetateni : 

- E carnila mea, zise el. Si sub influenta 
soarelui tarasconez - acel soare fatos care te 
face sa spui minciuni fara sa vrei - adauga 
mangaind cocoasa dromaderului : 
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- E un animal de soi !... M-a vazut cand am 
omorat toti leii. 

In acea clipa, lua de brat cu dragalasenie 
pe comandant, rosu de fericire ; dupa aceea, 
urmat de carnila, inconjurat de vanatorii de 
sepci si aclamat de multime, se indrepta tac- 
ticos spre casa baobabului ; in timp ce mergea, 
incepu sa povesteasca nemaipomenita lui 
vanatoare : 

- Ia inchipuiti-va, zicea el, ca intr-o anumita 
seara, in plina Sahara... 
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